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Moderní česká detektivka s napínavým dějovým spádem navazuje v našich reáliích na tradici proslulého amerického autora Ed McBaina. I tady je při složitém pátrání po vraždícím maniakovi, který rozsévá ve městě strach, věrně a s profesionální znalostí zachycena práce celé skupiny kriminalistů. Čekání na vraždu je detektivka, která neromantizuje a přitom se čte jedním dechem, detektivka, která vás od prvních stránek nepustí, dokud se spolu s kriminalisty nedopátráte řešení!
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1. KAPITOLA: Trest a zločin

	1.

	Útok byl tak neočekávaný, že mladá žena v podstatě ani nezahlédla ostří nože, který se ve světle lucerny zablýskl před jejím hrdlem. Možná, že něco viděla, ale v krátkém okamžiku, který jí dal vrah k dispozici, nestihl její mozek předmět vůbec zaznamenat. Policejní expert později potvrdil – moment útoku byl tak překvapující, že se žena ani nemohla pokusit klást odpor. Dřív, než pochopila, co se děje, nůž prořízl její hrdlo. Až pak prudce zvedla ruce pokrčené v loktech ke své tváři. Snad k obraně, snad jen k bezmocné prosbě. Možná to byla jen reakce na prudkou bolest, která jí projela tělem. Možná se jen chtěla dotknout rány, která začala prudce krvácet. Ale ani na to jí nezbyl čas.

	Vrah, který se za ní objevil tiše a nečekaně, se nedal zadržet. Již neřezal, ale bodal. Zasadil jí další rány do krku. Žena začala ztrácet vědomí, ruce jí padly k tělu, klesla na kolena. Vrah ji zachytil za šaty na pravém rameni. Snažil se udržet ji co nejdéle na kolenou. Její tělo se však stále více a více naklánělo dozadu. Vrah udělal malý krok vpřed. Stál teď vedle ní, kousek před jejím pravým bokem. Dál zasazoval rány, které žena již necítila. Smrt ukončila její utrpení.

	Látka šatů na rameni, kde svou oběť dosud držel, praskla. Šaty se roztrhly a tělo ženy propadalo dozadu. Padala s roztaženýma rukama, zvuk pádu utlumil písek na chodníku. Až teď přestal bodat. Zůstal nad ní nakloněný, s nožem v ruce. Pomalu se narovnával. Díval se na zohavené tělo. Leželo na zádech. Nohy pokrčeny, hlavu s krvácejícím hrdlem podivně vykroucenou do strany. Stále ještě tekoucí krev se vpíjela do písku. Mapa krvavého ostrova stále rostla. Muž mlčel. V očích neměl nenávist nebo zuřivost choromyslného. Na mrtvolu se díval chladně, neprojevoval radost ani zvláštní zaujetí. Nepokoušel se s ní manipulovat. Přesto však úplně chladný nebyl. Byl spokojen! Ne s vraždou, ale se sebou! Udělal, co chtěl, to, co si určil…

	Vtom se napřímil. Nedaleko se ozvaly kroky, které se pomalu přibližovaly. Vrah strnul, nepropadl však panice. Ustoupil několik kroků do přítmí křoví, kde ho světlo lampy neosvětlovalo. Kroky se blížily. Vrah stiskl v ruce nůž. Vraždil jednou, nebál se zabít podruhé. Z cesty ho nikdo nemohl vidět, skrývala ho noc a křoví, za kterým se mírně přikrčil. Ani jeho první oběť ho neviděla. Přes křoví viděl přibližující se ženskou postavu. Pomalu a unaveně kráčela po stejném chodníku, po kterém před chvílí přišla ta první. Byla to starší paní, nebylo v ní již mnoho života. Šla shrbeně, očima sledovala jen chodník před sebou. Nezvedla je do výše, nechtěla se seznamovat se světem. Svět jí již dávno unavil. Myšlenkami byla doma, ve své kuchyni, kde si před spaním ještě uvaří čaj a vymění několik povinných slov se svým mužem. Někdy myslila na smrt, která teď stála nedaleko ní. Ta však si sama vybírá moment svého příchodu, člověk jen zřídka. A to ještě smrt musí chtít. Dnes podruhé nechtěla. Starší žena došla ztěžka na rozcestí a odbočila vlevo. Náhoda ji odsoudila k životu. Alespoň pro dnešek. Prošla pod místem vraždy. Osvětlená mrtvola ležela jen asi dvacet metrů nad ní. Pak se ztratila ve tmě.

	Vrah se pohnul. Dosud podvědomě zatajoval dech, i když si to nechtěl přiznat. Později se snažil tento moment vyškrtnout ze své paměti. Teď schoval nůž a pomalu ostražitě kráčel parkem. Nešel po cestě, aby ho ve světle lamp nezahlédl náhodný svědek. Nepotřeboval to. Občas postál a naslouchal.

	Na kraji parku v přítmí stálo jeho osobní auto. Vrah se zul, svlékl si černou, od krve umazanou kombinézu, pod kterou měl košili a tmavé kalhoty. Otevřel kufr auta, ve světle žárovky zkontroloval svůj zevnějšek. Stopy od krve na sobě neviděl. Kombinézu a boty vložil do igelitového pytle. Obul si boty, které měl v kufru. Tiše zabouchl příklop a opět chvíli naslouchal. Nikde se neozval ani hlásek. Nastoupil, ale nenastartoval. Auto zaparkoval na mírném svahu. Bez rozsvícených světel sjel pomalu mezi spící domy do postranní uličky. Jen sem tam ještě do noci svítilo světlo. Většinou však svítily jen vchody do domů. Na konci ulice nastartoval a chvíli jel ještě potmě. Světla rozsvítil až na dalším rohu, po odbočení již jel normálně. Cestou jej nikdo nestavěl. Bez problémů zaparkoval. Byl víkend a místa na parkování bylo dost. Igelitový pytel vzal s sebou do domu. Nemyslil na nic, nejraději by si šel rovnou lehnout, ale nešlo to.

	V parku nad městem ležela mrtvola. Město spalo, jako by se nic nestalo. Poslední lidé šli ulicemi domů z práce a ze zábavy. Některé restaurace měly ještě otevřeno, ale hostů již bylo málo. V televizi běžel noční program, policejní hlídka v autě zívala a myslila na to, co jí potká do rána. Rodiče čekali na mladou ženu a starší paní se již hádala s manželem. Nikdo ještě nic netušil. A přesto se stalo moc. V jedné vteřině se změnily osudy mnoha lidí. Nad městem se vznesla hrozba.

	2.

	Policejní auto se hnalo nočními ulicemi. V jeho oknech se míhala barevná světla obchodů a neónových reklam. Nemuselo ani používat výstražnou houkačku. Město stále ještě spalo, někde dokonce teprve usínalo, ulice byly prázdné, světelná signalizace křižovatek byla vypnuta.

	Policejní kapitán Karel Francl seděl na zadním sedadle a pozoroval kaleidoskop světel. Jeho tělo se kymácelo v rytmu jízdy. Nevypadal ospale, jen trochu unaveně. Když dostal hlášení o nálezu mrtvé ženy, ještě nespal. Byl noční pták: choroba z povolání.

	„Čert a policajt nikdy nespí,“ postěžoval si nahlas, když sledoval prázdné ulice.

	Řidič souhlasně kývl hlavou, ale mlčel. Věděl, že kapitán na odpověď ani nečeká. Neměl rád, když ho rušili v přemýšlení. Zejména v počátcích případu. Chtěl se plně soustředit na zachycení a pochopení každého detailu. Nebyl žádným nováčkem. Na jaře oslavil dvaačtyřicáté narozeniny, z toho u policie prožil skoro polovinu svého života. Kdysi aktivně sportoval. Teď mu trochu prořídly vlasy a začal na stranách šedivět. Stále však byl pro ženy přitažlivý, dovedl se na ně usmát, ale jinak byl morous. V tom bylo jeho stárnutí nejzjevnější.

	Byl už několik let rozvedený, jeho ženě vadily dny a noci ve službě.

	„Farář a policajt by se neměli ženit. Oba slouží vyšší věci,“ potom říkával a důsledně podle toho jednal. Své průpovídky uctíval jako přikázání. Sám si stvořil své pohanské policejní náboženství, sám byl jeho nejvyšším představitelem, a byl také jediný, kdo v ně věřil.

	Jeho nejbližší spolupracovník – mladý, usměvavý, někdy až ironický poručík Nový, čerstvý absolvent Policejní akademie, s ním vycházel dobře. Věděl, že Franclova mrzutost a podrážděnost pramení z nejistoty při řešení problémů. Odezní, když kapitán dokáže najít východisko ze zdánlivě mrtvého bodu. Poručíkova lhostejnost k jeho netrpělivosti byla jen zdánlivá. V podstatě byl velice čilý, důkladný, hledal racionální řešení problémů, měl cit pro detail a schopnost dlouhou dobu sledovat stopu. Co se Franclovi na něm líbilo nejvíc, byla jeho schopnost postupovat a rozhodovat samostatně.

	Teď, když jeli k případu, přemýšlel Francl o tom, co ho čeká. Hlášení, které mu telefonicky podal Janek, bylo velice stručné. Francl však v této chvíli ani víc vědět nechtěl. Neměl rád domněnky, které mohou případ od začátku zkomplikovat a pak ho zavést do slepé uličky. Vše se ukáže až na místě činu.

	Auto prudce zahnulo z osvětlené ulice a projíždělo krátkými uličkami vilové čtvrti. Zastavilo před hlavním vchodem do parku. Stála tu již dvě policejní auta, sanitka, pár civilistů a policejní hlídka. Výstražné světlo majáku policejního pohotovostního auta žlutě mrkalo na příchozí.

	„Vypněte to, nemusí to tu vypadal jako u cirkusu!“ rozkázal Francl. Zamračeně si prohlédl civilisty. Nikoho z nich neznal. Nic však neřekl. Policejní hlídka ví, co dělá. Kdyby je nepotřebovala, dávno by je poslala pryč. Velitel hlídek Zach byla starý zkušený policajt. Dnes vedl hlídku osobně. Kapitán kývl rukou na pozdrav a hlavou tázavě ukázal na civilisty.

	„Svědkové,“ stručně informoval Zach.

	„Fajn,“ konstatoval Francl. „Na začátku je všechno dobře.“

	„Až později se ukáže, že je to na nic,“ řekl by Janek, kdyby ho slyšel, ale Francl ho zatím nikde neviděl. Nebyla zde ani osádka sanitky.

	Scéna před vchodem stále ožívala. Přijížděly další policejní vozy. Policisté vystupovali z aut, zůstávali u nich, jen se vzájemně zdravili. Čekali na rozkazy.

	Konečně se objevil Janek. Vyběl z vrat parku. Byl bledý, trochu udýchaný. Zamířil rovnou ke kapitánovi.

	„Věděl jsem, že tu budeš první. Když jsem slyšel zvuk motoru, hned jsem seběhl dolů,“ oznamoval. Francl a Nový si tykali, kapitán neměl rád formality. Podle něj práci zdržovaly.

	„První?!“ utrhl se na něj. „První byl doktor!“

	„No jo, nejdřív telefonovali do nemocnice a ti pak k nám. Já bych taky volal nejdřív doktora a až pak tebe. On by jí možná ještě pomohl, ty ne!“

	„A pomohl?“

	„Kdepak. Tady už by nepomohl ani pánbůh.“

	„Je to tak zlé?“

	„Noční múza z učebnice soudního lékařství,“ upřesnil Janek.

	„Kdo ji našel?“ pokračoval ve výslechu Francl.

	„Její táta. Když nepřišla do půlnoci domů, oblékl se a šel ji hledat.“ Nový pochopil tázavý pohled Francla a ihned upřesnil: „Vždy chodila po stejné trase…“

	„Kde je její otec teď?“

	„Sedí v mém autě. Když ji našel, zavolal felčařům z budky u parku. Do našeho příchodu hlídal její tělo. Našli jsme ho, jak sedí u její hlavy.“

	„Řekl ti něco?“

	Poručík vytáhl svůj notes a ve světle pouliční lampy luštil své poznámky.

	„Oběť se jmenuje Kamila Zítková, věk jedenadvacet let, bydlí za parkem na starém sídlišti asi 7-10 minut od místa, kde ji našli. Pracuje jako zdravotní sestra v městské nemocnici. Služba jí pravidelně končí ve 23.00 a pak jde domů přes vilovou čtvrť a park. Dnes přibližně ve 23.15 volala domů, že vychází. Její rodiče jsou, zdá se velice úzkostliví. Když za hodinu nepřišla, táta ji šel hledat – to jsem již říkal. Našel ji asi v půl jedné. Byla už mrtvá.“ Poručík skončil a schoval notes do kapsy. Teď ještě žádné pokyny nedostane. Snad za chvíli, až Francl prozkoumá místo vraždy. Podíval se na něj a dodal:

	„To je zatím vše, co vím.“

	„Dobrá. Ostatní si povíme pak,“ rozhodl kapitán. Rukou přivolal ostatní členy své skupiny. Všichni vešli do parku. Poručík šel v čele. Nikdo nemluvil, každý se připravoval na to, co uvidí.

	Městský park se rozkládal na malé vyvýšenině poblíž, městského centra. Z jedné strany ho lemovala rozsáhlá vilová čtvrť, která ho oddělovala od nejrušnějších ulic, z druhé sídliště, které obyvatelé města nazvali staré, protože bylo vystavěno již před třiceti lety. Od domů oddělovala park jenom cesta. Park nebyl oplocen, dalo se do něj vejít ze všech stran. Kromě jedné vyasfaltované cesty, která jej protínala a rozdělovala na dvě nestejné části, byl protkán sítí cestiček. Po jedné z nich teď stoupala skupina policistů. Procházela pod řadou stromů a keřů, míjela pouliční lampy, osvětlující cestu. Tam, kde nedopadalo jejich světlo, byla hustá tma, v níž stromy a keře vytvářely neprostupnou clonu.

	„Ideální místo na vraždu,“ pomyslil si Francl a ještě více se zakabonil. Nebude to lehké. Jak stoupali, všímal si některých míst, jež znal již předtím. Kdysi dávno si zde hrál se svými dětmi, tak jako řada jiných rodičů. Teď se mu začaly vybavovat vzpomínky na ty dny a vracely ho do jeho mládí. Dokonce uviděl obraz své bývalé manželky. Udiveně hleděl na její tvář, která se jako na plátně pohybovala na pozadí tmavých stromů a keřů. Rychle ten obraz zaplašil, alespoň se o to pokusil.

	Cesta stoupala v táhlém oblouku. Nový je vedl stále dále a nezdálo se, že by se mínil zastavit. Teprve na jejím konci Francl konečně zahlédl ve světle jedné z lamp doktora v bílém a policistu v uniformě. Stranou, mimo dosah světla, stál saniťák s nosítky. Na cestě nad nimi leželo zkrvavené tělo. Kousek pod ním končilo husté křoví.

	Kapitán doktora znal, byl to Jaroslav Škubal, starší, velice pečlivý specialista. Měl cit pro policejní vyšetřování a jeho potřeby. Jeho zprávy byly jasné a podložené fakty. Navíc se hluboce zajímal o psychologii a Franclovi již několikrát pomohl dobrou radou.

	„Alespoň něco pozitivního,“ řekl kapitán místo pozdravu.

	„Tak, teď referuj, jak to vypadá,“ obrátil se s příkazem k Novému.

	„Byl jsi tu dost dlouho, abys něco objevil.“

	Poručík jen přikývl a začal vysvětlovat své závěry:

	„Žena, nebo dívka – jak chceš, byla zavražděna zde. Nenašel jsem žádné stopy po nějakém tažení těla, nebo jiné závažné manipulaci s ním. Rovněž tu nejsou stopy po kolech vozidla. Poloha těla také dokazuje, že s ním nebylo hýbáno. Louže krve pod ním svědčí o tom, že vykrvácela tady. Nejvíce krve je v písku tam, kde byly zasazeny největší rány. Drobné změny v její poloze nevylučuji. Byl zde s ní její táta, možná a spíš určitě s ní hýbal. Musil se přece přesvědčit, že již nežije, nebo se jí snažil nějak pomoci.

	Vrah ji přepadl náhle. Na jejím těle nejsou známky po zápase, který by svědčil o nějakém závažnějším odporu…“

	„To je zatím jenom předpoklad. Uvidíme, co řekne pitva,“ přerušil ho doktor a kapitán souhlasně přikývl. „Pokračuj!“ nařídil Novému.

	„Útok musel být proveden z bezprostřední blízkosti. Máme dvě možnosti. Buď se s pachatelem tak dobře znala, že ho nechala přijít až k sobě, když ho potkala. To je jedna možnost. Tato situace by nám výrazně snížila okruh pachatelů. Pak je zde druhá možnost, že útok byl nahodilý. Neznala svého vraha a ten ji přepadl ze zálohy, odsud…“ rukou ukázal na vysoké křoví, končící asi metr pod ležícím tělem na pravé straně chodníku, kterého si Francl všiml, když sem přicházeli. Světlo lampy křovím nepronikalo. „Španělská stěna pro vraždu,“ řekl si v duchu. „Nebo pro vraha…“

	„Pak bychom měli stovky možností k typování vraha,“ pokračoval ve výkladu Nový. „Třetí možnost vylučuji. A to tu, že pachatele znala a on se pak ukrýval jenom proto, aby ho nepoznala. Charakter a rozsah zranění svědčí o tom, že pachatel nepočítal s tím, že by mohla přežít a později ho identifikovat. Neměl proto důvod skrývat před ní svou tvář.“

	„Mohl ji znát a skrývat se jen proto, aby se dostal do její bezprostřední blízkosti, a ne proto, aby jej nemohla identifikovat,“ suše namítl Francl a obrátil se ke Škubalovi. „A co mi řekneš ty?“

	Doktor byl zvyklý na špatné nálady Francla, i když ho někdy docela pěkně dokázal naštvat. Dnes však chápal složitost situace a závažnost vraždy. Sklonil se k mrtvole a začal popisovat jednotlivé rány:

	„Všimněte si množství ran na zátylku a pak na prsou a břiše. Nemají systém! Některé jsou smrtelné samy o sobě, jiné jen minimálně pronikly pod kůži. Vedle sebe je rána smrtelná i málo nebezpečná. Ty nejhroznější se soustřeďují zde,“ ukázal na krk mrtvoly. Vypadalo to, jako by ženu napadl malý žralok. Rána působila ještě děsněji tím, že hlava zavražděné byla zvrácena dozadu a vytočená vpravo. Na jejím okraji se černala zaschlá krev.

	„Ve spodní části prsou a na břiše jsou většinou jen drobnější poranění,“ pokračoval doktor. „Teď to ještě nemůžu říct určitě, ale zdá se mi, že rány byly vedeny odshora dolů. Úplně jist si ale nejsem. Některé vypadají, že byly vedeny pod větším úhlem k jejímu tělu a jiné pod menším. To upřesní jedině pitva.“

	„A řez na krku?“ zeptal se Francl.

	„Ten je veden skoro vodorovně,“ odpověděl doktor. „Úhel ran ale může záviset na výšce útočníka i na tom jak držel v ruce nůž! Myslím, že při řezu držel nůž jinak, než při bodání. Kdyby tomu tak nebylo, rány na trupu by byly vedeny odzdola nahoru. Osobně si myslím, že to byl chlap a byl vyšší než ona,“ uzavřel svou úvahu.

	„Bodl, kam zasáhl,“ řekl poručík.

	„Spíš, kam dosáhl,“ mínil doktor.

	„Byla znásilněná?“ zeptal se Francl.

	„Ne, nebo předběžně mohu říci, že ne,“ opravil svoje tvrzení doktor. „Nenasvědčuje tomu poloha těla, ani stav jejího oblečení. Má roztrženo jenom ramínko, to je pro takový případ málo.“

	„Vzali jí něco?“ ptal se dále kapitán a pohledem zkoumal mrtvolu.

	„Ne,“ řekl Nový. „Pod tělem ležela kabelka. Byly v ní její doklady a nějaké peníze. Má zlatý řetízek a jiné ozdoby. Víc jsme neprohlíželi, čekali jsme na tebe a na technika.“

	Nový dobře znal názory kapitána na systém ohledání místa činu. Francl byl totiž toho mínění, že podrobné pátrání na místě činu zničí vše, co nestihl zničit pachatel. Proto si videotechniku doslova uzurpoval pro sebe. I když nepatřila jeho oddělení, ostatní si ji k němu chodili jenom vypůjčovat. A to se přitom ještě tvářil značně nedůvěřivě.

	Teď již technik na jeho pokyn tiše snímal celou scénu a podrobnosti, které mu ukazoval. Zaujala ho tvář zavražděné. Přesto, že na ní nebyla žádná rána nebo odřenina, byly přes ní rozmazány krvavé šmouhy. Někde byly rovné, někde jako by setřené. Tázavě se podíval na doktora. Ten jen pokrčil rameny.

	„To si nemohla udělat sama!“

	„Tedy kdo?“ zeptal se Francl sám sebe. Janek rozevřel dívčiny ruce. Prohlédl si dlaně a prsty. Byly čisté, jen na zápěstí a na hřbetu ruky byla zaschlá krev. Na rukou nenašel ani ranku ani odřeninu.

	„Nech to být,“ zamyšleně rozhodl Francl. „Probereme to až pak.“ Stále více se přikláněl k názoru, že ji vrah přepadl ze zálohy a nedal jí nejmenší šanci se bránit. Fakt, že právě zde svítila lampa, kapitána nemátl. Parkem kolem půlnoci již chodilo málo lidí. Možnost výskytu nahodilého svědka byla minimální. Pokud mladá žena šla neosvětleným prostorem, byla patrně ostražitá, dávala pozor, všímala si každého detailu. Světelné ostrůvky spíš pokládala za oázy bezpečí. Hleděla dále do tmy, za horizonty světelných okruhů. Nebezpečí očekávala až tam. Proto na útok zezadu, přímo pod lampou, vůbec nebyla připravena. Vrah u ní mohl být z křoví jedním nebo dvěma skoky…

	Francl rozsvítil baterku, kterou vzal od technika. Pomalu postupoval ke křoví. Prohledával trsy trávy. Nový se k němu připojil.

	„Tady!“ radostně vykřikl. Baterka odhalovala místo, na kterém byla ušlapaná tráva a otisky bot v půdě. Francl zhodnotil situaci pohledem. „Psovod!“ zakřičel ke své skupině. Teď již nastupovali všichni.

	„Stopa, Arone, stopa,“ hypnotizoval psa svým hlasem psovod. Aron pomalu očichával ušlapané místo. Vtom se napřímil a vyběhl do tmy. Většina policistů ho následovala. Hodinu a půl po vraždě, hodinu po objevení mrtvoly začal hon na vraha!

	Psovod přidržoval Arona a snažil se jej zpomalit. Pes postupoval jistě. Vyhýbal se stromům a keřům, pokračoval v jejich stínu, přeběhl přes chodník. Směřoval ven z parku.

	„Co tam bude?“ přemýšlel v duchu Francl, když dával pozor na malé větve, které jej chtěly švihnout do tváře. „Asi nic. Byl by to zázrak, kdyby pes pokračoval dál za obvod parku.“

	Jeho předtucha se bohužel splnila. Pes vyběhl na cestu a zůstal stát. Psovod se s ním pokoušel zachytit stopu po obou krajích cesty, ale marně. Po hodině a půl hon na vraha začal a za pouhých pět minut skončil.

	„Nastoupil do auta a odjel,“ konstatoval kapitán. „Teď ho nedohoníme. Pojďte sem!“ Kolem něj se shromáždila celá skupina. Kapitán začal vydávat pokyny.

	„Zdeňku,“ obrátil se ke staršímu kriminalistovi. „Ty jsi tady někde kdysi sloužil, jestli se dobře pamatuji.“ Nečekal ani na jeho souhlas a pokračoval: „Vezmeš teď dům po domu v tamté uličce,“ ukázal na ulici, která nedaleko ústila do obvodové cesty u parku. Policista přikývl. Kapitán však ještě neskončil: „Zjistíš, kdo byl dnes doma a kdo ne. Pak kdo něco před půlnocí slyšel, zejména, zda tu v té době neviděl stát nebo projíždět kolem nějaké auto. Zeptáš se i v ulici, která na ni navazuje. To samé. Dál se neptej. Ono se to do zítra rozkřikne a někdo se přihlásí sám. Vem si dva lidi a můžeš začít. Když bude hotov, jdi se na chvíli vyspat. Ráno v pět budeš pokračovat a pokusíš se vzbudit ty, které se ti nepodaří vyslechnout teď. V devět se budeš hlásit u mě na poradě.“

	Francl si ho už dál nevšímal. Obrátil se k technikovi. „Ty běž zpátky a pošli dolů doktora. Ke vchodu! Ne abys ho poslal sem! Nahoru vem všechno, co můžeš zachytit. Fotky, videozáznam, otisky… Znáš to. Tomu hlídkaři řekni, ať tam zůstane. Já ho odvolám osobně. Někoho tam ještě pošlu jako posilu. Ať se nebojí, že na něj zapomeneme. Ty také přijď zítra v devět ke mně.“

	Pak se rázně vydal směrem k hlavnímu vchodu do parku. Zbytek skupiny kráčel za ním. U vchodu porada pokračovala. Francl měl úkoly pro všechny: „Janku! Vyslechni tady ty lidi, které sehnal Zach, ten ti pomůže. Ptejte se na totéž jako Zdeněk. Zachu, pošli k mrtvé ještě posilu. Budete tu hlídat až do rána. Až přijedou pro její tělo, pohlídej mi, ať to nahoře nezapatlaj. Hlídkaři zajedou na autobusové nádraží a zjistí, zda náhodou neodjel po půlnoci někdo neznámý, případně zda tam dokonce někdo takový není. Prověří jejich totožnost. Je sobota a jezdí jenom naši. I ti odjeli na víkend již včera večer. Zachu! Ještě něco. Spoj se vysílačkou s hlídkovými vozy a vyřiď jim ode mne, ať si všímají všeho, zejména kdo se nám teď fláká po ulicích.“

	Z vchodu do parku vyšel doktor se saniťákem. „Doktore!“ zavolal Francl, když ho uviděl. Ten ale nečekal na úkoly a sám se zeptal: „Kdy si ji můžu odvézt? Pitvu bych udělal okamžitě.“

	Janek se ušklíbl. „Doktor se toho chce rychle zbavit.“

	„Počkej,“ zarazil ho kapitán. „Můžeš tu ještě chvíli zůstat?“ zeptal se doktora prosebně. „Chci mluvit s jejím otcem a nevím, co to s ním udělá.“

	„Jo,“ souhlasil doktor. „To nevím ani já. Jdu si sednout do sanitky, zavolej mě, až budeš potřebovat.“ Rozloučil se a odešel.
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	Kapitán pohlédl směrem k automobilu, kde seděl táta zavražděné. Od té chvíle, kdy skupina odešla do parku, s ním nikdo nemluvil. Poručík sledoval pozorně Francla a když viděl, že se nemůže rozhýbat, řekl:

	„Mám jít s tebou?“

	„Ne, půjdu raději sám. Tak to snad nebude považovat za výslech. Ty běž za těmi svědky. Kdoví, kdy je Zach sehnal. A pak, máme toho dnes ještě dost.“

	Pokrčil rameny, opět povzdechl a vykročil k autu. Muž seděl na zadním sedadle. Francl otevřel dveře a přisedl si k němu. Místo pozdravu jen kývl hlavou. Ve dvě ráno jsou všechny oficiality hloupé.

	Muž se nepřítomně díval před sebe. Žil teď ve vlastním světě, neobyčejně malém a tragickém. V jeho středu stála jeho dcera a on s manželkou se ji zoufale snažili chránit. Alespoň dodatečně a teď už úplně zbytečně chtěl zvýšit hradby, které jí měly zajistit bezpečí a uchránit před zlem. Muž zvažoval svou odpovědnost za její osud, život a smrt. Kladl si za vinu to, že on ještě žije, zatímco ona je již mrtvá. V tom malém světě nebylo již místo pro nikoho jiného, ani pro vraha. Okolní svět se změnil v něco zbytečného a nepodstatného, v něco, s čím je zapotřebí udržovat jen ty nejnutnější kontakty.

	Na Franclův symbolický pozdrav odpověděl taky jenom nepatrným kývnutím hlavy. Kapitán se snažil začít rozhovor opatrně. Věděl, že jeho zvědavost může tohoto člověka hluboce ranit.

	„Promiňte, ale musím vám položit několik otázek,“ začal tichým hlasem.

	Muž znovu přikývl. Mohl to být souhlas, nebo také pouze rezignace. Francl si vybral to první.

	„Měli jste s dcerou nějaké problémy? Myslím s kluky, muži…

	Nějakou špatnou společností… S dnešní mládeží člověk nikdy neví.“ Snažil se mluvit obecně, vytvořit mu prostor k odpovědi. Muž zareagoval podrážděně.

	„Ne!“ rozhodně ho zarazil. Francl zasáhl přímo do jeho zborceného světa a muž se rozhodl bránit alespoň jeho zbytky. „Bylo to vzorné dítě! Z práce jela vždy rovnou domů! Nebyla jako jiné.“

	„Pracovala v nemocnici,“ zkoušel protrhnout jeho obranu kapitán. „Tam se promele mnoho lidí, zejména mužů… Vaše dcera byla mladá… Víte, co myslím?“ Francl, když vedl výslech, měl někdy ve zvyku věty jenom nakusovat, házet je jako návnadu. Nechával lidi, aby sami dokončili jeho myšlenky a tím se projevili.

	„Ne!“ reagoval opět prudce muž. „Měla kluka, vlastně již muže, velice seriózního. Je mu skoro třicet,“ zdůraznil a pak ještě dodal: „Měli před svatbou.“

	„Nikdo jiný nebyl? Bylo to skutečně tak vážné?“

	„Přirozeně,“ odpověděl a poprvé se obrátil přímo k němu: „Přirozeně! V poslední době byla sice trošičku nesvá, ale to byly ty problémy v práci – nové přístroje, více speciálních služeb, ale to je všude…“ Ani nedokončil větu. Pokládal to za vyřešené. Opět hleděl před sebe. Vypadalo to, jako by nechtěl pokračovat v rozhovoru, ale kapitán ještě neskončil.

	„Můžete mi dát jeho adresu?“ požádal jej, aby nepřetrhl nit rozhovoru.

	„Prosím, ale ten vám řekne jen to co já,“ ujistil ho muž. Adresu věděl zpaměti a úplně přesně – „František Převrátil, Novohradská 24.“

	Kapitán přikývl, znal to tam, přesto vytáhl svůj notes a adresu si zapsal.

	„Je ve městě?“ zeptal se v průběhu psaní. „Přirozeně, kde by byl?“ Muž opět zaujal obranný postoj. „Chci vědět, proč ji nedoprovázel z práce. Bylo pozdě, byla tma…“

	„Nevím,“ přiznal muž. „Předtím ji doprovázel, ale před nedávnem řekla, že to není nutné. Že ten kousek přejde i sama. Říkala, že není zapotřebí, aby kvůli tomu ztrácel čas. Měl nějaké problémy v zaměstnání. Já jí to vymlouval, ale ona trvala na svém. Moc mu chtěla pomoct. A Franta s tím souhlasil! Ostatně, vždyť tu cestu dobře znala. A nikdy se nic nestalo! Až teď.“ Hlas se mu zlomil. Vrátil se do reality.

	„Hm,“ zamyslel se Francl. Pak pokračoval.

	„Měla i jiné přátele, přítelkyně, známé…“

	„Ne. Kluky ne, to bych věděl. V práci měla možná nějaké známé, ale nikdy nám o nich nic neříkala. Ani předtím je neměla, byla spíš samotář. Žila s námi, doma…“ Poslední slova již opět říkal mechanicky, rezignovaně.

	Kapitán teď musel položit nejtěžší otázky.

	„Když jste ji našel, hýbal jste s jejím tělem?“

	Muž krátce zvedl hlavu a tiše řekl:

	„Ne.“

	„Ani šaty? Neupravoval jste ji?“

	„Ne, nebylo to nutné,“ řekl těžce a před očima mu vyvstal obraz mrtvé dcery. Ještě dlouho jej bude pronásledovat a pak doprovázet až do konce života.

	„Ani jste se jí nedotkl?“, tiše naléhal kapitán.

	„Jo, to jo,“ jakoby mimochodem přiznal muž. „Když jsem se vrátil po telefonátu, ležela tam tak sama. Opuštěná! Bezbranná! A ty hrozné rány… Viděl jste ty hrozné rány?!“ Muž se díval na nějaké místo za Franclem, nevnímal ho ani jako překážku, spíš hleděl do tmy. I jeho otázka nemířila přímo ke kapitánovi. Jednotlivá slova ostře vyrážel, bolest již trhala jeho myšlenky na kusy. „Chtěl jsem vzít její hlavu do klína a chovat ji, jako když byla malinká.“ Muž opět zaregistroval člověka vedle sebe a mluvil přímo na něj: „Ale nešlo to. Bál jsem se těch ran. Tak jsem ji alespoň hladil po tváři. Taky to kdysi měla ráda…“

	„Nerozmazal jste jí náhodou krev po tváři?“

	Muž zvedl obě ruce ke svým očím. Díval se na ně zblízka, jako by špatně viděl. Obrátil dlaně do světla. Byla na nich rozmazaná krev. Kapitán vzal jeho pravou ruku do své a pozorně ji prohlédl. Zaschlá a rozmazaná krev byla na dlaních a vnitřní straně prstů. Muž mlčel, nekladl žádný odpor.

	„Budeme vám muset vzít otisky prstů,“ tiše jej upozornil Francl. Muž neodpověděl, vypadalo to, jako by neslyšel. Díval se přes přední sklo vzhůru k místu, kde tušil ležící tělo své dcery. Z očí mu tekly slzy.

	Kapitán chtěl vystoupit, otevřel dveře, ale pak si to rozmyslel. Pootočil se k muži a navrhl mu: „Odvezeme vás domů.“

	„Domů?“ skoro až nevěřícně se zeptal muž a s bolestí v očích se obrátil na Francla. „Domů?“ zopakoval svou překvapivou otázku. „Jak já můžu jít domů?! Nechápete, proč tu ještě sedím?! Já přece nemůžu jít domů! Nemohu tam přijít a říct to své ženě. Vždyť ji to zabije. Ten chlap mi zabil dceru a teď mými ústy zabije mou ženu. Zabil nás vlastně všechny…“

	„Myslíte, že to byl chlap?“

	„A kdo jiný. Copak tohle by dokázala žena? Takovou hrůzu?!“ Mužův hlas se opět zlomil. I když mluvil tiše. Francl měl dojem, že křičí. Možná křičet chtěl, ale neměl na to sílu.

	„Promiňte,“ omluvil se Francl. „Zítra se u vás stavím.“

	Muž jen kývl hlavou.

	„Skončili jsme tak, jak jsme začali,“ pomyslel si kapitán. Vystoupil z auta a kráčel k poručíkovi, který rozmlouval se skupinou svědků. Když ho uviděl přicházet, ukončil rozhovor a vyšel mu vstříc.
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	„Nemám nic,“ hlásil. „V podstatě nikdo nic neviděl, ani neslyšel.“

	„V podstatě?“ podezíravě se zeptal kapitán.

	„Jeden svědek slyšel krátký výkřik. Ale bylo to v době, kdy byla ještě v zaměstnání. Sousedé říkají, že to mohl být nějaký noční pták. Ozývají se často. Jiný svědek viděl jet auto od parku, ale další řekl, že to byl jeho známý, který byl u něj na návštěvě. Dobře, že je mám takhle pohromadě. Jeden druhému jeho tvrzení hned vyvrací. Všichni chtějí pomoci a pak pletou páté přes deváté. Anebo se chtějí dostat do novin. A co ty?“ Poručík zvedl obočí a čekal na odpověď.

	„Byl u ní. To jsme věděli již dříve. Co je důležité, s ničím podstatným nehýbal, alespoň to tvrdí. Šaty jí neupravoval. Zůstaly tak, jak ji našel. Hladil ji po tváři,“ významně se zahleděl na Nového.

	„Ty šmouhy na její tváři,“ vzpomněl si hned. „Tak to neudělal vrah.“

	„Pokud není vrahem on sám,“ suše poznamenal Francl.

	Nový na něj překvapeně pohlédl. „Myslíš to vážně, Karle? Nevypadal na to,“ pochybovačně kroutil hlavou.

	„Při vraždě je všechno možné. Zatím nemůžu nic vyloučit. Byl u ní, byl od krve, znala ho a mohl se lehce dostat do její blízkosti, zavraždit ji a pak zavolat sanitku…“

	„Nevím,“ konstatoval Nový a udělal pochybovačnou grimasu.

	„Já taky ne,“ přisvědčil Francl. „Jenže na tom, co říká, mi něco nehraje. Zatím nevím co. Jen tuším, že to není úplně normální.“

	„Vezmeme mu otisky?“ věcně se zeptal poručík. „Technik je ale ještě nahoře. U ní,“ upřesnil a ukázal hlavou k parku.

	„Ne,“ rozhodl kapitán a podíval se na Nového. „Přes to všechno, co jsem řekl, je to pro něj těžký, hrozně těžký. Dokonce i kdyby byl pachatelem on. A bude to i pro jeho ženu. Všechno by bylo ještě horší, kdyby přišel domů s flekatými prsty…“

	„Chápu. Kdo ho poveze?“

	„Doktore!“ zavolal Francl směrem k sanitce a šel k ní. Doktor se vyklonil ze dveří. „Vezmeš ho domů?“ zeptal se, když přišel k sanitce. „Není to daleko. Bude to lepší, když ho poveze sanitka než naše auto.“

	„Ale já nemám místo. Kdyby seděl vzadu, nevím, co by provedl. Dovedu si představit, jak vypadá.“

	„Máš pravdu. Vezme ho Janek, ale pojedete za sebou.“

	„Jasný,“ kývl. „Mezitím mi dovezou oběť. Už jsem volal do nemocnice pro speciální vůz. Neboj se, nepůjdu spát, pokud ti nedám zprávu.“

	„V devět u mně,“ řekl Francl. „Když tě pustí tvé šéfstvo.“

	„Pustí, mám volno po službě.“

	„Volno po službě, to znám,“ řekl si v duchu kapitán a poprvé se smutně pousmál.

	„Janku!“ zavolal na poručíka. „Odvezeš ho ty svým vozem. Vysadíš ho před jejich domem a předáš doktorovi. Ten se o něj postará. Přijeď potom za mnou do nemocnice. Pokusím se získat nějaké informace na jejich oddělení.“

	Nový nastoupil do svého auta, chvíli rozmlouval s mužem uvnitř, pak odstartoval a odjel. Sanitka jela za nimi. Kapitán už chtěl taky odejít, ale pak si na něco vzpomněl. Přistoupil k Zachovi a cosi mu nařídil. Až pak nastoupil do svého auta a odjel.

	„Do městské nemocnice!“ nařídil řidiči, který přikývl a vyrazil. Cestou zpět Francl už nemeditoval nad osudem nespících obětavých policistů, ale přemýšlel nad slovy táty mrtvého děvčete. Něco mu nechtěl říci, ale přece řekl! Franclovi vadila atmosféra některých vět. Dráždila ho něčím, čemu zatím nedokázal porozumět.

	Městská nemocnice stála na kraji městského centra. Cesta od parku k ní mohla normálnímu člověku trvat kolem patnácti minut. Auto ji urazilo za chvilinku. Byla to starší solidní budova. Kapitán ji měl svým způsobem rád. Nelíbily se mu moderní nemocnice, podobné továrnám. Stará nemocnice má svou atmosféru. Již se naučila žít a soucítit se svými pacienty nebo se s nimi smutně loučit. Blahosklonně a laskavě zvala dovnitř a dávala se trpícím k dispozici. Pomáhala překonávat jejich první strach, obavy a stísněnost.

	Francl neočekával, že dnes bude v nemocnici velký klid. Zpráva o vraždě mladé zdravotní sestry se určitě roznesla nejenom po budově, ale určitěji už znali i ti zaměstnanci, kteří nebyli ve službě. Vyběhl po schodech k hlavnímu vchodu. Dveře se otevřely, stál za nimi vrátný. Čekal na jeho příchod, věděl, na kterém oddělení sestra pracovala a ukázal mu hned cestu. Kapitán poděkoval a požádal ho, aby za ním neprodleně poslal poručíka, až dorazí. Když se obracel na plošince mezi schody, po kterých stoupal do vyšších pater, zahlédl vrátného, jak někomu spěšně telefonuje. Francl se usmál, vrátný ztuhnul. Držel sluchátko u ucha a nedokázal se hnout. Kapitán vyběhl zbytek schodů. Před ním byla dlouhá chodba. Šel a sledoval vizitky na dveřích.

	Nemusel hledat dlouho. Na chodbu vyšel lékař, který jej také již očekával.

	„Doktor Bílek,“ představil se. Přesto, že už měl několik hodin služby za sebou, byl jako ze škatulky. Měl nejen dobrou kondici, ale dával si záležet i na svém zevnějšku. Působil solidním dojmem. Byl na prahu středního věku, něco přes třicet. Snažil se vystupovat klidně. Vnitřně byl však napjatý, nevěděl na co se ho kapitán bude ptát, jaké má informace o něm a jeho oddělení. Pohybem ruky ho pozval do své ordinace, pak se usadil za mohutným stolem do pohodlné židle. Kapitán se usedl přímo proti němu. Oba se chystali k rozhovoru. Kapitánovi neušlo, že doktor by jej měl už rád za sebou.

	„Doktore, víte co se stalo?“ začal Francl.

	Doktor Bílek jen němě přikývl. Do místnosti vešla sestra a na podnose nesla kávu. Zvídavě hleděla na Francla.

	„To je ale rychlost!“ ocenil kapitán.

	„Čekali jsem, že někdo dnes určitě přijede,“ odpověděla sestra a odešla podat informace do vedlejších místností.

	„Jaká pracovnice byla slečna Zítková?“ zeptal se kapitán, když se za sestrou zavřely dveře.

	„Dobrá, přesná, spolehlivá,“ stručně odpověděl lékař.

	„Nic víc se o ní nedá říct?“ pokračoval kapitán a míchal si kafe. „Pracovala tady dost dlouho.“

	„Něco přes rok a půl,“ odpověděl doktor. „Ale nevím, co byste chtěl vědět.“

	„Jak moc byla pracovně vytížena?“ konkretizoval svůj zájem Francl.

	„Normálně, jako každá.“

	„Jako každá? Nic víc?“

	„Nic víc. Nevím, co bych vám řekl.“

	„Co zvláštní služby?“

	„Měla co ostatní. Byla již samostatná. Mohli jsme jí svěřit cokoli. O všech sestrách se to říct nedá.“

	„Měla jich více než ostatní? Zvýšil se v poslední době jejich počet?“

	„Ne. Jak jsem říkal, dělala jako jiné. Když chcete, zavolám sestru s rozpisem služeb. Uvidíte to sám.“

	„Ne. Zatím ne. Ale můžete mi zhotovit kopii,“ navrhl kapitán.

	Doktor rozhodil rukama, přikývl a vyšel z místnosti. Za okamžik se vrátil. „Sestra to zařídí,“ oznámil a opět si sedl ke svému stolu.

	„Proč končila až ve 23.00?“ pokračoval Francl.

	„Chtěla to sama. Prý jí to vyhovuje, měla pak dopoledne volno.

	Říkal jsem jí, že to není lehké chodit domů v noci, ale odpověděla, že ji má kdo doprovázet.“

	„A měl?“

	„Ano. Chvíli s ní chodil ten její. Tedy chodil za ní jeden a tvářil se, že k ní patří.“

	„Vím,“ přisvědčil Francl. „Ale ten ji pak přestal doprovázet.“

	„Také jsem si toho všiml,“ přisvědčil doktor.

	„Vy jste ji sledoval?“

	Franclova otázka lékaře viditelně zaskočila. „Ne, ne!“ zaprotestoval, ale kapitán se toho faktu držel dál.

	„Tak jak víte, že ji nedoprovázel?“ naklonil hlavu a zvídavě se na něj díval.

	„Náhodou jsem byl někdy před nemocnicí, když odcházela. Tak jsem si toho všiml.“

	„Náhodou,“ opakoval Francl. „Kdy končí vaše pracovní doba?“

	„Ráno v sedm,“ doktor byl ve střehu a Francl usilovně přemýšlel, zda se ho má rovnou zeptat, co tedy dělával o dvacáté třetí hodině před nemocnicí, když končil až ráno. Rozhodl se načas změnit téma. Nepotřeboval ho hned poplašit.

	„Na jakých nových přístrojích pracovala?“

	„Na žádných,“ překvapeně odpověděl doktor. „Žádné nové přístroje jsme již delší dobu nedostali.“ Překvapení se začalo měnit v nové obavy. „Co ten chlap chce? Co s tím mají společného nové přístroje?“ rychle přemýšlel. „Kam mě chce dostat?“

	„Nic, nic, já jen tak,“ omlouval se kapitán. Doktorova reakce jej překvapila. „Odcházela v poslední době z práce unavená?“

	„Ne víc než předtím. Nic se nezměnilo. Opravdu se nic nezměnilo,“ opakoval tvrdohlavě lékař. Hledal téma, kde by si byl jistější. „Já nevím, kdo vám co řekl. Ale vše bylo jako předtím. Kromě ní.“

	„Kromě ní?“ kapitán povyskočil. Byl překvapen a bylo to na něm znát. „Jak to myslíte?“

	Doktorovi se viditelně ulevilo. Ochotně začal vysvětlovat: „Když k nám přišla, tak to byla taková nevýrazná holka. Spolehlivá, ale nevýrazná. Na slovo poslechla. Ale pak se začala měnit.“

	„Jak měnit.“

	„No měnit. Nevím, jak to říct, prostě začala být jiná. Trochu se oťukala, zvedla hlavu, začala se hádat. Já bych ji prosadil,“ vysvětloval doktor. „Ale ona že ne! Že se nechce vázat!“

	„Ješitnej mužskej,“ podivil se Francl v duchu.

	„Odmítala, nechala si radit od jiných! Ostatní sestry ji k tomu podněcovaly. Já to slyšel!“ doktor se stále více rozohňoval.

	„A co ten její.“

	„To byl blbec! Takový hlupák neschopný, který si chce hrát na něco, co není! U něj v práci to také rychle zjistili.“

	„Žárlí!“ žasnul Francl. „Normálně žárlí.“

	„Něco, co není? Tomu nerozumím,“ Francl byl ve střehu. Doktor se přestal kontrolovat, nedával pozor na to, co říká. Bylo to jeho oblíbené téma. Vybuchl: „Dělal z ní slepici! Aby pak před ní vypadal jako bůh. Ona mu to brala, ale pak ji to přestávalo bavit.“

	„Říkáte, že měl problémy v práci?“

	„A jaké, pane, jaké!“ vítězoslavně se naklonil ke kapitánovi přes stůl. „Zpackal, na co přišel. Jenom před ní se pořád ještě vytahoval. Ale já jí to řekl! Zprvu nechtěla věřit, ale pak to viděla sama. Nebyla hloupá, jen trochu naivní…“

	„Vy jste s ní byl v takovém vztahu, abyste to s ní mohl takhle probírat?“ vystřelil prudce Francl pohotově. Byl to tvrdý zásah. Doktor těžce dosedl zpátky do židle. Všechno nadšení z něj spadlo.

	„Chtěl jsem,“ tiše přiznal. „Ale ona nechtěla. I pak, když zjistila, jak ji ten její Franta záměrně ponižoval, jak ji chtěl uvěznit ve své zatrpklé malosti. Mně měla jen na to, abych ji před ním uchránil. Po rozchodu ji někdy čekával před nemocnicí, když šla domů,“ vysvětlil.

	„Napadl ji?“ opatrně se zeptal kapitán.

	„Ne, to ne!“ nesouhlasně zavrtěl hlavou. „On nebyl schopen žádného konkrétního činu. A navíc,“ řekl s opovržením, „je to zbabělec.“

	„Zatímco vy byste ji bez problémů zavraždil, kdyby to bylo nutné,“ řekl s nevolí Francl.

	„Ne! To ne! Nikdy. To nikdy, slyšíte,“ doktor se opět změnil. „Já ji miloval, chtěl jsem jí pomoct. Ona odmítala. Zatím. Ale vím, že by přišla!“

	„Iluze zamilovaných,“ pomyslil si kapitán, ale nahlas se zeptal: „A co jiní doktoři, také jí chtěli pomoci?“

	„Ne,“ odpověděl dotčeně. Pochopil jeho ironii.

	„To jsem dnes už jednou slyšel a dlouho mi to nevydrželo,“ opět si pomyslil kapitán.

	„No nic,“ chtěl ukončit rozhovor. „Já vás ještě vyhledám. Pošlete mi ten rozpis služeb. Jen tak mimochodem, co jste dělal dnes v noci mezi jedenáctou a dvanáctou? Opět jste na ni dával pozor?“

	„No, viděl jsem ji, když odcházela…,“ odpověděl neurčitě. „Byla sama?“ ožil Francl.

	„Z nemocnice odcházela sama, bylo asi tři čtvrtě na dvanáct. Co bylo dál, nevím. Volali mě k pacientovi. U něj jsem byl přes půl hodiny. Pak mě sestra donesla kafe. Sem, do mé ordinace,“ dodal.

	„Dobře, dík, ještě se stavím, kdyby něco,“ řekl kapitán. Nechtělo se mu pouštět ho tak lehce. „Teď bych rád mluvil se sestrami. Nejde o vaše alibi,“ ujistil doktora, který zneklidněl. „To si přirozeně ověřím taky. Jde mi o ni.“

	Než mohl doktor odpovědět, Francl otevřel dveře a vyšel na chodbu.

	Proti němu přicházel poručík.

	„Jaké to tam bylo?“ zeptal se rychle Francl. Nechtěl mluvit první. Potřeboval si utřídit myšlenky.

	„Blbý,“ přímo odpověděl Nový. „Že jsem tam lezl,“ litoval se. „Ale Škubal chtěl, abych šel do jejich bytu i já. Ten člověk ani nemusel nic říkat, jeho žena vše tušila. Už když jsme přišli, byla na pokraji zoufalství. Definitivně se zhroutila, když uviděla svého muže ve dveřích. Já jsem odešel. Nebyl jsem tam nic platný. Doktor zůstal, měl plné ruce práce. Zítra nám to poví. A co tady?“ Bez problémů změnil téma. Vyšetřování případu mu bylo bližší, než osud rodičů oběti. Byl již takový.

	„Trochu se to hýbá,“ zamyšleně oznámil kapitán. „Podle prvních výpovědí mám dvě podoby Zítkové. Jednu pro doma a druhou pro nemocnici. Musím si je dát dohromady. Obě jsou plné protikladů. Jedna je od jejího otce, druhá od doktora Bílka,“ ukázal Novému na dveře jeho ordinace. „Byl do ní zamilovaný.“

	„Pak je ale nemůžeme brát moc vážně,“ konstatoval Nový.

	„Janku, právě že je musíme brát vážně. Jen je nějak propojit. Spojit do figury. I když žádný z nich nemá absolutní pravdu, tak z ní zná nějakou důležitou část. Všechny nám pomohou. Musíme se dovědět víc! Pojďme!“ ukončil náhle rozhovor a vykročil do prázdné chodby. Vládlo tu ticho, nikdo nevycházel. Vetřelci z policie byli blízko a lidé z chodby se stáhli do klubka sebeobrany. Pokoj sester nehledali dlouho, byl jen o pár metrů dál. Kapitán zaklepal a oba policisté vešli. Sester bylo pět. Jedna starší, zřejmě vrchní sestra. Ta před chvílí donesla kapitánovi kafe a odnesla si poznatky o jeho vzhledu. A pak čtyři mladé.

	„Fajn,“ řekl si Francl. „Ty budou vědět víc. Holky před sebou nic neutají…“ Pozdravil, všechny odpověděly a zvedly se ze svých židlí. Byly překvapené. Čekaly jednoho policistu a najednou tu byli dva. A jeden z nich mladý. Novému to bylo nepříjemné. Viděl totiž, jak se jedna z nich naklonila k druhé. Něco jí zašeptala a obě se usmály. Tušil, že mluví o něm.

	„Jak se to stalo?“ zeptala se bez obalu vrchní sestra.

	„O tom je zatím předčasné se bavit. Ostatně zítra se to stejně donese všem.“

	„I s podrobnostmi a výmysly,“ doplnil ho poručík. Mladé sestry se opět usmály. Napětí z nich ustupovalo, jenom starší, která byla zvyklá poroučet a dostávat odpovědi na své otázky, se to nelíbilo. Kapitán si všeho bedlivě všímal. Odrazí se to na výpovědích.

	„Jaká byla?“ kapitán začal stejnou otázkou jako u doktora Bílka. „Nemyslím pracovně, tam je to jasný, ale lidsky. Stýkala se s někým, měli ji zde rádi, měla nepřátele?“ Francl se ptal pomalu. Chtěl, aby strávily všechny jeho otázky a dokázaly na ně odpovědět.

	Mladá sestra, která před chvílí komentovala poručíkův vzhled, se ozvala jako první.

	„Starala se o sebe. Když přišla, s nikým nemluvila, to se ještě všeho bála. Později to bylo lepší. Se všemi vycházela dobře. Ale i tak se starala stále jen o sebe. Někteří jí to zazlívali a jiným to bylo jedno.“

	„Co jí zazlívali?“ zeptal se kapitán. Nový stál vedle něho a sledoval reakce sester.

	„Měla protekci!“ naštvaně oznámila malá černovláska. „Protekci?“ zpozorněl Francl.

	„Protekci snad ne!“ zasáhla vrchní. „Své povinnosti plnila řádně, měla proto výhody. Ale vše v rámci normy.“

	„A kdo jí je dával?“ zeptal se kapitán, i když odpověď znal. Všechny byly zticha. Pohled vrchní sestry již kontroloval situaci. Kapitán změnil taktiku.

	„Vyžadovala si je, využívala je?“

	„Ani ne,“ řekla sestra, která začala mluvit první. „Někdy jí to šlo na nervy a lehčí služby si vyměnila s námi. Ničím se nechtěla svazovat. Tak mi to řekla: ‚Nechci se svazovat‘ a několikrát! Já jí taky řekla: ‚Ty se staráš jenom o sebe.‘ A ona se jen usmála.“

	„Měla s někým problémy?“

	„Ne, tak normálně, běžné věci.“

	„Ani s vámi?“ Francl se obrátil na vrchní sestru.

	Ta zalapala po vzduchu. Byla to nehoráznost! Odpověděla dotčeně:

	„Služby jsem přidělovala podle harmonogramu, který byl pro všechny stejný! U mne nikdo neměl protekci, ani nebyl šikanován. Všem stejně! Na to by si nikdy nemohla stěžovat. A ani si nestěžovala. Několikrát jsem mluvila s jejím tátou. On na ni hrozně držel, dával na ni pozor jako na dítě. A nikdy mi nic neřekl, ani náznak nesouhlasu! Povídal jenom, že je to těžká a odpovědná práce. Ještě mi děkoval, že si jí všímám a dávám jí tolik zajímavé práce. A já ji přitom brala jako ostatní.“

	Vrchní sestře plály oči spravedlivým hněvem. Francl přemýšlel, co s tím. Vyvolal zbytečný konflikt a teď se rozhodl využít jej pro sebe.

	„Promiňte, nemyslel jsem to osobně, jen jsem si chtěl ozřejmit některé věci. Nejde mi do hlavy, že měla tolik odpoledních směn.“

	„Požádala mě o to!“ trumfovala vrchní sestra.

	„Proč? Muselo to být namáhavé.“

	„Chtěla omezit své styky s tím svým nekňubou, co sem za ní lezl a tvářil se jako ředitel nemocnice,“ pokračovala vrchní sestra ve svém trumfu.

	„Chtěl ho tady někdo nahradit?“ zeptal se rychle kapitán.

	Vrchní byla tak rozohněná, že byla ochotná přiznat vše, co by dokázalo její informovanost a tím i jeho převahu nad ním.

	„Jo!“ pohodila hlavou. Nadechla se, aby ještě něco řekla, ale náhle jí došlo, co se děje. Porušila nepsaný zákon vrchních sester: stát za každé okolnosti za svým šéfem. Dostala teď vztek sama na sebe.

	„Kdo?“ zeptal se Francl.

	„Takovej ňouma, jako byl ten první!“ vytlačila ze sebe zbytek svého hněvu, ale pak se opětovně lekla svých vlastních slov.

	Mladé sestry ji udiveně sledovaly. Věděly, o kom je řeč. Vrchní se snažila zachránit situaci, ale vztek ji nepřecházel:

	„Jméno vám neřeknu, je to jejich soukromá věc. Najděte si ho sami! Nakonec, kdybyste zavřeli všechny ňoumy v této budově, tak bychom museli zavřít nemocnici!“

	Francl se rozhodl, že pro dnešek končí. V této atmosféře se již nic nedoví. Potřeboval si ale ještě ověřit alibi doktora Bílka.

	„Co se tady dělo mezi jedenáctou a půlnocí?“ zeptal se nepřímo.

	„Normální noční služba,“ řekla vrchní. „Jeden případ komplikace, doktor Bílek to vyřešil. Za půl hodiny byl pokoj.“

	„Kdo byl u toho?“

	„Doktor Bílek, já a jedna sestra.“

	„Kde byly ostatní?“

	„Plnily další povinnosti.“

	„Nikdo se odsud za tu dobu nevzdálil?“

	„To není možné,“ vrchní se opět naježila. „Pokud jsem zde já, tak tady bude pořádek!“

	„O tom nepochybuju,“ usmál se kapitán. „Co dělal doktor pak?“

	„Nic, co by měl dělat? Přinesla jsem mu kafe, seděl u sebe a probíral papíry.“

	„Byla jste u něj?“

	„Ne. Mám svou práci. Donesla jsem mu kafe a šla jsem po svých. Viděla jsem ho znovu, až když přiběhla sestra z interny a řekla, co se Kamile stalo.“

	„Kdy jste mu přinesla to kafe?“

	„Před tři čtvrtě na dvanáct.“

	„Kdy přiběhla ta sestra?“

	„Nevím, kolem půl jedný, nebo něco přes.“

	„Odkud to věděla?“

	„Kamilin táta přece volal na první pomoc,“ udiveně řekla vrchní. Franclovy dotazy se jí vůbec nelíbily. „To snad víte?“

	Kapitán neodpověděl, přemýšlel nad něčím jiným. Najednou mu přišlo vrchní líto a chtěl jí nějak pomoci. Obrátil se k mladým sestrám.

	„Doufám, že je vám jasné, že vše, co se zde řeklo, zejména o charakteristikách osob, je součástí vyšetřování a jako takové tvoří předmět služebního tajemství. Každý si to nechá pro sebe!“ Sestry přikývly, bály se jeho oficiální řeči. Francl zachytil vděčný pohled vrchní sestry, který alespoň na moment přelétl po její tváři. Usmál se na ni, skutečně to uměl, když chtěl. Pak vyšel z místnosti. Vrchní šla za ním, ale zmizela v prvních dveřích.

	Nový zůstal sám s děvčaty. Ale i ta se začala vytrácet. Poslední, štíhlá, ale nehezká bruneta, se u něj zastavila a řekla:

	„Zeptejte se její nejlepší kamarádky – Radky Zelinové. Dnes nemá službu, najdete ji zítra ráno v naší ubytovně. Ta o ní ví všechno.“ Zavřela dveře a odešla.

	„Kam teď?“ zeptal se Nový kapitána na chodbě, když mu to sdělil. „K Frantovi nebo na ubytovnu?“

	„Nikam. Nech to tak. Zajdeme tam ráno, teď se půjdeme vyspat.“

	„Neměli bychom zajít alespoň za tím Frantou,“ zeptal se poručík. „Nevypadá to s ním zatím růžově.“

	„Ještě o něm málo víme. Neuteče nám. Běž domů, vyspi se a v sedm u mne.“

	„V sedm? No to se tedy vyspím.“

	„Musíme stihnout tu Radku na ubytovně ještě před poradou.“

	„Sejdeme se tedy před vchodem do ubytovny. Mám to blíž.“

	5.

	Vrah se vzbudil brzy. Sedl si na posteli a přemýšlel o včerejšku. Před očima měl ostří svého nože, které se zalilo krví. Čin sám jej nevzrušoval. Povznášel ho pocit, že sám rozhodl o životě a smrti. Sáhl po moci.

	Vstal z postele a přistoupil k oknu. Měl výhled jenom na část města, teď jej však viděl celé. Byl jeho pánem! Představoval si jeho ulice, jeho obyvatele. Všichni byli jeho nepřátelé! Do včerejška je nenáviděl, teď mu byli lhostejní. Oni budou nenávidět jeho a bát se… Zítra rozhodne, co dál. Ne zítra, ještě dnes!

	6.

	Francl vstal také brzy. I těch několik málo hodin spánku mu stačilo, aby byl svěží. Osprchoval se a hladce oholil. Jako by tušil, že právě na tyto úkony nebude mít v následujících dnech dost času. Když snídal, vyhlédl z okna. Služební auto tam již stálo. Oblékl si sako a vyběhl z bytu. Housku dojídal na schodech.

	Ulice byly ještě stále prázdné, auto jelo rychle. Nového, který stál před ubytovnou, viděl již z dálky.

	„Už jsem jí vzkázal, že se u ní nahoře zastavíme,“ řekl kapitánovi a pozdravil. „Sestry, kterým skončila služba, šly teď domů a znají ji.“ dodal.

	Atmosféra na ubytovně byla stejná jako v nemocnici. O vraždě již všechny obyvatelky věděly. Na chodbách bylo cítit atmosféru vzrušených debat. Radka Zelinová byla uplakaná. Smrt její nejlepší kamarádky na ni těžce doléhala. Přesto se snažila odpovídat na Franclovy otázky co nejpřesvědčivěji.

	„Jaký měla Kamila vztah ke svým rodičům?“ zeptal se kapitán. Otázka překvapila nejenom Radku, ale i Nového. „Zas ta jeho teorie!“ pomyslil si. „Ještě ho to nepustilo.“

	„Rodiče ji měli rádi. To jo. Ale tak nějak po svým,“ řekla a její uplakané oči se nechápavě dívaly na Francla. V rukou nervózně žmoulala mokrý kapesník.

	„Jak po svým?“ snažil se odpověď upřesnit kapitán.

	„No, chtěli ji mít stále pro sebe. Pořád se k ní chovali jako k malé holce. Musela být stále doma a tak…“

	„A ona chtěla, nechtěla…?“

	„Když jsme se poznaly, tak jo. Byl problém, dostat ji například do kina. Stále se bála, co bude doma. Co řekne tatínek, co řekne maminka. Ona si vůbec nevěřila, víte?“

	„Pak se změnila!“ přitvrdil kapitán.

	„No, to nebylo pak. To bylo pomalu. Vždyť to trvalo skoro rok. Co jiné stihly za tu dobu.“ Francl se raději ani nesnažil zjišťovat, co má na mysli.

	„Jak tu její změnu přijali rodiče?“ zajímal se raději o něco praktičtějšího.

	„Nijak, oni žili v takovém svém světě… Nechtěla je rušit. Když něco měla, řekla, že má službu, a pak spala u mne. Tam na té posteli, kde sedíte,“ tiše se rozbrečela do kapesníku.

	„Co měla?“ zajímal se poručík. Když viděl, že na něj nechápavě hledí, upřesnil svou otázku: „Řekla jste, že když něco měla, spala u vás. Co to bylo?“

	„Nic, to si nemyslete, že jako něco moc! Nic zvláštního. To jsme chodily jenom do kina nebo na diskotéku.“

	„A to jste se nebály, že vás někdo uvidí a řekne jim to?“ nechápal tentokrát Francl.

	„Ne, oni žili jen pro sebe. S nikým se moc nestýkali.“

	„A co ten její Franta?“ změnil téma rozhovoru poručík. „To jste s nebály, že potkáte jeho?“

	„Ne, on také žil se svými rodiči. Nikam nechodil. Oni byli známí Zítkových. Dali je dohromady. Všem to vyhovovalo.“

	„A Kamile?“

	„Vždyť nic jiného neznala!“ Radka ji začala bránit. „Myslela, že to tak má být. Bude svatba, budou mít děti a všichni budou žít spolu doma.“

	„Vy jste jí to vysvětlila?“

	„Já taky, ale zejména nemocnice. Byla najednou sama, musela spoléhat na sebe. Byla pečlivá, starostlivá. Všichni ji měli rádi – doktoři, pacienti… I některé holky, a to je už co říct! Neměla problémy. Pochopila, že svět je jiný. Veselejší a plnější.“ Radka se dívala Franclovi upřeně do očí. Kamilu dobře znala. Nelhala, on to cítil.

	„A co on? Franta…!“

	„Ten to dlouho nechápal, myslel, že je to jenom takový rozmar. Nebyl z domova na takové věci připraven. Jejich rodiče všechno dohodli, tak to tak mělo podle něj zůstat. Nechtěl žádné změny. Nebyl na to zvyklý.“

	„Neměla jste ho ráda?“

	„Ne!“ bez problémů přiznala. „A taky bych ani nemohla. Její táta byl takový přísný, měl však autoritu. Franta se ho snažil napodobovat. Byl ale slaboch a na silného si jen hrál. Tak to nahrazoval tyranií. Byl samé výčitky. Všude ji jimi pronásledoval. To nebyla láska!“ vybuchla najednou. „To byl jenom takový druh sobectví. Někdo mu bral jeho hračku, jeho majetek!“

	„Dokázal by z lásky nebo žárlivosti zabít?“ vážně se zeptal kapitán.

	Radka rovněž zvážněla. Smutně se něj dívala. Bylo vidět, že zvažuje každé slovo. Zpočátku měla v očích tvrdý výraz, za chvíli však znejistěla:

	„Nevím, opravdu nevím. Možná někdy jo, ale jindy ne.“

	„Měl důvod?“ pokračoval Francl.

	„Jaký důvod myslíte?“

	„Byla mu nevěrná, nebo se s ním chtěla rozejít a tak…,“ jenom v náznaku upřesnil kapitán.

	„Rozejít? Ona se s ním rozešla! To nevíte?“

	„Ne, od koho bychom se to mohli dovědět?“ Kapitán byl trochu rozzloben. S tím se mělo začít! „Ale, vždyť já jsem začal ten rozhovor z druhého konce, je to má vina,“ pomyslil si. Poručík se díval z okna. Taky se snažil zakrýt své překvapení.

	„Kdy se rozešli?“ Francl se snažil absorbovat nová fakta.

	„Před týdnem.“

	„Věděli to její rodiče?“ zeptal se kapitán.

	„Ne, ale včera se jim to chystala říct.“

	Oba policisté si vyměnili pohledy.

	„Kdy včera?“ zeptali se skoro současně.

	„Po službě. Chtěla přijít večer domů a všechno jim říct.“

	Kapitán mlčel. V této chvíli ji nechtěl přerušovat. Obraz, který se mu rodil v hlavě, byl až příliš zřetelný. Přemýšlel, zda mu věřit.

	„Po službě na ni rodiče vždy čekali a dalo se s nimi lépe mluvit,“ pokračovala Radka. „Přes den neměli tolik času. Kamila chtěla říct všechno. O Frantovi a o rozchodu, ale i o změně svého života. Sháněla si podnájem. Nechtěla to zakřiknout, ale zdálo se mi, že již něco má. Asi mě chtěla překvapit,“ opět se rozplakala. Pokračovala až po chvíli: „Někdy jsme snily o tom, že si najdeme společný podnájem.“

	„Takže, když tomu dobře rozumím, chtěla se z domu odstěhovat?“ nevěřícně se zeptal Francl. „Ale to by její rodiče zabilo!“

	„V opačném případě by oni zabili ji! Usoužili by ji těmi svými způsoby. Kamila věřila, že ji mají rádi a pochopí ji. Nechtěla se s nimi rozejít, jen se odstěhovat.“

	„Jak na to reagoval Franta?“ kapitán nemohl překvapení stále ještě spolknout.

	„Vyváděl,“ opovržlivě řekla Radka. „Jako děcko. Člověk by nevěřil, že se tak může chovat dospělý člověk. Škemral, žehral, vyhrožoval jí rodiči. Kamila se bála, že jim to jako první řekne on. Proto se rozhodla říct jim to sama.“

	„On to věděl?“

	„Jo. Když jsme se včera střídaly ve službě, tak mi řekla, že jí volal domů. Tehdy jí to řekl…“ Když viděla, že kapitán neví co, upřesnila: „Že to řekne jejím rodičům. Chtěl se s ní ještě setkat a všechno s ní znovu probrat.“

	„Souhlasila?“ kapitán byl napjatý.

	„Nevím. Řekla, že složila sluchátko a pak šla do práce.“

	„Do nemocnice ji nevolal?“

	„Nevím, já jsem tam nebyla. Pak jsme již spolu nemluvily. Nikdy…“ Pláč se jí opět dral na rty. Kapitán se zamyslel, hledal fakt, který mu z její výpovědi unikal. Pak si vzpomněl:

	„Řekla jste, že si možná našla nějaký podnájem. Nevíte, kdo jí ho sehnal?“

	Radka na něj pohlédla skrze clony slz a smutku. Usilovně přemýšlela, hledala odpověď. Nakonec ji nenašla. „Nevím.“

	„Byl to doktor Bílek?“

	Ani nebyla překvapena, že o něm něco vědí. Proto s odpovědí neotálela.

	„Opravdu nevím. On se snažil. Několikrát jí skutečně pomohl, když jí Franta lezl na nervy. Ale on by jí nesháněl podnájem. Nejraději by ji nastěhoval k sobě. Je svobodný a má byt.“

	„Takže někdo třetí…,“ kapitán čekal na odpověď a pozorně sledoval její reakci. Skutečně. Přestala na chvíli plakat, zvedla hlavu a bolestně na něj pohlédla. Byla to trochu jiná bolest než doposud.

	„Nevím…,“ ztěžka přiznala. „Někdy si některé věci nechávala pro sebe. Naučila se to doma. Možná jí někdo skutečně pomohl. Někdo jiný.“ Vracela se jí sebedůvěra. „Jistě mě chtěla překvapit,“ zašeptala do kapesníku.

	„Jistě,“ pomyslil si Francl. „Mne samotného dnes překvapila již potřetí. A to jsem ji vůbec neznal.“

	„Půjdeme,“ oznámil jí i Novému. Vstal a poděkoval. Ve dveřích se ještě zastavil. Něco ho napadlo.

	„Chodila z práce rovnou domů?“

	„Jo, vždycky. Na to bylo spolehnutí, ale já ji po odchodu nekontrolovala. Ona sama nechtěla nechávat rodiče v nejistotě.“ Náhle zvedla hlavu, vzpomněla si na něco důležitého: „Holky odvedle říkaly, že včera po službě ji s někým viděly,“ vyhrkla.

	„Kde odvedle?“ kapitán nechtěl věřit vlastním uším.

	„Z vedlejšího pokoje,“ Radka byla ráda, že může ještě s něčím pomoct.

	„Skoč pro ně!“ přikázal Francl Novému. Ten se ztratil ve dveřích. Za chvíli se vrátil s dvěma rozespalými dívkami v županech.

	„Prý jste viděly včera po jedenácté Kamilu s nějakým člověkem?“ zeptal se kapitán.

	„Ano, byl to takový sympatický muž. Já ho neznám, jenom Kamilu,“ řekla starší z nich. Alespoň tak vypadala.

	„Jak byl starý?“ zajímal se kapitán.

	„No dost, tak kolem třicítky,“ odhadovala.

	„A vám je kolik?“

	„Taky jsem už stará,“ svěřila se. „Osmnáct!“

	„No to je skutečně hodně,“ souhlasil kapitán. „Jak vypadal?“

	„Nevím, zahlédla jsem jen, jak k ní přišel a pak spolu odcházeli.“

	„Jak tedy víte, že byl sympatický?“ nechápal Francl.

	„No, byl hezky oblečený. Ne jak ti naši kluci. Ale tak hezky.“

	„Toho jejího kluka – Frantu Převrátila – znáte?“

	„Ne, ona nebydlí na ubytovně. Známe jen ty, kteří na holky čekají před barákem.“

	„Kamila s ním ale chodila dlouho,“ namítl Nový.

	„Ale já jsem tu jenom dva měsíce,“ namítla sestra.

	„A vy,“ obrátil se kapitán na druhou sestru. „Také jste ho před nemocnicí viděla?“

	„Včera ne, ale předtím. Také po službě. A nebyl to ten, který na ni čekal včera!“

	„Jak to víte?“

	„Tady s Hankou jsme se o tom bavily. Ten včerejší byl takový…“ Nedokázala ho přesně popsat. „No takový náš. A ten, kterého jsem viděla předtím, byl takový snědší, černovlasý, takový maďarský typ.“

	„Věk?“ zeptal se Francl stručně.

	„To je právě to, co mě plete. Oba byli asi stejně staří.“

	„Znáte ho?“ zeptal se teď kapitán Radky.

	„Ne,“ přiznala. „Kamila o něm nikdy nemluvila.“

	„Kde budete dnes,“ zajímal se Francl o druhou sestru.

	„Tady, mám odpolední,“ dívala se na něj s obavou.

	„Pošlu vám takového hodného pána od nás, pokusíte se dát spolu dohromady jeho obrázek. Zatím děkuji, musíme jít.“ Mávl na Nového a teď již skutečně odešli. Děvčata se vytratila za nimi. Radka zůstala sama se svým žalem a svými pochybami.

	7.

	„Jeď zpátky!“ přikázal Francl řidiči, když nastoupili do auta. „Co ty na to?“ obrátil se k Novému.

	„Zavraždili ji, protože chtěla žít po svém,“ konstatoval poručík.

	„Vypadá to tak,“ Francl souhlasně přikývl hlavou. „Musíme být opatrní. Teď již máme dostatek faktů na to, abychom vymysleli nějakou volovinu, a příliš málo na to, abychom ji ověřili.“

	Až do příjezdu k policejní budově mlčeli. Nebylo to dlouho, město nebylo zas tak veliké. Po schodech do prvního patra vyběhli. Oba si chtěli ještě před poradou ujasnit některá fakta.

	„Sháněl tě šéf, máš mu hned zavolat domů. A pak tu na tebe čeká nějaká starší paní. Chtěla mluvit jenom s tebou,“ hlásil službukonající důstojník, když vešli do kanceláře. Byl to poručík Standa Sběrák. Sloužil stejně dlouho jako Francl, neměl však jeho fantazii a představivost. Dokázal se ale trpělivě hrabat v materiálech a najít detaily, které ostatní přehlédli. Navíc vařil vynikající kafe. Francl by ho za tyto přednosti s nikým neměnil. Teď jen kývl hlavou, vešel do své kanceláře, která byla dveřmi propojena s kanceláří službukonajícího důstojníka.

	Za pět minut byl zpátky. Zjevně bez nálady.

	„Co chtěl?“ sondoval opatrně Nový.

	„Cement.“

	„Jaký cement?“ nechápal poručík.

	„No normálně cement! Včera se dohodl se švagrem, že budou stavět barák, tak se mě ptal, zda nevím o nějakém laciném a kvalitním cementu.“

	„A ty, řekl jsi, že vyšetřujeme vraždu?“

	„Přirozeně. Večer mu mám hlásit, jak jsme daleko. A zda nevím něco o tom cementu. Nechte toho!“ rozčílil se opět, když viděl, že se oba smějí. Pak nad nimi mávnul rukou a přikázal:

	„Stando, zavolej mi tu paní, máme ještě chvíli času. A pak uvař kafe!“

	Sběrák vyšel a za chvíli se oba vrátili. Paní byla opravdu již starší.

	„Tak co nám nesete?“ zeptal se jí vlídně. Když se ráno v neděli objeví takováto osoba na policii, tak nese buď úplnou pitomost, nebo něco moc závažného. Paní si sedla a začala:

	„Slyšela jsem o Kamilce. Já ji znala. Ještě když byla úplně malá. Tehdy jsem dělala ve školce. Uklízečku,“ doplnila.

	„A teď?“ zeptal se trpělivě Francl. Starší člověk někdy jde až příliš dlouho po cestách svého poznání. Chce to jen trpělivost a schopnost nalézt časové zkratky, které jej neurazí a umožní mu rychleji dojít k cíli.

	„Teď pracuji ve vinárně Viktorie, myju nádobí, uklízím…“

	„Co s tím má Kamilka?“ kapitán držel její slovník, byl jí bližší.

	„Já ji potkala,“ řekla nejistě paní, otázka ji přece jen trošku zaskočila. Najednou si nebyla jista, zda dělá dobře.

	„Kde to bylo, paní,“ zeptal se Francl co nejlaskavěji.

	„Před parkem, včera v noci…“

	„Kdy?“ vyrazil otázku. Tohle ráno bylo plné překvapení. Nový přestal připravovat hrnky a strnul, Sběrák jen vytušil, že se něco děje. „Kdy?“ opakoval Francl důrazně svou otázku.

	„No, kolik mohlo být?“ paní si urovnávala myšlenky. „Z vinárny jsem odcházela v půl dvanácté, právě bily hodiny. Zavíráme v jedenáct a já pak ještě chvíli uklízím. V půl jsem odešla. Pak jsem šla přes vilky k parku. Tam jsem ji potkala.“

	„Jak dlouho vám to mohlo trvat?“ vystřelil další otázku kapitán. Chtěl být teď rychle u cíle.

	„Já jsem již stará ženská, už mi to chodí pomaleji,“ začala se bůhví proč bránit. „Tak deset minut. Není to daleko od parku, vy byste tam byl dřív a tady mladý pán ještě dřív,“ obrátila se na poručíka.

	„Takže něco před tři čtvrtě na dvanáct?“ snažil se ji pomoci Francl.

	„Ano, tak to mohlo být,“ souhlasila paní. „O čem jste se spolu bavily?“

	„O ničem, jen jsme se potkaly. Já šla po jedné ulici, ona po druhé. Potkaly jsme se na rohu. Málem jsme se srazily.“

	„To jste ji neslyšela, jak jde?“

	„Ne. Bylo to za rohem a já už moc neposlouchám, ani se nekoukám. Jsem už stará bába.“

	Francl teď neměl čas, aby jí galantně odporoval. Přemýšlel.

	„Ona vás, zdá se, taky neslyšela, když jste se skoro srazily, jak říkáte.“

	„Jo byla taková jiná. A spěchala,“ paní ožila. Byla ráda, že si vzpomněla na něco dalšího. „Jen mě pozdravila, předběhla a za chvíli zmizela ve vchodu do parku.“

	„Byla sama?“ zeptal se poručík.

	„Sama. Já tam nikoho jiného neviděla!“ žena se pořád dívala na Francla, který ji se zájmem sledoval. „Ani za ní nikdo nešel?“

	„Ne, to tedy ne,“ rozhodně popřela paní. Tím si byla jista. „Já šla pomalu, ona rychle, kdyby někdo šel za ní, tak by musel jít kolem mě. V parku jsou samé stromy a keře, tam by v noci těžko jen tak chodil.“

	„No, někdo tam přece jen chodil,“ řekl zamyšleně kapitán. „Teď jen zjistit kdo?“ Vstal a procházel se po kanceláři. Hlavou se mu honily informace, fakta a jejich souvislosti.

	„Kam jste šla potom?“ převzal vedení výslechu Janek.

	„Přes park, nahoru po cestičce. Je dlouhá a mně se jde nahoru těžko,“ postěžovala si.

	„Za ní! Ona šla za ní!“ pomyslil si poručík. Francl se také zastavil a obrátil k ženě.

	„Popište to přesně!“ přikázal.

	„Ano,“ souhlasila žena. „Šla jsem nahoru až k tomu rozcestí. Doprava se jde ke starému sídlišti, já šla doleva. Je to ke mně blíž. Pak jsem vyšla z parku, přešla přes ulici a byla jsem doma.“

	„Za jak dlouho jste byla na rozcestí?“

	„To nevím, tak možná zase za deset minut. Mně už ten čas splývá. Doma jsem byla o půlnoci, nebo krátce po ní,“ upřesnila. „Takže na rozcestí jste byla tak kolem 23.50?“ psal si Francl. „Mohlo to tak být,“ souhlasila paní. „Nic jste neslyšela?“ zeptal se opět Nový. „Kdy?“ nechápala žena.

	„Když jste šla přes park, nebo na tom rozcestí…“

	„Ne, nic. V parku jsou pořád nějaké zvuky, někdy slyšíte i jak hraje televize ve vilkách, někdy se tam baví mladí. Neposlouchám to!“

	„No nic,“ ukončil výslech kapitán. „Moc jste nám pomohla.“

	„Kdybych raději pomohla jí,“ stará žena se až teď najednou rozplakala. „Vždyť stačilo, abych ji pozdržela a šla s ní. Ale ona tak pospíchala…“

	„Z nás už jí nikdo nepomůže,“ tišil ji Francl. „Máme vás odvézt domů?“

	„Ne, děkuji. Chtěla jsem jít ještě do kostela. Je to nedaleko.“ Pozdravila a odešla.

	„Tak to tedy máme,“ řekl Janek, když zavřela dveře. „Ve tři čtvrtě na dvanáct byl Bílek v nemocnici a její táta ještě doma.“

	„Bílka v jeho ordinaci nikdo v tu dobu neviděl, seděl sám, mohl jít, kam chtěl,“ oponoval Francl. „Víc mě však zaráží, že ta paní Kamilu v parku vůbec neviděla! Bylo by možné, aby přešla jen několik kroků kolem její mrtvoly a nic nezahlédla?“ zeptal se obou.

	Nový pokrčil rameny.

	„Možný je všechno. Ale i to, že se předtím někde schovala, nechala ji projít a pak šla dál.“

	Sběrák mlčel, nechtěl se vyjadřovat k věci, kterou přesně neznal.

	„Jedno je jisté,“ zdůraznil kapitán. „Šla sama a ve tři čtvrtě na dvanáct ještě žila.“

	„Jisté je i to, že byla nesvá a spěchala,“ zapojil se do úvah i Sběrák.

	„Pospíchala domů, to je jasný,“ upozornil Nový. „Ale kde byla půl hodiny! Odešla z práce již ve čtvrt na dvanáct.“

	„Čtvrt hodinu nech na cestu, možná o něco méně, protože pospíchala. V každém případě někde zůstala,“ konstatoval kapitán. „A to vždy chodila rovnou domů, jak všichni tvrdí.“

	Do místnosti vešel technik. Byl nevyspalý a zjevně nejvíc ze všeho toužil po teplé posteli. Přišel první, aby mohl první odejít.

	„Ostatní už jdou, doktor dole klábosí s vrátným…,“ hlásil.

	Francl se podíval na hodiny, bylo za pět minut devět. Stihl udělat, co si v noci naplánoval. Dveře se otevíraly a vcházeli další pozvaní – Zach, doktor, kriminalista Zdeněk Říha. Kapitán je všechny pozval do své kanceláře. Usadili se kolem stolu, Sběrák roznesl kafe a porada začala.

	Kapitán stručně vysvětlil, k jakým závěrům s Novým došli. Pak vyzval ostatní, aby předložili své poznatky.

	První si vzal slovo doktor.

	„Výsledky pitvy potvrdily naše noční domněnky. Rány nožem zasáhly životně důležité orgány, což mělo za následek smrt. Navíc došlo k vykrvácení. Znásilněná nebyla. Nedošlo ani k pokusu o znásilnění. Na jejím těle nejsou žádné známky obrany, ruce jsou nedotčeny, za nehty nejsou částečky žádného cizího organismu nebo látky. První ránu jí vrah zasadil na krku, tím ji znehybněl a uvedl do šoku. Jen si neumím vysvětlit ty šmouhy na tváři,“ skončil.

	„To je již vysvětleno. Udělal to její táta, když ji hladil,“ oznámil kapitán. Pak chvíli přemýšlel a zeptal se: „Takže znásilněná nebyla?“

	Doktor přisvědčil. Kapitán však přemýšlel dále:

	„Když vezmeme v úvahu výpověď té staré paní, tak je možné, že vraha vyrušila a on musel utéct.“

	„Nevím,“ zapojil se do rozhovoru technik. „Stopa, kterou náš pes sledoval, byla klikatá. Pachatel se zjevně vyhýbal stromům. Šel opatrně. Neutíkal. Měl dost času. Navíc,“ zdůraznil a ukázal bůhví proč svou tužkou na Francla, „ani stopy na chodníku nijak nesvědčí o větším zápasu, nebo pokusu o znásilnění.“

	„Dál,“ povzbudil ho Francl.

	„Z těch otisků bot se toho moc zjistit nedalo. Jenom náznaky. Hrál jsem si s tím celou noc. Myslím, že mohlo jít o boty se vzorkovanou podrážkou – silně vzorkovanou. Nedokážu ji přesně rekonstruovat.“

	„To je vše?“ zeptal se Francl.

	„Jo. V noci jsem byl ještě u doktora vzít si z těla nějaké vzorky. Výsledek je negativní. Nic,“ rozhodil rukama. Tužku mezitím naštěstí položil na stůl, jinak by sousedovi vypíchl oko.

	„Zdeňku,“ vyzval kapitán kriminalistu. Ten se nechal dlouho pobízet. „Probrali jsme celou ulici i tu, co na ni navazuje. Moc lidí doma nebylo. Většina již spala. Přesto jedna svědkyně viděla jet po ulici neosvětlené auto. Jelo tiše. Barvu, ani značku nezná. Nevyzná se v tom.“

	„Kdy to bylo?“ skočil mu do řeči Francl.

	„Moment,“ ohradil se Říha. „Hned se k tomu dostanu. Skončil film v televizi a šla zavřít větrací okno na záchod. Bála se zlodějů,“ vysvětlil. „Právě z něj zahlédla to auto. Sice jen na okamžik, ale i tak si všimla, že v něm byl jen řidič.“

	„Chlap, ženská?“ opět jej přerušil kapitán.

	„Řekla řidič, ne řidička.“

	„Zeptej se ještě jednou,“ požádal ho Francl. „Nebylo jí nápadné, že nesvítí?“

	„Bylo, nejdřív se bála, že to mohl být nějaký zloděj. Zůstala stát u okna a když se nic neobjevilo, šla spát. Řekla si, že je to ohleduplný člověk a nechce zbytečně rušit lidi.“

	„To tedy nechtěl,“ souhlasil kapitán. „Zachu,“ obrátil se teď s otázkou na starého policistu. Ten vytáhl objemný notes, četl z něj jednotlivé údaje a odškrtával si je.

	„Tak za prvé, lidé z ulice, ústící do vchodu parku, nic neviděli a neslyšeli. To ví už Janek, ptal se jich. Za druhé, místo vraždy stále ještě hlídáme. V noci odvezli tělo zavražděné. S ničím se nehýbalo, běhal tam ještě technik. Byl tam také ráno. Za třetí. Ráno jsme prošmejdili celé okolí a trasu ústupu toho vraha. Nic jsme nenašli. Ani stopy po zbrani. Byl s námi i psovod. Máme to střežit dál?“ obrátil se s dotazem na Francla.

	„Ne, všechno máme zachyceno. Co myslíš?“ obrátil se na technika.

	„Už tam nic nového nenajdeme,“ souhlasil. „Můžeme to pustit.“

	„Fajn.“ Zach byl spokojený. „Není zima, ale také to není legrace stát tam celou noc. A za čtvrté, hlídky byly na stanici i na nádraží. Nic. Žádná podezřelá skutečnost. Hlídkovalo se celou noc. Ve městě jsme kontrolovali jenom naše lidi, to jest lidi z našeho města,“ upřesnil. „Na výpadovkách nebylo také nic podezřelého. Malý provoz, jen několik aut. Poznávací značky máme zapsané, některé jsme kontrolovali důkladněji. Bez výsledku. Obsadit jsme mohli jenom důležité výpadovky, menší cesty ne,“ doplnil, ale vzápětí polemizoval sám se sebou. „Ale ty by stejně znali jenom místní. Rovněž je možné, že vrah odešel už dávno předtím. Nic se nedá vyloučit.“

	„Hlídky ať střeží dál,“ rozhodl Francl po chvilce uvažování. „Dopoledne se nic velkého dít nebude a v podvečer je doplní hlídky dopraváků. Budou mít zase víkendové hody.“

	„Tak tedy,“ obrátil se ke všem. „Víme kde, víme kdy, víme jak a možná víme i proč. Nevíme jenom kdo vraždil. Je zde její bývalý snoubenec, možná i doktor Bílek, možná i její táta…“

	„Jak táta,“ ohradil se Janek. „Ten byl přece v době vraždy doma.“

	„O tu dobu právě jde, jak je odhaduješ,“ obrátil se kapitán na doktora.

	„No, podle mne byla zavražděna tak kolem půlnoci. Naprosto přesně se to říci nedá,“ konstatoval doktor.

	„Takže její táta jí mohl přijít naproti, pohádat se s ní a ve vzteku udělat to, co by jinak nikdy neudělal. Mohlo to být tak kolem půl jedný,“ Francl byl stále otočen k doktorovi.

	„Je to možný, ale já si spíš myslím, že ne. Je tam až půlhodinový rozdíl. Možné to je, ale ne pravděpodobně,“ skončil doktor.

	„Tak dále,“ pokračoval Francl. „Někdo ji čekal před nemocnicí, scházel se s ní v poslední době, sehnal podnájem.“

	„Pan ‚X‘?“ zeptal se Nový.

	„Pan ‚X‘,“ potvrdil Francl. „A možná ještě pan ‚Y‘, šílenec, který vraždí. To zatím také nemůžeme vyloučit.“

	„Proti tomu mluví několik faktů,“ oponoval Nový. „Pachatel dbal o svou bezpečnost. Přemýšlel. Věděl, kde zaparkovat své auto, jak po tmě dojít na místo vraždy a po ní se bez problémů vrátit. Výběr místa útoku je rovněž promyšlen. Křoví jako spolehlivý úkryt, ze kterého lze lehce zaútočit a zase v něm zmizet. Ten chlap využil i rozhraní světla a tmy! A pak ta obuv. Poslyš,“ naklonil se k technikovi. „Nemohly to být tenisky, nebo nějaká sportovní obuv?“

	„Možné to je,“ přisvědčil. „Ty mají takový dezén. I když to vždy není úplně jisté.“

	Nový pokračoval:

	„Patrně zaútočil nehlučně. Anebo se o to pokusil. Na to potřeboval lehkou obuv! To opět dokazuje, že vraždu důkladně připravoval. Nemohl být blázen.“

	„Na místě vraždy je tak málo stop, že je to pravděpodobné,“ připojil se opět technik.

	„Stejně tak to mohla být náhoda,“ oponoval Francl. „Velká náhoda, nebo výsledek velké přípravy.“

	„Nenašla se ani zbraň,“ Zach se připojil k Novému. „Takový šílenec v afektu by ji nejspíš po činu odhodil. A my jsme nic nenašli!“

	„Tak proč nechal mrtvolu na chodníku?“ ptal se kapitán všech. „Přímo na očích! Stačilo ji odtáhnout do křoví.“

	„Možná nechtěl vyrábět další stopy, které by tím určitě vznikly,“ trval dál na svém Nový.

	„Možná, že mu to bylo jedno,“ řekl náhle doktor. „Souhlasím, že vše mohl předtím připravit. Ale co pak. To množství krve! Mohla za to jenom nějaká šílená nenávist? Těch ran je skutečně příliš. Nemohl být úplně normální!“

	„Žádný vrah není úplně normální,“ podotkl překvapivě Francl. Zastavil další diskusi. „To nám stačí. Asi se shodneme na tom, že s větší pravděpodobností to byl člověk odtud. Prostor znal a Zítkovou taky. To snižuje okruh pachatelů. Když je normální, najdeme ho v úzkém kruhu lidí kolem ní. Když ne, tak ho najdeme hned, nebo…“ na chvíli přerušil svůj výklad. „Musíme si pospíšit,“ dokončil náhle. Všem to bylo jasné. Nahlas to řekl jenom Janek:

	„Čekat na jeho další chyby znamená čekat na vraždu!“

	„Tak,“ potvrdil kapitán. „Musíme vzít do úvahy vše. Zachu, ty povedeš dál práci hlídek, podle instrukcí z noci. Stando a Zdeňku, proberte všechna hlášení o násilnostech za poslední období, zeptejte se i u sousedů. Nemohl sakra hned začít vraždou! Ty, Janku, půjdeš se mnou za Frantou.“

	„Já mám přirozeně volno,“ zeptal se doktor.

	„Ty máš přece volno od sedmé,“ ušklíbl se kapitán. Nálada se trochu uvolnila.

	„Ještě něco musíme zjistit,“ zastavil všechny Nový. „Kde mají ten levný cement!“ Všichni vstali a odcházeli.

	„Blbče,“ zhodnotil jeho vystoupení Francl.
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	K rodinnému domku, kde bydlel František Převrátil, dojeli za chvíli. Skutečně to nebylo zas tak velké město, alespoň v tomto případě bydleli všichni nedaleko sebe. Když vystupovali z auta, na okně se pohnula záclona.

	„Už náš čekají,“ poznamenal Nový.

	„Myslím, že od rána,“ souhlasil kapitán. „Už se dusí ve vlastní šťávě.“

	„Alespoň změknou,“ konstatoval poručík.

	Dřív než vešli do zahrádky před domkem, otevřely se jeho dveře. Stál v nich mladý muž. Oba policisté pochopili – byl to Franta. K Franclovu překvapení nebyl nějak nesympatický, vyhlížel solidně a ustaraně. Nejen že byl vkusně oblečen, ale bylo na něm vidět, že si udržuje kondici.

	„Dobrý den,“ pozdravil. „Pojďte dál.“ Teď vyšli dva starší lidé, jeho rodiče.

	„Musím s vámi mluvit o samotě,“ rozhodně prohlásil kapitán. Všichni přikývli. Kapitán, Nový a mladý Převrátil vešli do kuchyně, staří pokračovali do další místnosti.

	„Tam je obývák,“ vysvětlil Franta. „Vedle je pak má místnost. Chcete jít tam?“

	„Ne,“ odmítl Francl. „Stačí, když budeme zde a nikdo nás nebude rušit.“ Nový vstal, otevřel dveře do obýváku, nikdo za nimi nebyl. Významně pohlédl na kapitána. Všichni si pak sedli.

	„Dobrá,“ zhodnotil situaci Francl. „Začněme. Víte co se stalo. Již to ví celé město,“ pokračoval a ani nedal prostor, aby se Franta k jeho prohlášení nějak vyjádřil. „Řekněte nám, měli jste s Kamilou nějaké hlubší rozpory?“

	„Ne!“

	„Vůbec žádné?!“

	„Jen drobnosti.“

	„Pane Převrátile, vy si vůbec neuvědomujete, že vyšetřujeme vraždu. Nechte si ty nesmysly. My přece dobře víme, že rozpory jste měli! Potvrdili to její kolegyně i její nejlepší kamarádka Radka Zelinová.“

	„Ty byly vždy proti mně! Všechno strašně přeháněly. Měli jsme jenom různice, ale to bylo vše.“ Převrátil stál pevně na svém.

	„Tak proč jste jí vyhrožoval, že o vašem rozchodu budete informovat její rodiče?“

	„Odkud to víte, to jsem nikomu neřekl!“

	„Jo, vy ne. Ale Kamila to řekla Radce. Všechno!“ Francl upřeně hleděl na mladého člověka. Jeho obraz se před ním začal pomalu měnit. Vnější jistota padala, objevoval se nový člověk.

	„Víte, že měla sjednaný podnájem?“ zeptal se poručík.

	„Podnájem? Jaký podnájem?“ Převrátil nic nechápal. „Bydlila přece u svých rodičů, nač podnájem?“

	„Chtěla se osamostatnit, postavit se na vlastní nohy,“ pokračoval Nový.

	Z druhé strany položil další otázku Francl: „Čekal jste na ni před nemocnicí v jedenáct večer? Volal jste jí to!“

	„Volal, ale nikam jsem nešel!“

	„Proč jste najednou změnil názor?“

	„Nemělo by to význam. Před rokem stačilo jenom vyslovit náznak nesouhlasu s jejím názorem a ona ho hned opustila. Teď ji můj odpor jen utvrzoval v prosazování vlastního názoru.“ Převrátil sklonil hlavu do dlaní.

	„Změnila se,“ konstatoval smířlivým tónem Francl.

	„Ano, ale měla mě ráda. Už jinak, ale měla… Tím jsem si jist!“ opět zvedl hlavu. „Ten tomu snad i věří!“ pomyslil si poručík.

	„Co na to říkali vaši rodiče? Na tu změnu.“

	„Nic, já jim to neřekl. Poděsili by se.“

	„A to jste nikomu nic neřekl?“ kapitán byl překvapen. „Dokázal jste to probrat jen sám se sebou?“

	„Co bych komu říkal? Jenom s kolegou v práci jsme tak trochu o tom mluvili, jako vždy když zrovna není nic jiného na práci.“

	„Copak vám poradil,“ vyzvídal Nový.

	„Ať se na ni vykašlu, že to stejně nemá cenu. Znal ženy. Líp než já,“ smutně doložil.

	„Co jste dělal včera kolem půlnoci?“ informoval se kapitán.

	„S rodiči jsme koukali na televizi. Po jedenácté jsem šel spát, už mě to nebavilo.“

	„Vaši rodiče to dosvědčí?“

	„Ano, rozhodně!“ ožil. „Mám je zavolat?“

	„Ne, zatím to není třeba,“ odmítl Francl. „Vstal jste až ráno?“

	„Ne, to ne. Mám nějaké problémy v práci. Myslel jsem na ně u televize i pak, když jsem si šel lehnout. Tak jsem kolem půlnoci zavolal toho svého známého z kanceláře a probírali jsme to. Ulevilo se mi. A táta mě přitom viděl!“ náhle si vzpomněl. „Šel na záchod, když jsme mluvili. Poslal mě spát, tak jsem šel.“

	„Jak se jmenuje ten váš známý?“

	„Proč? On s tím nic nemá!“ vzpíral se.

	„Přece vám potvrdí alibi,“ vysvětloval kapitán. „Je to ve váš prospěch,“ ujistil jej.

	„No, když myslíte. Ale nebyl bych rád, kdyby do toho bylo zataženo moc lidí,“ stále se mu to nezdálo, ale již se vzdal odporu. „Jan Ravinger, Stanislavova 10. Ale omluvte se mu za mne,“ požádal.

	„To je v pořádku, já mu to vysvětlím. Měl by chápat situaci, nevyšetřujeme nějakou maličkost,“ ujistil ho Francl. Vstal a náhle ukončil výslech: „Děkuji, to nám stačí. Promiňte, že jsme vyrušovali. Jdeme na oběd!“ přikázal Novému, který byl s jeho rozhodnutím zjevně nespokojen.

	„Prosím,“ Převrátil byl naopak zjevně rád, že výslech skončil.

	„Chtěl bych se ještě rozloučit s vašimi rodiči,“ řekl kapitán a vešel do vedlejšího pokoje. Oba seděli v křeslech před televizí. Po vstupu Francla vstali, byli překvapeni.

	„Nic, nic,“ ujistil je kapitán. „Jen jsme se chtěl rozloučit. Na shledanou,“ podal jim ruku a pak doložil: „Asi se ještě uvidíme.“

	„Račte, prosím, račte,“ opakoval starý pán.

	„Tam je pokoj vašeho syna?“ zeptal se najednou Francl a ukázal na dveře za křesly. „Můžu se podívat?“ Nečekal na souhlas, a vešel do další místnosti. Skutečně to byla mládenecky zařízená místnost. Nebylo na ní nic zvláštního ani pozoruhodného. Byla šedá jako její majitel. Franclovi na její zhodnocení stačil jeden pohled.

	„Je hezký,“ ujistil jeho rodiče. Ještě jednou se rozloučil a odešel do kuchyně. Kývl na poručíka, chtěl odejít. Mladý Převrátil ho však zastavil:

	„Co bude dál?“

	„Jak dál?“ nechápal Francl.

	„Musím sedět doma, nebo mohu někam jít?“

	„A kam?“ informoval se kapitán.

	„Ke Kamiliným rodičům,“ řekl tiše. „Ještě jsem tam nebyl.“

	„Můžete,“ svolil Francl. Dál již nic neřekl a vlekl Nového za sebou.

	„Co děláš?“ protestoval Janek, když sedli do auta. „Vždyť zjevně lhal.“

	„To je právě ono,“ kapitán byl spokojen. „Viděl jsi, jak vypadá. Když jsme mu dokázali, že lhal o svých vztazích ke Kamile, tak to provalil. Teď si ověříme jeho alibi. Mně se to nezdá – odchod od televize, noční telefonát…“

	„Mohli jsme vyslechnout jeho rodiče hned,“ odporoval poručík.

	„Mohli,“ souhlasil kapitán. „A co by nám řekli? Jenom to, na čem se se synem dohodli. On se jejich výpovědi vůbec nebál. Spíš naopak, počítal s ní.“

	„Tak co bude teď?“ dotazoval se poručík. „Jdeme alespoň za tím Ravingerem?“

	„Jdeme na oběd,“ řekl Francl mile. „Vždyť jsme jim to slíbili. A nakonec, skutečně mám hlad.“

	„Jenom, abychom jsme ho našli pak doma,“ strachoval se Nový.

	„Neboj se, najdeme. Když si mohli volat o půlnoci, zavolají si i teď. Převrátil ho bude informovat. To si piš! Čím později k němu přijedeme, tím bude nervóznější. Nezapomínej: návštěva policie je nepříjemnost v každé situaci.“ Francl se opět dostával na pozice policejního mysticismu.

	„Mladý Převrátil taky nebyl moc nadšen,“ souhlasil poručík. „Je plný komplexů, všiml sis? Nevím, co na něm ta mrtvá holka mohla tak dlouhou dobu vidět.“

	Francl se jen usmál:

	„Každý si v lásce léčí nějaké komplexy. Jejich léčbou láska začíná i končí…“ Teď se už přestal usmívat. Vzpomněl si na bývalou ženu a obě děti. Smrt mladé holky jako by ho vracela opět do dávných let s jejich problémy.

	
2. KAPITOLA: Bylo jich šest.

	1.

	Vrah přemýšlel. Včera věděl, co má dělat. Vše měl promyšleno a prozkoušeno. Několikrát stál ve stínu křoví a před půlnocí čekal na svou mladou oběť. Několikrát ji viděl přicházet, sledoval její hrdlo, které si určil za terč prvního útoku. Ani jednou nezaútočil. Nebyla ještě pravá chvíle. Nůž v ruce ho do včerejška studil, dnes již hřeje. Naplnil ho novým pocitem. Co teď s ním?

	Probíral své známé. Každý z nich by si zasloužil smrt! Každý! Vrah hleděl na jejich tváře a spolu s tím listoval ve své nelítostnosti. Postavy se střídaly před jeho očima. S rozkoší sledoval své vražedné defilé. Žádný z nich nic netušil, nic nevěděl. Právě teď seděli doma u svých rodin, chystali se na odpolední návštěvy, do kina, na procházku, přemýšleli nad svou prací. On si mohl vybrat, ukázat – dnes ten a zítra ten vedle! Odsoudit je k smrti a sám s nimi skoncovat. Udělil si nejvyšší moc. „Tak to má být,“ přemýšlel. „Nejvyšší moc je skutečně nejvyšší jenom tehdy, když si ji člověk udělí sám! Všechno ostatní jenom moc omezuje, zužuje, podřizuje jiným.“

	On se sám nerad podřizoval.

	Ale teď nevěděl jak dál. Udělil si moc, která ho nutila něco udělat. Vraha to překvapovalo. Moc bez něj neznamenala nic. Když se stala jeho součástí, snažila se ho ovládnout. Diktovat mu. Žádala činy. Ne nějaké drobnosti, žádala životy lidí. Jinak hrozila, že odejde.

	Proto teď vybíral oběti. Musel ji usmířit, aby zůstala. Probral všechny své známé. Zdálo se mu nespravedlivé zlikvidovat jednoho a nechat žít druhé, třeba jen jeden den. Pak se rozhodl. Když má náhoda určit jednoho z jeho známých proč nerozhodne také o někom jiném? Proč si má vybrat oběť jenom mezi svými známými? Co odděluje jejich vinu od viny jiných? Když si zaslouží smrt všichni jeho známí, tak si ji zaslouží přece všichni lidé. Rozdíl je jenom v tom, že jedny zná a druhé ne! Kdyby jich znal více, tak by si jich více přirozeně zasloužilo smrt. Kdyby znal všechny, tak by si všichni zasloužili smrt. „Všichni lidé jsou stejní,“ kolikrát to již slyšel! Ne, nebude vybírat pouze mezi těmi, které dosud poznal, ale vybere si oběť ze všech obyvatel města. Plně to ponechá náhodě. Tak sváže nenasytnost moci, která si již nebude moci vybírat konkrétní oběť, ale bude se muset spokojit s tím, co jí vybere on sám.

	Toto řešení ho zdánlivě osvobodilo. Teď se mohl volněji rozhodovat, jak dál. Když se rozhodl nechat prostor náhodě a tak si podřídit moc, věděl, že za svou obětí bude muset do města. Nemohl vraždit ve svém okolí, upoutal by na sebe pozornost. To zatím nepotřeboval. Chtěl získat čas, prostor a jistotu. Pak určí, jak dál. Včera zasadil ránu svému osudu, dnes jeho prohru zpečetí. Musí však být opatrný. Věděl, že policie hledá po celém městě, bude si všímat každé maličkosti. Hodnotil svůj odstup od ní, svůj náskok. Zdál se mu dostatečný. Může ho zvětšit. Jen nesmí udělat chybu!

	Dnes dá šanci náhodě, a ta mu pomůže. Ještě chvíli počká. Ve městě je teď málo lidí, mohl by být nápadný. Včera útočil z křoví, dnes mu jako křoví poslouží lidé. Jen jich musí být dost. Vytáhl nůž z úkrytu, kontroloval jeho ostří. Byl spokojen.

	2.

	Jan Ravinger bydlel ve starším třípatrovém domě, který pamatoval nejen generace nájemníků, ale také lepší časy. Oprýskaná omítka, uvolněné zábradlí a prošlapané schody vítaly Francla a Nového na každém kroku. Po dobrém obědě to nebyl chutný zákusek. Naštěstí šli jenom do druhého patra. Ravinger byl doma. Francl jen pokrčil rameny, čekal to. Sedli si v pokoji. Byt byl zařízen skvěle – moderně a s vkusem. Se stavem domu se absolutně nedal porovnat. „Jako oáza uprostřed pouště,“ glosoval pro sebe. Ravinger zachytil jeho uznalý pohled, byl spokojen. Kafe odmítli, kapitán začal výslech malou pastičkou:

	„Požádal jsem pana Převrátila, aby vás informoval, že přijedeme…“

	„Ano,“ odpověděl Ravinger. „Volal mi asi před hodinou.“

	„Takže již víte, oč nám jde,“ pokračoval kapitán. „Mluvil jste s ním dnes v noci telefonem?“ zeptal se přímo.

	„Ano.“

	„Kolik bylo hodin?“

	„Byla půlnoc.“

	„Víte to přesně?“ nevěřil Francl.

	„Určitě. Do půl dvanácté jsem koukal na film v televizi. Zkontrolujte si to v programu. Pak jsem se chvíli motal po bytě. Většinou nemůžu hned usnout, když dlouho sleduji televizní program. Uvařil jsem si čaj, vzal si knihu, sušenky a šel jsem číst do postele. Pak se ozval telefon. Současně zvon na kostele odbil dvanáct. Tak jsem si řekl: ‚Zvoní mi to stereo.‘“ Ravinger se zasmál.

	„Co vám Převrátil chtěl?“

	„To co vždy. Problémy v práci.“

	„Měl jich moc?“ vyzvídal poručík.

	„Měl,“ konstatoval Ravinger s převahou člověka, který problémy umí lehce zvládat. „Většinou si je vyrábí sám.“

	„Jak?“ snažil se upřesnit Francl.

	„Je zmatkář, nemá žádný systém. Napřed všechno nechá plavat a pak honí termíny. Nebo termíny jeho,“ opět se srdečně zasmál. Byl rád, že se mu povedla tahle vazba.

	„Bylo to pro něj nepříjemné?“ pokračoval kapitán.

	„Bylo. Zejména důsledky jeho práce. Neplnil termíny, nevyřizoval včas objednávky, zákazníci byli nespokojení. Kdybych já byl šéf, tak ho už dávno vyhodím. Ale on se znal s jeho tátou. Tak se to vždy nějak urovnalo,“ doložil chladně.

	„Znal jste jeho vztah ke Kamile?“ změnil téma Francl. Pohrdlivý tón hostitele mu šel na nervy.

	„Jen zběžně. Někdy si na ni stěžoval, že s ní má problémy. Dokonce se mi snažil namluvit, že těžkosti v práci má jenom kvůli těm problémům. Ale byl to výmysl jako ostatně všechno.“

	„Proč?“

	„Nemá na to! Prostě na to nemá, to je jasné. U nás to každý ví.“

	„Vy ale umíte odsoudit člověka!“ nevydržel Nový.

	„Ne odsoudit, jenom posoudit. Ale to vy musíte ve své práci také,“ nedal se Ravinger. „Nakonec není to jen můj názor.“

	„Jaké měl problémy s Kamilou?“ zajímal se Francl.

	„Přestala ho brát. Také na to přišla. Přerostla mu přes hlavu. Dělala si, co chtěla. Ostatně, jemu přece všechno přerůstalo přes hlavu.“

	„Radil se o ní s vámi?“

	„Několikrát.“

	„Co jste mu radil?“

	„Ať jí ukáže, že je chlap a ne bačkora! Ať jí dá pár facek, když to dokáže, a když ne, ať se s ní rozejde!“

	„Buď a nebo,“ tiše konstatoval kapitán.

	„A víte něco lepšího?!“ pokračoval Ravinger. „Třetí možnost je jenom pomalé umírání nebo zahnívání, jak to chcete nazvat. Někdy je možné zvyknout si na to a žít tak až do smrti, ale stojí to za starou bačkoru. Jemu by to stačilo. On by to bral i takhle.“

	„Vy ne,“ provokoval poručík.

	„Ne,“ rozhodně odpověděl. „Podívejte se na mě. Je mi dvaatřicet, jsem sám a co mi chybí?“ Rozhodil rukama, ukázal na zařízení bytu a dál nic nevysvětloval.

	„Znal jste ji?“ Francl vracel rozhovor k hlavnímu tématu. Samolibost osaměle žijícího muže znal osobně a velice dobře. Končí, když si musí vyprat ponožky.

	„Jenom zběžně, někdy na něj čekávala před podnikem. Pak již méně.“

	„Líbila se vám?“

	„Líbila,“ bez rozpaků přiznal. „Zejména ze začátku, když na něj tak důvěřivě čekávala. Později byla taková…“ hledal slova. „Nevím jak to říct. No prostě jiná. Jako ostatní. Co s ní? Proto jsem Frantovi říkal, ať se jí zbaví.“

	„Jste tvrdý člověk,“ konstatoval Francl.

	„Život je tvrdý, člověk se musí naučit jej ovládat.“

	„No, nebudeme polemizovat,“ rezignovaně pronesl Francl. „Řekněte mi ještě, často vám Franta volal tak pozdě v noci?“

	„To se tak nedá říct. Jak to potřeboval. Přes týden jsme byli spolu v práci. Tam jsme všechno probírali. Přes víkend pak volal i pozdě. Věděl, že jsem dlouho vzhůru. Telefonoval podle toho, jak si problémy připouštěl.“

	„Měl už takový osud,“ poznamenal Nový.

	„I osud se dá porazit, když člověk skutečně chce!“ Ravinger se zasmál. „Je to tak, pánové, je to tak, i když se vám to někdy nezdá.“

	„My spíš vidíme ty, které osud porazil,“ řekl Francl. Obrátil se k Novému: „Máš ještě něco?“ Když ten mlčel, oznámil Ravingerovi: „Děkujeme za originální názory a vaše informace. Půjdeme…“

	Hostitel je nezdržoval. Strávil už dost času čekáním na ně.

	„Kam teď?“ zeptal se Nový před činžákem. „Opět na oběd?“

	„Ne, pojedeme k nám. Podíváme se, co se změnilo. A pak opět k Převrátilům.“

	Byly již dvě hodiny. Provoz ve městě začal pomalu houstnout. Na chodnících přibylo lidí. Na konci víkendu se začalo město probouzet.

	„Tak, co je nového, detektivové?“ zajímal se Svěrák, když se vrátili do kanceláře. Koukal se na ně přes haldu spisů. „Našli jste ten cement?“

	„Probůh, ani jsme si nevzpoměli,“ hrál Nový zděšeného. Oba se zasmáli. Dokonce i kapitán se usmál.

	„Máš něco?“ zeptal se Sběráka.

	„Nic moc. Zatím. Případy, které by nám mohly pomoct, jsou vyřešeny. Pachatelé si většinou lebedí ve věznicích. Tři si trest již odseděli. Dal jsem prověřit jejich alibi.“

	Kapitán souhlasně přikývl hlavou.

	„Z posledního období není nic? Tak poslední dva týdny,“ upřesnil. „Ne.“ odpověděl Sběrák. „A kdyby něco bylo, sám by sis to pamatoval. Ani naši sousedé nemají nic z poslední doby. Proto teď probírám starší spisy. U sousedů na tom dělají taky.“

	„Mají z nás radost, co?“

	„Nezloběj. Vědí, že čím dřív to bude za námi, tím dřív i oni budou mít pokoj.“

	„Stando, dělej dál,“ s uspokojením přikazoval Francl. „Možná, že my běháme zbytečně a ty toho chlapa najdeš v těch papírech.“

	„Dřív, než ho najdu já, tak tebe najde někdo jiný,“ hlásil Sběrák. Kapitán se na něj podíval: „Kdo?“

	„Jedna sestra z nemocnice, sedí u tebe v kanceláři. Posadil jsem ji tam, aby náhodou neodešla. A pak tě hledal nějaký novinář. Jeho vizitku máš na stole, nechal ji tady.“

	„Co chtěl?“ Francl byl opatrný.

	„Můžeš hádat třikrát a uhodneš napoprvé.“

	„Cos mu řekl?“

	„Ze tady nepracuji, že jsem od komunálu.“

	„Tys byl tedy zdvořilej. To budou zítra titulky v novinách!“ povzdechl kapitán. „No co, kde je ta dobrotivá sestra?“ zeptal se a vešel do své kanceláře. Nový šel za ním. Svěrák se znovu zahloubal do spisů.

	„Cihlářová,“ představila se mladá žena, která vstala od malého stolku v rohu. Hezká a elegantní. „Helena Cihlářová.“

	„Co mi nesete?“ zeptal se Francl galantně. Řídil se svým heslem: Policajt v neděli může být zdvořilý.

	„V nemocnici mi ostatní sestry říkaly, že hledáte informace o odchodu Kamily Zítkové ze zaměstnání,“ oznámila. „Proto jsem tady.“

	„Vy o něm něco víte?“

	„Já nevím, co víte vy, ale já ji viděla, když z nemocnice v noci odcházela.“

	„To nás opravdu zajímá,“ potvrdil její sdělení Francl. „Kdy jste ji viděla přesně? Zdůrazňuji – přesně.“

	„Ve čtvrt na dvanáct.“

	„Kde?“

	„Před nemocnicí.“

	„Popište to podrobněji,“ Francl jí nechtěl dávat žádné informace prostřednictvím svých otázek. Předpokládal, že později bude obhajoba podrobně prozkoumávat okolnosti této, jistě v budoucnu důležité, výpovědi.

	„Skončila jsem směnu trochu dříve. O pár minut,“ zdůraznila. „Na našem oddělení si nemusíme službu předávat osobně. Vyšla jsem před budovu a přešla na druhou stranu. Je tam takové průčelí. Měla jsem rande, vždy se tam setkáváme. Není tam vidět, ale vy vidíte na nemocnici i na kus ulice.“

	„Co bylo pak?“ pobízel ji kapitán.

	„Můj partner nepřicházel…“ obrátila se na Francla. „Nemusím uvádět jeho jméno? Jsem vdaná a on stejně přišel později a nic neviděl.“

	„Není třeba,“ uklidnil ji kapitán.

	Viditelně se jí ulevilo a bez potíží pak pokračovala:

	„Ve čtvrt na dvanáct vyšla z budovy Kamila, sešla po schodech a ze stínu stromů k ní vyšel Fanda. Tedy František Převrátil. Předtím jsem si ho nevšimla, asi přešel z druhé strany, nebo tam již byl přede mnou.“

	„Vy ho znáte?“ ostře se zeptal Nový.

	„Ano, my jsme spolužáci. Známe se dobře. Nemohla bych se mýlit!“ rozhodně zdůraznila.

	„A pak?“ ptal se kapitán opatrně. Zdánlivě byl klidný, ale teď nedočkavě čekal na její každé slovo.

	„Chvíli spolu mluvili. Spíš se hádali. Ona byla rozčilená a on běhal kolem ní.“

	„Křičeli na sebe?“

	„Ne. Nic nebylo slyšet. Na ulici bylo dost ticho, tak mluvili také tiše,“ Cihlářová se dívala na Francla.

	„Pokračujte,“ vyzval ji.

	„Pak začaly z budovy vycházet nějaké sestry. Přestali se proto hádat a odešli spolu.“

	„Kam?“

	„Směrem do centra města. Ale kam přesně, to nevím. Z budovy vyšel můj partner a věnovala jsem se jemu.“

	Skončila a Francl přemýšlel. Pak se k ní obrátil:

	„Nerozčilte se. Dám vám nepříjemnou, ale důležitou otázku.“ Upřeně se jí zahleděl do očí a zeptal se: „Neměla jste náhodou s Převrátilem, jak se říká, nějaké drobné? Nechodili jste spolu, nerozešli jste se ve zlém, nemáte důvod k nenávisti a tak dále?“

	„Ne,“ klidně odpověděla. „Byli jsme spolužáci, znali jsme se… To je všechno.“

	„A proč jste se přihlásila k výpovědi? Nikdo vás neviděl, nikdo na vás neupozorňoval…“ ptal se kapitán dál.

	„Znala jsem Kamilu, to je hlavní! Chci jí pomoct. Když nastoupila, tak jsem jí pomáhala. Byla velice vděčná, ochotná a dokázala vracet důvěru. Když pak odešla na jiné oddělení, velice pečlivě se starala o mou maminku, která tam dlouho ležela.“

	„Jasně,“ zamyšleně řekl Francl. „Moc vám děkuji. Tenhle fešák to s vámi všechno sepíše,“ ukázal na Nového a rozloučil se s ní.

	Když vyšli ven z kanceláře, Francl si sedl na svou židli. To, že Převrátil lže, věděl již předtím. Tohle ale úplně měnilo situaci. Začal intenzívně srovnávat fakta. Ve čtvrt na dvanáct se Kamila potkala s mladým Převrátilem. Hádali se. Pak odešli do středu města. O čem se hádali, neví. Před tři čtvrtě na dvanáct již Kamila šla sama. Vešla do parku, kde ji zakrátko někdo zavraždil. Cesta ze středu města do parku trvá přibližně patnáct minut. Stále zůstává deset minut, o kterých nic nevědí. To jim objasní až mladý Převrátil. Francl chtěl původně prověřit ještě nějaká další fakta, ale teď byla situace jiná. Potřeboval mluvit s jeho rodiči a pak s ním. Počkal, až Nový dopíše protokol a rozloučí se s krásnou Helenou. Pak vzali auto a vyrazili.

	3.

	Lidí ve městě opět přibylo. Odpolední společenský život byl v plném proudu. Obyvatelé města se pomalu vraceli z vycházek, zašli ještě na šálek kávy a nějaké zákusky do cukráren a kaváren na hlavním náměstí a v jeho okolí. Kina vypustila diváky svých odpoledních představení a očekávala podvečerní návštěvníky. Před domy zastavovala auta s chalupáři, chataři a dalšími výletníky, kteří strávili víkend mimo město. Spěšně své vozy vykládali a nosili věci do svých bytů. Děti se šly ještě proběhnout před večeří a zjistit novinky od kamarádů, kteří měli to štěstí a nemuseli s rodiči na víkend. Mámy zatím kontrolovaly lednice a přemýšlely, co udělat k večeři, tátové důstojným krokem kráčeli s hliněnými a skleněnými džbánky pro pivo, aby v hospodě projednali s ostatními ty samé věci, co jejich děti. Všichni se těšili na večerní televizi a poslední hodiny víkendu.

	Jeden z nich byl však odsouzen k smrti. Vrah chodil mezi nimi a nemohl ho najít. Několikrát se potkal s některým ze svých známých, ale nevšímal si ho. Odpověděl na jeho pozdrav, mile se na něj usmál, ale dnes jej nikdo z nich nezajímal. Hledal někoho jiného.

	Po městě chodil již delší dobu, našel několik lidí, kteří by se hodili. Vykročil za nimi, sledoval je zpovzdálí. Pak je nechal být. Vytvořil si však obraz své dnešní oběti. Již věděl, jak bude vypadat. Předně to musel být muž. Ženu zlikvidoval včera. Nechtěl se opakovat. Netroufl si ještě stále na mladšího muže. Hledal někoho staršího, snad slabšího. Rozhodně potřeboval úspěch. Muselo to vyjít.

	Potkal jich několik, ale nebyli ani na okamžik sami. Pořád byl někdo kolem nich – rodina, známí nebo náhodní chodci. Vrah potřeboval, aby alespoň na delší chvíli byli mimo společnost. Aby jim nikdo nemohl přijít na pomoc. O další se nestaral. Bylo mu jedno, co se stane pak. Zatím bylo na ulicích příliš živo. Proto změnil taktiku. Přestal vyhledávat kandidáty smrti přímo na ulici. Pochopil, že tam nemá šanci. Začal postupně prohledávat domy ve středu města. Hledal osamělého člověka. Vcházel do vchodů, prohledával chodby, šel po schodech. Všude potkával jenom skupinky lidí, kteří na něj podezíravě hleděli. Všiml si však, že někteří z nich nosí věci do sklepů a zůstávají tam delší dobu sami. Proto se rozhodl proniknout tam a čekat.

	Prošel několik domů, ale všechny vchody do sklepů byly zavřené. Nepospíchal, doufal, že správný sklep nakonec najde. Dočkal se. Jeden z motorizovaných výletníků vzal z auta bedničku s ovocem a vešel do činžovního domu. Vrah se nadechl, chvíli počkal a pak vzal za domovní kliku. Bylo otevřeno. Muž s bedničkou neměl možnost za sebou zamknout. Bednička byla těžká a muž byl rád, že se se zamykáním nemusí zdržovat. Vrah šel za ním tiše, měl boty s gumovou podrážkou. Už jednou je použil. Muž těžce sešel po několika schodech, které z delší domovní chodby vedly do sklepa, a zlehka kopnul do dveří. Rozlétly se a otevřely mu celý sklepní prostor. Bylo rozsvíceno.

	„Pepane!“ zakřičel.

	„Jóó!“ ozvalo se ze sklepa. „Jsem tady vzádu. Pojď, už jsem to připravil.“

	Vrah, který měl svou oběť již na dosah, se opět zastavil. Čekal, co bude dál. Uvnitř sklepa se ozýval tlumený hovor a smích. Dva muži tam něco rovnali. Asi bedničky s ovocem, které před chvílí dovezli. Pak se ozval cinkot prázdných láhví. „Nech toho!“ přikázal někomu ve sklepě mužský hlas. „Za chvíli začne film, ať o to nepřijdem.“ Vrah začal ustupovat. S dvěma muži nepočítal. Dokonce i ten, který nesl bedničku, byl mladší a dost silný. Vrah by neměl šanci. Uvnitř sklepa zašramotil řetěz. Chlapi zamykali sklepní kóji, za chvíli vyjdou. Vrah je nechtěl potkat. Rozhlédl se. Na konci chodby, ze které vedly schody do sklepa, byly dveře. Rychle k nim přistoupil. Byly otevřené, vedly do malého světlíku. K jeho překvapení tam bylo poměrně čisto. Vstoupil, ale dveře za sebou jenom přivřel. Škvírou sledoval výsek chodby a poslouchal rozhovor mužů, kteří vycházeli ze sklepa.

	„Kde je zámek?“ zeptal se první, který před chvílí nesl bedničku s ovocem.

	„Byl poškozený, sundal jsem ho,“ odpověděl druhý. „Nahoře mám jiný. Po filmu ho vyměním.“

	„Proč ne hned?“

	„Musím se najíst, najít ho a kouknout se na film. Nespěchá to. Několikrát již bylo odemčeno i několik dnů…“

	Rozhovor na chodbě dozníval, chlapi přešli a stoupali po schodech.

	„Dvě hodiny času,“ pomyslel si vrah. Opatrně otevřel, sešel schody do sklepa a otevřel dveře. Spínač byl hned u nich. Vrah zapálil světlo a zavřel za sebou. Byl to starý klasický sklep. Po stranách dlouhé chodby stály dřevěné kóje uzamčené zámky, visícími na petlicích nebo řetězech. Mezi některými kójemi byly výklenky, které vznikly zazděním někdejších oken. Celý sklep osvětlovalo jenom několik slabých žárovek. Vrah pohledem zhodnotil situaci. Vytáhl z kalhot kapesník, aby se nespálil a vytočil jednu ze žárovek, jež osvětlovala střed chodby a jeden z výklenků. Prostor potemněl. Zbývající žárovky byly příliš slabé na to, aby střed chodby řádně osvětlily. Bylo tam přítmí. „Jako včera,“ problesklo mu hlavou. Rychle se vrátil ke vstupním dveřím. Na chodbě slyšel hlasy. Zhasl světlo a pomalu šel k výklenku pod vytočenou žárovkou. Hlasy však ustaly. Opět bylo ticho, jen semtam se ozvaly rychlé dětské kroky a křik, když běžely po schodech nahoru a dolů.

	Vrah stál ve výklenku a trpělivě sledoval své hodinky. Byly digitální a daly se osvětlit. Po necelé hodině se na schodech před sklepem ozvaly nové kroky. Někdo otevřel dveře a rozsvítil. Vrah se napětím narovnal. Vytáhl nůž a držel ho připravený u těla ostřím dopředu. Ve sklepě bylo ticho.

	„Je sám,“ pomyslel si vrah. Byl spokojen. Pomalu z něj ustupovala nervozita, vítězil pocit moci a nadřazenosti. Člověk, který rozsvítil, zatím nevstupoval. Bylo mu divné, že dveře do sklepa nejsou uzamčené. Tiše sledoval, zda nezaslechne nějaký podezřelý zvuk. Nic se však neozvalo, vrah zatajoval dech. Ticho používal jako lákadlo. Mělo oběť uklidnit a pozvat dál. Člověk ve dveřích se konečně rozhodl. Nakonec, nebylo to poprvé, kdy vstupní dveře do sklepa někdo nezamkl. Vstoupil a šel ke své kóji.

	Vrah sledoval zvuk kroků a šustění šatů. Oběť se přibližovala přímo k němu. Náhle se zastavila a začala odemykat zámek. Vrah opatrně vyhlédl ze stínu výklenku. Zády k němu se nad zámkem skláněla žena! Bezbranná, lehce dostupná, ale žena. Vrah chtěl zabít muže. Musel zabít muže! Osud ho zavedl do slepé uličky.

	Žena otevřela dveře svého sklepa a začala vytahovat sklenice na zavařování. Neustále se skláněla a narovnávala. Při každém jejím pohybu se vrah rozhodoval, zda nemá využít i této příležitosti. Zůstal však stát. Výlov sklepa netrval dlouho. Žena zaplnila sklenicemi malou tašku, postavila ji na zem a opět se sklonila nad zámek. Zamykala. „Poslední šance!“ pomyslel vrah. Dřív než se mohl definitivně rozhodnout, žena zamkla, shýbla se pro tašku a vykročila ke dveřím. Ulevilo se jí, napjatou atmosféru, která v té chvíli ovládla celý sklep, podvědomě cítila. Byla ráda, že dnes to má za sebou. Zhasla světlo, zavřela hlavní dveře a vyšla po schodech.

	Muž ve výklenku byl zmaten. Náhoda mu dala šanci a hned mu ji vzala. Vzápětí se však rozhodl. Celou situaci pochopil jako výzvu. Když mu teď náhoda ukázala ženu, ukáže mu i muže. Vykročil z výklenku, tápavým krokem přešel ke dveřím. Našel je rychle, měl dobrý odhad. Otevřel, chvíli si zvykal na normální světlo, pak vyběhl po schodech a šel po chodbě ven z domu. Po schodech z prvního patra scházel mladý muž. V rukou měl zámek, letmo na sebe pohlédli. Stačila jen chvilička, kdyby muž vešel do sklepa, vrah by ho zabil. Kdyby nevešel a uzamkl vstup do sklepa, vrah by byl chycen. Ten se jen usmál, osud ho chtěl chytit do pasti, ale náhoda mu opět pomohla. Teď už byl přesvědčen, že dnes svou oběť určitě najde.

	4.

	Francl s Novým zastavili před domkem Převrátilů. Tentokrát se záclona nepohla. Nikdo je již nečekal. To Francl chtěl. Vystoupili z auta a zazvonili. Starý pán vyšel za chvilku. Když je spatřil, viditelně znejistěl.

	„Syn není doma,“ oznamoval. „Vždyť jste mu to dovolil.“

	„Kdy odešel?“ zajímal se Nový.

	„Naobědval se a šel. K Zítkům jsme nikdy nechodili před obědem.“

	„Kdy se vrátí?“ pro změnu se teď zajímal Francl. „To nevím,“ starý pán rozhodil rukama. „Podle toho, jak to tam vypadá.“

	„No, my na něj raději počkáme, když dovolíte,“ požádal kapitán. Starý Převrátil nevěděl, co má říct. Pozval je raději dál.

	„Dáte si kafe?“ zeptal se, když je usadil v obývacím pokoji.

	„Děkujeme,“ řekl Nový. „Dnes po obědě jsme ještě neměli.“ Doplnil na vysvětlenou. Převrátil zmizel v kuchyni.

	V pokoji hrála televize. Běžel film z mládí starého pána.

	5.

	Učitel Beránek odbočil z hlavní ulice do postranní uličky. Celé odpoledne hrál šachy ve svém klubu. Nedělní šachový turnaj patřil k jeho životu již pěknou řádku let. Kdysi jej zakládal se svými vrstevníky, dnes už proti němu nastupovali jeho bývalí žáci. Beránek byl rád, miloval své žáky i královskou hru. Spojení obou bylo jeho osobním zadostiučiněním. Již vícekrát se přistihl, že s hráči, které před léty učil a dovedl k šachu, prohrává docela rád. Jen někdy dokázal zmobilizovat všechny své síly k tomu, aby je porazil.

	Manželka tolerovala jeho šachovou lásku. V podstatě jí to vyhovovalo. Zatímco on seděl v klubu, ona oběhla přítelkyně nebo poseděla u své matky a rozebírala s ní módní kolekce a nové recepty na zhubnutí. Oba manželé byli velice společenští, nebyli rádi sami. Dohodli se však, že v neděli budou vždy oba v pět doma, aby se mohli věnovat jeden druhému.

	Dnes ale nešel Beránek domů sám. Patnáct metrů za ním šel jeho vrah. Věřil si, věděl, že to dnes dobře dopadne. Učitele zahlédl krátce potom, co vyšel z domu, ve kterém mohl beznadějně uvíznout. Náhoda rozhodla i další jeho vnitřní spor. Učitele znal, ale nebyl to jeho známý. Byl to kompromis. Teď šel za ním a byl spokojen. Beránek byl přibližně padesátník, spíš drobné postavy. Učil matematiku a přírodopis, k tomu žádnou sílu nepotřeboval. Vždy se spoléhal na sílu svého ducha, který jej měl za chvíli opustit.

	Když přecházeli přes větší ulice, byl mu vrah přímo v patách, teď šel ve větším odstupu. Nechtěl, aby ho nahodile zahlédl a poznal, nebo aby ho viděl někdo, kdo by později mohl potvrdit, že byl v jeho blízkosti. Učitel bydlel v starší zástavbě. Žili tu už jeho rodiče a Beránek po skončení vysoké školy nedokázal zapustit kořeny na jiném místě. Vrátil se domů a byl zde spokojen.

	Vrah si vzpomněl, že zná jeho adresu. Kdysi dávno, když byl ještě žák, mu domů nesl nějaké úkoly. Proto teď na nejbližším rohu odbočil a snažil se mu nadběhnout. Do ulice, kde učitel bydlel, přišel jako první. Ještě ho ani neviděl. Učitel stál za rohem a bavil se s matkou svého žáka a jejím psem. Dával vrahovi náskok. Ten stál před řadou třípatrových domů, jaké se stavěly před padesáti lety. Až zde přišel na to, že zapomněl číslo jeho domu. Ohlédl se a když učitele neviděl, vešel do prvního vchodu. Poštovní schránky byly za dveřmi. Učitelovo jméno na nich nebylo.

	Vyšel před dům, ulice byla prázdná. Nemohl prohledávat všechny domy, upoutal by na sebe pozornost. Rozhodl se riskovat. Když byl kdysi u něj, prošel nejdřív dětským hřištěm a pak šel do prava. Dětské hřiště na této ulici skutečně bylo, ale na jejím druhém konci! Pospíšil si. Prohledá jen poslední tři domy. Nejvíce šancí dával třetímu domu od konce. Vešel. Poštovní schránky byly na svém místě. Spěšně je prohlédl. Nic! Snažil se být klidný. Donutil se je přečíst ještě jednou. Bezvýsledně. Zůstávaly jen dva domy. Vyšel před dům. Ulicí projíždělo auto, řidič se díval před sebe, vraha ve dveřích si ani nevšiml. Beránek za rohem se začal loučit se svou společnicí. Sehnul se k psovi a žádal ho o pac. Vrah vykročil k dalšímu vchodu. Opět nic. Jedna ze schránek však byla neoznačená. Zůstal stát, hrály s ním pochyby. „Učitel je pedant. Nesnesl by, kdyby jeho poštovní schránka byla bez jména.“ Přesto začal zkoumat seznam nájemníků, který visel vedle. Nic. Vyšel před dům. Spoza rohu vyšel Beránek. Prošel přes cestu a kráčel směrem k vrahovi.

	„Prošvihl jsem to,“ nadával si vrah. „Měl jsem začít o dům dřív!“ Rohový dům to stoprocentně nemohl být. Pamatoval by si to! Rozhodl se, že učiteli vyjde vstříc. Když to stihne, vejde do domu před ním a zabije ho uvnitř. Když ne, tak ho zabije přímo na ulici. Stejně k tomu muselo dojít. Uteče přes dům. Všechny tyto domy měly zadní vchody se vstupem do zahrad, rozkládajících se mezi jednotlivými bloky. Tam ho nenajdou.

	Když vykročil proti učiteli, z boční ulice vyjelo auto. Vrah raději zastavil a pozoroval situaci. Auto jelo pomalu a pak zaparkovalo před domem, do kterého chtěl vrah vejít. Řidič zůstal stát na chodníku a z dálky zdravil učitele. Beránek se však nechtěl zdržovat, ztratil už dost času, chtěl být doma včas. Řidiče jenom pozdravil a šel dál. Všiml si i vraha, který se nevěřícně díval, jak se k němu blíží, ale nepoznal ho. Vrah se otočil a vešel do rohového domu.

	Byl zařízen stejně jak ostatní v této ulici. Za dveřmi byla krátká chodba s poštovními schránkami, nad ní bylo několik schodů, zakončených dveřmi. Teďbyly dokořán. Až za nimi byla další krátká chodba, z které vedlo schodiště do vyšších poschodí.

	Na jedné z poštovních schránek zahlédl Beránkovu vizitku. Byl to nakonec tenhle dům! Vrah to nechápal, ale na dlouhé uvažování neměl čas. V domě bylo ticho. Bydleli tu jen usedlé rodiny a pár důchodců. Žili poklidným způsobem. Dům ožil jen tehdy, kdy přišlo nějaké dítě na návštěvu ke své babičce nebo dědečkovi. Dnes již návštěvy odešly.

	Vrah vyběhl po prvních schodech a ukryl se za dveřmi. Bylo tam příliš mnoho světla. Ohlédl se a zjistil, že stojí nad dalším vchodem, vedoucím do horní ulice. Vrah se usmál, využije toho. U prvních dveří vzal učitel za kliku. Otevřel a vešel dovnitř. Jen ze zvyku se podíval do své poštovní schránky. Nemusel ji otevírat, dovnitř viděl přes průzory v dvířkách. Nic v ní nebylo, pošta přijde až zítra, dnes je neděle. Vyšel po schodech. Na jejich konci mu cestu zastoupil muž. Beránek ho neznal, i když některé rysy jeho tváře se mu zdály povědomé. To se starším učitelům stává často, ve všech poznávají své bývalé žáky a podle toho se k nim chovají.

	Dřív než mohl cokoli říci, ucítil prudkou bolest v břiše. Nůž projel jeho vnitřnostmi. Vrah bodal dál. Učitelova bolest se zvětšovala, rozšiřovala a odváděla jej někam do dáli. Chtěl se zhluboka nadechnout, volat o pomoc, ale vrah jej bodnul prudce do prsou. Učitel, který se při prvních úderech sehnul kupředu, teď spadnul po hlavě dolů po schodech. Hlavou narazil na hranu schodu a ztratil vědomí. Pod hlavou mu začala vytékat krev. Jeho oči nechápavě hleděly do stropu. Nikdy nikomu neublížil, nedal nikomu důvod, aby ho nenáviděl. Nic mu to nepomohlo.

	Vrah vytáhl z kapsy kalhot tenký hadr. Utřel do něj nůž, složil jej a spolu s hadrem strčil do kapsy. Seběhl po schodech k druhému východu. Na chvíli se zastavil. Poslouchal zvuky z ulice a domu. Na ulici byl klid, v domě slyšel jen učitele, který tiše chrčel. Vyšel před dům. Nalevo od něj na druhé straně ulice byl malý parčík. To byl ten, který hledal. Tudy přišel před léty a ne po té druhé ulici. Prošel přes něj a pokračoval klidně dál, dokonce si spokojeně svlékl vestu, na které zůstaly stopy od krve. Zběžně si prohlédl kalhoty a boty. Zdály se mu být čisté. Klidně kráčel domů.

	Když procházel přes parčík, na rohu ulice se objevila učitelova žena. I ona spokojeně mířila domů. Známá jí řekla, že před chvíli mluvila s jejím mužem. Už ji jistě čeká s čajem.

	6.

	„Díváte se často na televizi?“ zeptal se Francl staršího Převrátila, když se vrátil s kávou.

	„Večer to jo, přes den jen o sobotě a neděli. Ale, ani to často ne. Děláme na zahrádce před domem. Tam je vždy dost práce,“ vysvětlil.

	„Kde máte paní?“ pokračoval Francl.

	„Koupe se vedle. Už jsem jí řekl, že jste tady. Za chvíli přijde.“

	„To jste ale nemusel,“ uklidňoval ho poručík. Iniciativu však přenechal Franclovi.

	„Dívali jste se taky v sobotu večer?“ zeptal se kapitán.

	„To víte že jo. Do kina nechodíme, tak nám zbývá jenom televize.“

	„Co dávali?“

	„V osm byla zábavná soutěž a v deset film. Detektivka,“ doložil na vysvětlení.

	„No to jsem ještě neviděl,“ zažertoval kapitán. Všichni se usmáli.

	„Jak to skončilo? Chytli pachatele?“ zajímal se.

	„Víte, že ani nevím. Se ženou koukáme, koukáme a pak zaspíme. Kolikrát nás pak Franta budí, abychom spali v posteli a ne v křesle u televize.“

	„Takže nevíte jak to skončilo? Syn vám to neřekl?“

	„Ne. On šel spát v půli filmu. Nebavilo ho to.“

	„Již v půli? To musel být ospalý, když šel spát už před jedenáctou…“ konstatoval Francl.

	„To víte,“ bránil jej táta. „V práci toho má dost a ještě ho doma otravujou.“

	„Jak otravujou?“ zajímal se kapitán.

	„Telefonujou mu sem. I v noci. Představte si! V sobotu mu také volali!“ stěžoval si naoko starý Převrátil. Bylo jasně vidět, že je rád. Jeho syn byl v práci nepostradatelný. To bylo pro něho nejdůležitější.

	„Volali mu v noci?“ Francl ho upřeně sledoval.

	„To si pište! Přesně o půlnoci,“ vyhodil trumf.

	„Jak to víte? Vy jste přece spal u televize, nebo se mýlím?“ připomenul kapitán.

	„Moc ne,“ starý Převrátil se trochu zastyděl. „Když jsem se vzbudil, televize ještě hrála. Spala i má paní, tak jsem ji vzbudil a šli jsme spát nahoru do ložnice.“

	„Do pokoje svého syna jste nešli?“

	„Ne, nač. Když jde spát, nikdy k němu nechodíme. Jenom když je vzhůru. A to mu taky jenom popřejeme dobrou noc. Ráno, to jo!“ starý pán se zasmál. „To ho musíme budit, bez nás by nevstal. Je hroznej spáč.“

	„A tehdy jste viděli, jak váš syn telefonuje?“

	„Ne, to bylo až později.“

	„Telefon vás jistě vzbudil,“ řekl Francl s účastí.

	„Ne, ne. Ani jsem ho neslyšel. Asi jsem spal moc tvrdě. Jináč ho vždycky slyším,“ řekl hrdě. Pak se k Franclovi naklonil přes stůl a řekl tiše: „Musel jsem jít v noci na záchod. Až tehdy stál syn u telefonu a mluvil do něj.“

	„V kolik ho vzbudili, v jednu?“ zeptal se poručík.

	„Ne,“ příkře odpověděl Převrátil. „Vy, mladý pane, moc neposloucháte! Už jsem řekl, že přesně o půlnoci.“ Nový přijal jeho káravý pohled a stejným pohledem se mu omluvil.

	„Jak víte, že byla půlnoc? Spal jste přece. Díval jste se přitom na hodiny?“ pokračoval Francl.

	„Syn mi to řekl, když jsem se ho ptal, kolik je hodin. Kouknul na hodinky a řekl: ‚Je právě půlnoc‘ Tak jsem ho poslal spát.“

	„Kdo mu volal tak pozdě v noci? Nějaký šéf, nebo ten Ravinger?“

	„To mi syn neřekl. Ale spíš ten Ravinger. V poslední době si volají často. Můj syn mu pomáhá s nějakými problémy v práci,“ řekl starý pán důležitě.

	„Má to těžký,“ neurčitě pronesl Francl. Moc se tomu nedivil. Potvrzovala se jeho teze, že rodiče a manželé patří k nejméně informovaným lidem.

	Do místnosti vešla paní Převrátilová. Vykoupala se a upravila. Vypadala lépe než dopoledne. Před lety musela být velice pohledná. Novému v něčem připomněla Kamilu Zítkovou. Byly asi stejně vysoké, měly stejnou barvu vlasů, podobu očí a stejně jemný obličej. Neměl čas jejich podobu rozebírat podrobněji. Jistě by ještě něco našel. Paní Převrátilová se však obrátila k Franclovi a oznámila:

	„Volají vás k telefonu.“

	Francl překvapeně a omluvně vstal. Telefon vůbec neslyšel a ani si dosud nevšiml, kde je. Domácí paní viděla jeho rozpaky a pokynula mu rukou, aby ji následoval.

	„Promiňte,“ řekl Francl Převrátilovi. S Novým si vyměnili nechápavé pohledy a kapitán odešel. Telefon byl na chodbičce za kuchyní. Kapitán musel kvůli tomu projít skoro celé přízemí.

	„Není to blíž přes pokoj vašeho syna?“ zeptal se paní.

	„Ne, přístup je jenom přes obývák a kuchyni, nebo shora.“

	V chodbičce byly skutečně schody, které vedly do prvního patra, a dveře do koupelny, kuchyně a na záchod. Kapitán zvedl sluchátko, představil se a poslouchal. Dostal hlášení o vraždě učitele Beránka. Neřekl ani slovo. Vrátil se do obýváku, Novému oznámil jenom své obligátní: „Jdeme!“

	S Převrátilovými se neloučil, jen jim přikázal:

	„Když se vrátí váš syn domů, ať mi okamžitě zatelefonuje.“ Dal jim číslo ke Sběrákovi a s poručíkem odešli.

	„Co se děje?“ zeptal se v autě Nový. „Jen na něco kápnem a hned jdeme pryč,“ dodal vyčítavě.

	„Co bys tam chtěl ještě dělat?“ zajímal se Francl zamyšleně.

	„Počkat na mladýho a konfrontovat ho s Cihlářovou, jeho tátou a pak i s tím poděsem Ravingerem.“

	„Fajn,“ souhlasil kapitán. „A co bys tou konfrontací získal?“ pokračoval ve svých otázkách. Bylo na něm však vidět, že myšlenkami je již u učitele Beránka. Ostatně i auto se rychle blížilo k jeho domu.

	„Prokázali bychom mu, že v jedenáct nebyl ve své posteli, ale před nemocnicí…“

	„Proč bychom mu to teď měli prokazovat?“ oponoval náhle Francl živě. Vrátil se od nového problému ke starému. „To, že něco víme, to je naše přednost. To je náš trumf. Nepředhodíme mu ho uprostřed hry. Když ještě chvíli počkáme, ověříme si fakta a budeme mít stoprocentní jistotu, pak na něj udeříme. Viděl jsi, jak dnes hned všechno přiznal, když jsme mu prokázali jeho lhaní?“ ukončil rozhovor otázkou, která měla váhu argumentu.

	„A Ravinger?“ Nový se nechtěl vzdát.

	„Bohužel, právě Ravinger nám dosvědčuje, že spolu mluvili o půlnoci. Je úplně jedno, kdo komu volal,“ doložil rychle. Viděl, že poručík chtěl proti jeho první větě protestovat. „Janku, já vím, že on volal Ravingerovi a ne naopak. Potvrdili to jak mladý Převrátil, tak Ravinger. Jenom starý pán si myslí opak. Kdyby skutečně u nich zvonil o půlnoci telefon, musel by ho dokonce slyšet první. Mladý to měl přes tři místnosti. Ale to vůbec není rozhodující. Doma hrál komedii o své nepostradatelnosti. To ale vůbec nic neprokazuje a ani to není trestné. Dokonce to trochu i sedí. Bez vědomí rodičů odešel z domu. Před nemocnicí počkal na Kamilu. Nepřesvědčil ji, naopak, pohádali se. Nic nezískal a každý šel svou cestou. Kdyby se tehdy rozhodl, že ji zabije, musel by být v parku nějakou chvíli před ní, aby se dokonale připravil na vraždu. Po vraždě se zase musel dostat domů v podstatě za několik minut. Vždyť o půlnoci ho již jeho táta viděl, jak telefonuje.

	Kdyby se s Kamilou před nemocnicí jenom pohádali a pak by šel domů, bez problémů by všechno do půlnoci stihl. Ne, ne… Ten telefonát s Ravingerem není žádný velký důkaz proti Převrátilovi, spíš naopak,“ skončil a ztichl.

	„Ale vrah měl auto!“ kontroval poručík. „S tím mohl stihnout všechno.“

	„A měl auto Převrátil?“ zeptal se Francl poněkud netrpělivě. „Nevím,“ musel přiznat.

	„A kdyby ho měl, máš v rukou časový rozpis, který by ti prokázal, kolik minut jízdy je zapotřebí, aby se z centra města mohlo auto dostat do parku, za kolik minut mohl vrah po příchodu do parku zaujmout své místo za keřem pod lampou, za kolik minut se vrátit k autu zpět a pak odjet domů?“

	„Ne.“

	„Víš, kolik časuje třeba na to, aby někdo auto tiše zaparkoval a nepozorovaně se dostal do domu. Mladý Převrátil přece nevěděl, kde jsou v tu chvíli jeho rodiče a ani co dělají, převlékl se, umyl si ruce, které musely být od krve…“

	„Ne, ale mohlo to vyjít.“

	„Mohlo,“ souhlasil Francl. „Ale muselo by to být na chlup. Viděl jsi už u nás něco, co by sedělo na chlup?“ opět argumentoval otázkou. „Neříkám Janku, že nemáš pravdu, ale to všechno musíme prověřit. Konfrontace nám musí přinést odpovědi a ne jenom nové otázky,“ skončil své kázání.

	Auto vjelo do poslední zatáčky. Na druhém konci ulice stál hlouček lidí. Nový v jeho středu zahlédl postavy v policejních uniformách. Udiveně pohlédl na Francla.

	„Co se děje?“ zeptal se podruhé.

	„Pokus vraždy,“ lakonicky oznámil kapitán. „Nožem, proto volali nás. Ubodali učitele Beránka,“ dodal, když auto zastavovalo u hloučku.

	„Toho neznám,“, poznamenal Nový.

	„Za chvíli se seznámíte,“ odsekl Francl.

	7.

	Neseznámili. Tělo již na chodbě neleželo, odnesli ho saniťáci. Jenom hrubý obrys křídou, připomínající podobu mimozemšťanů, označoval místo, kde dříve leželo. Jeho polohu upřesňovala i velká krvavá louže ve tvaru osmičky. Několik menších krevních skvrn bylo i na schodech.

	„Je nějaká naděje?“ zeptal se Francl poručíka Sběráka, kterého hlášení o přepadu odehnalo od jeho oblíbených spisů.

	„Podle mne není, ale doktoři chtějí mít čisté svědomí, tak se tváří, že něco podniknou.“

	Francl nervózně prohlížel chodbu před sebou. Dovedl si představit, kolik lidí se již pohybovalo na místě činu. „Kdo tady chodil?“ zeptal se ostře.

	„Celé město, alespoň jeho většina,“ Sběrák pokrčil rameny. „Znáš to, vražda v baráku…“

	„No tak, kdo konkrétně!“ Francl byl rozladěný a dával to bez obalu najevo.

	Sběrák vytáhl svůj notes, pomalovaný různými barvami a opatřený řadou doplňků, které mu ulehčovaly orientaci v jeho obsahu.

	„Především jeho žena, ona ho našla…“ vysvětlil. „Dále,“ přikázal kapitán.

	„Na její křik se seběhli někteří sousedé. Sestavil jsem jejich seznam, jde o pět lidí. Pak doktor, dva saniťáci. To bylo už pod mým dohledem. Před mým příchodem členové naší hlídky – Lauda a dva mladíci. Když jsem přišel, všechny jsem vyhnal. Laudu taky, moc se mu nechtělo…“

	Francl mlčel. Starého policistu Laudu dobře znal. Již několikrát se spolu střetli. Lauda se pokládal za jediného skutečného policistu a zásadně se neřídil policejními předpisy a zvyklostmi. Kapitán proto již několikrát navrhoval jeho propuštění. Početní stav policie ve městě byl však nedostatečný a Laudu vždy zachránil. Horší však bylo, že v obdobném duchu vedl mladé policisty, které měl na starost.

	Sběrák mezitím pokračoval v hlášení.

	„Pak jsem zde byl já a technik, a teď ty a Nový.“

	„Takže, kromě vraha a jeho oběti, čtrnáct lidí! Sebe a Nového nepočítám. Tak to bude přímo zázrak, když něco najdeme!“

	„Něco tu ale je!“ řekl významně Sběrák a ukázal na vrchní schod. V malé louži krve byla otlačena část podrážky. Otisk nebyl velký, ale zřetelně ukazoval vzorovanou kresbu. Francl se nad ní sklonil a pozorně skvrnu s otiskem hodnotil. Zdála se mu povědomá.

	„Jsou podobné,“ řekl technik, který se mezitím snažil najít otisky prstů na rámu vchodových dveří.

	„Myslíš ty otisky z parku?“ opatrně se zeptal Francl.

	„Právě ty,“ přisvědčil technik. „Ale přesně to řeknu, až je porovnám s odlitky, které mám u sebe. V parku to však bylo méně zřetelné. Uvidíme…“

	„Máš něco?“ ptal se ho kapitán.

	„Až moc. Tady se pořád chodilo, otisků je tu moře. Budu je muset vzít všem lidem z domu a pak je porovnat. Dělal jsem také videosnímky, ale moc toho tady na snímání nebylo.“

	„Našli jste zbraň?“ otázka směrovala na Sběráka.

	„Ne. Lauda také říká, že tu nic nebylo.“

	„Copak Lauda…“ Kapitán se opět sklonil nad otisk v krevní skvrně. Uvažoval, kdo jej zde mohl zanechat kromě vraha. Myslel na všech čtrnáct lidí, kteří zde již byli. Technik ho pozoroval. Sám si položil podobnou otázku, když skvrnu předtím vyhodnocoval.

	„Naši a doktoři to nebyli, mají jinou podrážku,“ sdělil Franclovi. Kapitán se nehádal. Chtěl si ještě ozřejmit některá fakta.

	„Nikdo zvenku, z ulice tady nebyl?“ zeptal se Sběráka.

	„Pokud já vím, tak ne. Nikdo nic takového nevzpomínal. Obyvatelé domu stáli zde,“ ukázal na chodbu nad místem vraždy. „Dívali se. Nikdo neodešel.“

	„Nebyli až dole?“ kapitán ukázal na křídový obrys.

	„Já je našel nahoře, zdá se, že tam stáli celou dobu, dokud jsem nepřišel.“

	„Když to nebyl nikdo z baráku, tak to musel být jedině vrah,“ konstatoval Nový, který dosud mlčel.

	„Uvidíme,“ technik si pořád nechával určitou rezervu. „Většina lidí sedí doma v bačkorách. Ale jsou i tací, co se přezouvají do tenisek. Nebo si je mohli obout, když slyšeli křik paní Beránkové. Až to skončím, všechny zkontroluju,“ slíbil.

	„Není třeba, pošlu tam ostatní,“ zamítl jeho návrh kapitán. „Ty to dodělej tady a pořádně!“

	Obrátil se ke Sběrákovi:

	„Koho tady máme?“

	„Celou skupinu. Říhu jsem poslal oběhnout lidi v okolí, zda něco neviděli. Vzal si na pomoc dva maníky. Ostatní jsou zde.“

	„Fajn,“ souhlasil Francl. „Stando, vem si Nového a oběhněte ty sousedy podle tvého seznamu. Ptejte se na všechno. Hlavně kdo tady spolu s nimi byl, kdy přišel… A zkontrolujte i ty podrážky. Já jdu za paní Beránkovou. Kde je?:“

	„U sebe,“ hlásil Sběrák a upřesnil: „Ve druhém patře. Je s ní doktor, moc z ní nedostaneš.“

	Francl opatrně prošel kolem vyznačených stop a vyšel po schodech do druhého patra. Místo paní Beránkové mu dveře otevřel doktor v bílém plášti.

	„Fancl,“ kapitán se představil.

	„Doktor Matheus,“ odpověděl muž v bílém s důrazem na slovo doktor. Vypadalo to, jako by to bylo jeho jméno. „Nemůžete s ní mluvit, dal jsem jí uklidňující injekci,“ snažil se bránit kapitánovi ve vstupu.

	„Ohrozí to její stav?“

	„To asi ne, ale vám to nepomůže.“

	„Tak se na to podívám sám.“

	Francl prošel kolem doktora. V obývacím pokoji seděla v křesle žena středního věku. Bylo tu však jen její tělo, duchem byla v nemocnici u svého muže. Snažila se na sebe vzít část jeho utrpení.

	„Dobrý den, jsem kapitán Francl, vyšetřuji útok na vašeho muže.“

	„Jak mu je?“ zeptala se překvapivě živě, i když s jistou námahou. Injekce zabírala, přesto si udržela alespoň zčásti čistou hlavu.

	„Nevím, odvezla ho sanitka,“ kapitán nelhal. Skutečně ještě neměl žádnou oficiální zprávu o jeho zdravotním stavu. Přesto žena z jeho hlasu vycítila nějakou naději a trochu se probrala. Francl věděl, že to nebude na dlouho, proto hned položil první otázku.

	„Kdo mu to mohl udělat?“

	„Nevím,“ řekla tiše. Hlas měla znavený a začal se jí třást. Opět si vzpomněla na zkrvavené tělo svého muže. Tiše jí tekly slzy. „Neměl nepřátele, nebo vy…“ ptal se Francl opatrně dál. „Já ne. A on, myslím, že ne.“ Neznělo to přesvědčivě. „Žili jste spolu normálně?“

	„Proč?“ odpověděla protiotázkou.

	„Že nevíte přesně, zda měl nepřátele,“ konstatoval kapitán. Žena však mlčela.

	„Kde byl předtím…“ udělal neurčitý posunek.

	„Hrál šachy v klubu.“ Kapitán věděl, že šachový klub je na náměstí u kostela. „Já byla u své matky,“ řekla náhle žena. Byl to však jen malý projev její vnitřní aktivity. Najednou jako by přestala mít zájem o další rozhovor.

	„Skončete to,“ přikázal doktor, který zlom v jejím chování přikládal účinkům utišujících léků.

	„Podívejte se vedle, to je jeho království,“ opět na chvíli procitla. Francl se v tom nevyznal. Nejjednodušší bylo ji uposlechnout.

	Vedlejší místnost nebyla velká. Kdysi to mohl být pokoj pro služku. Vévodily tu knihy. Byly všude – v knihovně, na poličkách, na malém psacím stolku, dokonce i na okně. Jenom na zemi bylo čisto. Francl si je začal prohlížet. Byla to převážně šachistická literatura. Nebyl odborník, ale viděl, že jsou zde i starší a jistě vzácné tisky. Vzal některé do ruky, ale nedávaly mu odpověď na žádnou otázku. Některé používal jejich majitel častěji – nebyl na nich prach, jiné jím byly přímo pokryty. Kapitán prohlédl především ty, které měl Beránek často v rukou. Nic nenašel. Vlastně ani nevěděl, co má hledat. Žena mu však řekla, že tam má jít a něco najít. Tak alespoň její výzvu Francl pochopil.

	Nahlédl pod postel, stojící v rohu místnosti. Ani tam nebylo nic, co by stálo za řeč. Nebo za vraždu. Prohlédl všechna místa, která mohla sloužit jako úkryty. V místnosti jich bylo jen pár. Výsledek byl opět negativní. Zamyslel se. Podle prachu sem asi často paní domu nechodila. Možná, že ani nesměla. V tom případě učitel nemusel nic pracně ukrývat. Stačilo uložit to do stolku.

	Kapitán si sedl za něj, ze zvyku ještě prohlédl pozorně jeho desku i prostor pod ní. Pak začal otevírat zásuvky. V prvním byl papír na různé poznámky a několik popsaných sešitů. „Práce pro Sběráka,“ pomyslil si s uspokojením. V druhé zásuvce byl kancelářský papír a indigo. Psací stroj byl uklizen v kufříku, který stál v rohu místnosti. Všechno sedělo a vzájemně se doplňovalo. Ve třetí zásuvce bylo několik balíčků peněz. Bylo jich šest. Francl překvapením hvízdl. Bral do ruky jeden za druhým a snažil se odhadnout celkovou sumu. „Možná přes sto tisíc,“ řekl si. Bankovky byly už starší, použité. Každý balíček byl převázán stuhou. Francl vytáhl zásuvku až na doraz. Za penězi byla řada kazet různé barvy. Otevíral jednu za druhou. V každé byla zlatá mince. V psacím stole byl poklad.

	Když otevíral poslední zásuvku, trochu se mu třásly ruce. Zbytečně. Byly v něm jenom pera, tužky, gumy, sponky na spisy… Opět se vrátil k předešlé zásuvce. V ničem se nelišila od ostatních. Prohledával balíčky peněz. Hledal nějaký lístek, který by odhalil jejich původ nebo účel. Nikde ani řádek. Ani v kazetách kromě mincí a malých podušek nic nebylo. Všechno srovnal tak, jak to našel. Zamyšleně vyšel z pokoje. Paní Beránková seděla stále v křesle a dívala se na knihovnu. Doktor byl u ní. Myslel na to, že by měl konečně přijít nějaký příbuzný a převzít službu. Netušil, že neměli děti a většina příbuzných sem chodila jenom tehdy, když něco potřebovala. Její matka zatím o ničem nevěděla. Francl se na chvíli zastavil uprostřed pokoje. Nikdo nic neřekl. Vykročil ke dveřím a chtěl odejít.

	„Vrátíte se?“ naléhavě se zeptala žena.

	„Ano,“ obrátil se a hleděl na ni. Snažil se alespoň něco rozluštit z jejího pohledu. „Něco si ještě prověřím,“ prohlásil, když nic neříkala.

	Paní Beránková přikývla. Doktor se nyní díval dost nechápavě.

	Francl vyšel z bytu a seběhl ze schodů. U vchodu byl jenom technik. Stále se pokoušel získat ještě další otisky prstů. „Jde to?“ zeptal se kapitán nezúčastněně. „Musí,“ stejně odpověděl technik. „Kde jsou ostatní?“

	„Ještě se nevrátili.“ Technik se skláněl nad zajímavým otiskem. Ani pořádně neregistroval, na co se Francl ptá.

	„Taky se za chvíli vrátím,“ oznámil mu kapitán. „Slyšíš!?“

	„Jó,“ odpověděl technik, ale pak se náhle probral. „Co jsi říkal?“ Začal vnímat.

	„Že jsem za chvíli zpět. Ať všichni počkají!“

	„Jasný,“ potvrdil příjem technik a opět se sklonil nad svou prací.

	Francl nastoupil do svého vozu. Lidí v ulici přibylo. Každý chtěl alespoň vidět dům, nad kterým se vznášela smrt. „Na náměstí!“ přikázal řidiči.

	Šachový turnaj již skončil, Francl procházel mezi stoly a hleděl na šachovnice, na kterých ještě někde stály figurky tak, jak je šachisté zanechali. Na konci místnosti se o něčem přeli starší muži. „Funkcionáři,“ pomyslil si Francl. V ovzduší cítil atmosféru pohody a napětí, která je tak typická pro šachové soutěže. Nikdo si ho nevšímal.

	„Promiňte, pánové,“ oslovil hlouček mužů. Ani teď mu nevěnovali zvláštní pozornost. Šachový problém byl, jak se zdálo, důležitější.

	„Přejete si?“ zeptal se kdosi za jeho zády, Francl se otočil. Proti němu stál mladší muž.

	„Hledám někoho, kdo zná dobře pana Beránka,“ vyslovil své přání kapitán.

	„Pan učitel už šel domů.“

	„Jí vím, ale po cestě domů byl přepaden.“ Franclovo prohlášení zapůsobilo konečně na všechny. Rozhovor utichl. Nastalo mlčenlivě očekávání.

	„Jak přepaden?“ zeptal se nechápavě mladý muž.

	Francl neodpověděl. Místo toho opakoval svůj požadavek. „Hledám někoho, kdo zná dobře pana Beránka.“

	„Já,“ řekl jeden ze starších pánů, kteří dosud rozebírali šachový problém.

	„Mohl bych s vámi mluvit?“ zeptal se kapitán. „Ale mezi čtyřma očima.“

	„Prosím, vedle máme ještě jednu místnost,“ ukázal a jako první k ní vykročil. Francl ho následoval. V místnosti bylo několik šachových stolků se židlemi, ve vitrínách byly starší trofejní poháry, zdi zdobily diplomy a medaile. Většina volného prostoru byla doslova zavalena různým materiálem. „Místnost pro všechno,“ pomyslel si kapitán. Teď dokonce sloužila k výslechu.

	„Co potřebujete vědět?“ zeptal se šachista, když se usadili u jednoho ze stolků.

	„Znáte se s panem Beránkem skutečně dobře?“ ověřoval si situaci Francl.

	„Přes dvacet let.“

	„Neptám se jak dlouho, ale jak dobře.“

	„Skutečně dobře.“ Muž, jako správný šachista, byl trpělivý.

	„Neměl před vámi tajnosti?“ dotíral kapitán.

	„To nikdo nikdy neví,“ muž stavěl svou obranu z pěšáků. „Znáte takového člověka, který nemá žádné tajnosti?“ zaútočil koněm. Byl to zásah a Francl to uznal.

	„Ne.“ Chvíli zvažoval situaci. „Dobrá,“ oznámil. „Budu se rovnou ptát.“

	Muž souhlasně kývl hlavou, přijal remízu.

	„Pana Beránka přepadli při vstupu do jeho domu. Kdo, to ještě nevíme. Proto jsem tady,“ vyložil karty kapitán. „Chci se vás zeptat. Měl pan Beránek nějaké nepřátele, nebo někoho, kdo by byl schopen ho kvůli něčemu dokonce i zabít?“

	„Pan Beránek nemá žádné nepřátele,“ muž zdůraznil přítomný čas ve své odpovědi. „Je to velice poctivý a otevřený člověk.“

	„Právě takoví nemají život lehký.“

	„To je sice pravda, ale on dokáže i ty složité případy, do kterých může poctivost člověka dostat, řešit kultivovaně. Neznám situaci, kdy by nezvítězila jeho pravda a morální síla. To musel uznat i každý, s kým se utkal.“

	„Přesto se stal obětí někoho úplně jiného.“

	„Na tom přece vůbec nemusel mít podíl…“

	„Dobrá,“ ustoupil Francl. „Zkusíme to jinak. Nebyl kolem něj v poslední době nějaký pohyb?“

	„Chápu vás. Mohl bych odpovědět, že kolem něj je pořád nějaký pohyb, ale o to vám asi nejde. Já to tedy řeknu jinak. Kromě normálního pohybu se skutečně v poslední době objevovali lidé, kteří zde dosud nebyli.“

	„Můžete mi je popsat?“

	„Především tu několikrát byla taková dívenka. Vícekrát s ním mluvila. Naposledy včera… Jméno ani adresu nevím.“

	„Pan Beránek vám o ní nic neřekl?“

	„Jenom, že to je jeho bývalá žačka a on jí chce pomoci.“

	„Kdy tu byla?“

	„Odpoledne. Přesně nevím. Ve dvě, ve tři…? Nevím.“

	„A co ti ostatní?“

	„Bratři Stárkové.“

	„Co ti mohli od něj chtít?“ Kapitán byl překvapen, mohl čekat ledacos, ale ne tohle. „To mi neřekl.“

	Šachista neuvedl, že tím byl sám také překvapen. „Kdy tu byli naposledy?“

	„Dnes kolem druhé.“

	Francl se na židli zavrtěl. Muž to viděl, usmál se. Kapitán si toho nevšímal, zajímal se o něco jiného. „Nevíte, o čem spolu mluvili?“

	„Vím. O ničem.“

	„Nerozumím.“ Francl znervózněl, neměl rád takové odpovědi.

	„Nemluvili spolu vůbec. Běžel turnaj a pan Beránek právě hrál. Když jsem mu řekl, že na něj čekají, vzkázal jim, ať k němu přijdou dnes večer domů.“

	„To je všechno?“ Kapitán začal pospíchat. Musí jít zpět.

	„Ne,“ muž odpověděl klidně. Přesto, že se tomu bránil, hrál s kapitánem šach. Táhl informacemi jak s figurkami. Nejdůležitější informace musely proto přijít až na samém konci jako vyvrcholení partie. „Byli tu ještě dva muži, ale já je neznám. První s ním mluvil několikrát. Velice klidně, dá se říci důvěrně. Ten druhý byl jeho opak, chtěl se s ním hádat.“

	„Chodili společně?“

	„Ne, to ne!“ rozhodně protestoval. „Myslel jsem, že pospícháte, tak jsem je uvedl najednou.“

	„Tak raději pomalu a jedno po druhém,“ navrhl kapitán a znovu se usadil. Měl to být symbol, znamení, že nepospíchá.

	„Ten první se zde objevil asi před měsícem. Pak ještě několikrát. Teď tu ale už víc než týden nebyl.“

	„Nevíte co chtěl od pana Beránka?“

	„Ne, nepokládal za nutné mi to říct.“

	„A ten druhý – ten agresivní,“ zajímal se Francl.

	„Ten se tu objevil poprvé minulý týden. Že prý ho sháněl i ve škole. Říkali to kolegové pana Beránka.“

	„Musel ho tedy potřebovat velice naléhavě,“ přemýšlel nahlas kapitán.

	„Souhlasím. Jejich rozhovor tady byl skutečně velice naléhavý. Když to chci slušně charakterizovat.“

	„O čem mluvili?“ zajímal se živě Francl.

	„Musím vás zklamat, skutečně nevím. Mluvili spolu před vchodem. Když se mi zdálo, že ten rozhovor je až příliš ‚naléhavý‘ musel jsem ven. K nim. Slyšel jsem jen jednu větu: ‚Já se s vámi o tom nebudu bavit.‘ To je všechno.“

	„Jak reagovali na váš příchod?“

	„Pan Beránek byl celkem rád. Alespoň jsem měl takový dojem. Neřekl mi sice nic, ale nestrpěl zasahování do svých osobních věcí a vždy to dával patřičně najevo. Tentokrát ne.“

	„A ten druhý?“ zjišťoval kapitán.

	„Ten se jenom otočil a šel. Pak se ještě jednou ohlédl. Byl zjevně nazlobený. Potom se ztratil mezi lidmi.“

	„Mohl byste mi je popsat?“

	„Ten první měl kolem čtyřicítky, asi 180 centimetrů vysoký, při těle, se začínající pleší. Ten druhý byl mladší. Kolem třiceti, celkem sympatický, slušně oblečený, štíhlý. Ale takový moc temperamentní. Měl tmavé vlasy jako jižan. Ostatně ten první také. Řidší, ale tmavé.“

	„Pošlu vám sem našeho policejního malíře. Zkuste sestavit podobu té dívky a obou neznámých pánů…“ požádal. Když šachista přikývl, kapitán dodal: „Bratry Stárkovy si najdu sám. Děkuji za informace.“ Chystal se odejít.

	„Jak je mu?“ Muž se poprvé projevil jako člověk. Najednou byl starý, vrásčitý a unavený. Francl ho chápal. Kromě dobrého přítele mohl ztratit i kus svého světa, který se stejně zmenšoval každým rokem. Jeho oči však byly dále otevřené, živé, i když je poznamenalo napětí a obava. Nemohl mu lhát.

	„Nejsem optimista. Připravte se na nejhorší.“

	Vstal a odcházel. „Policista vlastně vůbec nesmí být optimista?“ stanovil si další z bodů své pesimistické policejní filozofie. Když vyšel ze šachového klubu, vzpomněl si, že se starého šachisty zapomněl zeptat na jméno. Stejně nehrálo žádnou roli.

	8.

	Když se auto vracelo do učitelova bytu, Francl přemítal nad hodnotou lidského štěstí. Utrpení, které za tyto necelé dva dny viděl, v něm vyvolávalo touhu po lásce a něžnosti. Cítil neodbytnou touhu být s někým blízkým, důvěrným… Opětovně před ním prolétla tvář jeho bývalé ženy a pak tváře jiných žen, které mu kdysi dávaly sílu žít. Brodit se v bahně společnosti a hledat v něm pravdu. Tentokrát své myšlenky neodehnal. Přerušil mu je až příjezd auta před rohový dům.

	Celá jeho skupina již byla na místě.

	„Chtěl jsem udělat poradu v mé kanceláři,“ oznámil kapitán. „Situace se ale změnila. Zůstaneme tady.“ Zašuměli, hodnotili situaci.

	„Ty,“ obrátil se k technikovi. „Odejdeš do šachového klubu. Šofér zná cestu, neboj se, neztratíš se,“ zarazil jeho případné protesty. „Čeká tam jeden starší pán. Dáte dohromady nějaké portréty. Snaž se, označil jsem tě za malíře. Pak mi to sem přineseš ukázat.“

	„Mám toho dost,“ připomněl technik.

	„Vím,“ oznámil kapitán. „Všichni toho máme dost. A ještě budeme. Možná budeš nakonec první, kdo z nás dnes půjde spát.“ Technik odešel. Francl se rozhlédl.

	„Zavolej mi Laudu,“ přikázal Novému. „Nemáme kde zasedat,“ vysvětlil ostatním. „Odsud teď nemůžeme a nastěhovat se k paní Beránkové také není reálné.“

	Lauda se hlásil. Nový se mu ušklíbal za zády.

	„Laudo, ten policista, co střeží vchod, tam zůstane. Druhého pošleš hlídat druhý vchod. Ty se postavíš za tyto dveře,“ ukázal nad schody. „Nikoho sem na chvíli nepustíte. Musíme si v klidu projednat nějaké věci a nemáme kde. Rozuměls?“

	Lauda přisvědčil. Pak vyšel. Francl chvíli přemýšlel, zda neměl Laudu nechat střežit venkovní dveře, ale pak to zavrhl. Dovedl si představit, co by tam vykládal.

	Porada, na které si kapitán vždy tak zakládal, teď začala přímo na místě činu. Stručně vyložil své poznatky.

	„Máme tedy možný motiv,“ poznamenal Nový. Všichni souhlasili.

	„A co ten otisk tady?“ zeptal se Sběrák. „Počkáme na rozhodnutí technika. Zatím budeme držet tu stopu, která se nám sama nabízí.“

	„A co Převrátil?“ zajímal se Nový. „Zítra, Janku, nedá se nic dělat.“

	„Mezitím se opět s otcem dohodnou.“

	„Nemají na čem, jeho otec možná ani neví, co nám všechno řekl. Naštěstí jsme mluvili tak, že to vypadalo jen jako běžná konverzace.“

	Přece ho ale něco napadlo. Obrátil se ke Sběrákovi: „Kdo tam teď sedí místo tebe?“

	„Stáhl jsem z domu mladýho. Tedy Pazourka.“

	Byl to nejmladší člen Franclovy skupiny. Přišel před krátkým časem. Do té doby dělal „mladého“ Nový.

	„Fajn,“ otočil se k němu. „Pak tam brnkni, zda mladý Převrátil telefonoval. A v kolik!“ zdůraznil.

	„Teď, co máte vy. Začni, Zdeňku,“ vyzval Říhu.

	„Ulici sledovalo v tu dobu několik lidí. Pro nás jsou důležití tři. Dva bydlí v této ulici,“ ukázal přes své rameno. „A jeden, respektive jedna v ulici u druhého vchodu.“ Ukázal před sebe, i když to bylo všem jasné.

	„Víc ne?“ upřesňoval si údaj Francl.

	„Zdá se, že ne. Ale i to bude asi stačit. Všichni popisují muže, který se pohyboval před domem krátce předtím, než tam Beránek vešel. Jeden z nich dokonce tvrdí, že ten muž do domu vešel jen několik okamžiků před Beránkem!“

	„Nebyl to nikdo z domů?“ Francl v těchto okamžicích nemohl odolat jistému loveckému napětí, i když se snažil s tímto pocitem bojovat. Bylo to silnější než on.

	„Ne,“ řekl Nový. „Ani jeden z obyvatelů domu sem v danou dobu nepřišel. Potvrzují to jejich vzájemné výpovědi a zejména výpověď paní Mrkáčkové. Bydlí v prvním patře a její pracovní náplní je sledovat pohyb svých sousedů. Slušně řečeno.“

	„Jak vypadal ten muž?“ Francl byl s prací skupiny spokojen.

	„Mladý, respektive středně mladý,“ upřesnil Říha. „Výpovědi nejsou úplně stejné, každý ho viděl z jiného úhlu a z jiné vzdálenosti, respektive se shodují na věku kolem třiceti let, výška kolem 180 centimetrů…“

	„Středně vysoký,“ podpíchl Nový.

	„Štíhlý, sportovní typ,“ Říha se nenechal vyvést z rovnováhy. „Hnědé, nebo tmavší vlasy.“

	„Respektive,“ opět poznamenal Nový.

	„Nech toho!“ přikázal kapitán, ale nebyl rozzloben. Obdobné vtípky ve skupině padaly, když se práce hýbala.

	„Hnědé kalhoty a nějaký šedý svetr, nebo pletená vesta. Tváře si nikdo pořádně nevšiml.“

	„Škoda,“ poznamenal Francl. „Ještě něco?“

	„Dva svědkové z přední strany domu toho muže viděli stát před domem a krátce před příchodem Beránka vejít do domu. Vyjít jej neviděli, respektive…“ na chvíli se zarazil. Když neslyšel žádnou poznámku, pokračoval. „Respektive si jej nevšimli. Zato svědkyně, která má okna z druhé strany baráku… Starší paní, ale s dobrýma očima. Ta viděla muže vycházet druhým vchodem krátce před tím, než začala paní Beránková křičet. Popis na něj sedí, respektive…“ Říha se nemohl vtíravého slova zbavit. „Sama pomohla sestavit popis jeho oblečení. Muž přešel přes cestu, vešel do parku, který je naproti. V parku si sundal tu vestu nebo svetr a pak se jí ztratil z dohledu. Všechno mám zapsáno. Zítra to zaprotokolujem.“ Skončil. Francl jenom kýval hlavou.

	„Třicet let. To je od včerejška již pátý,“ poznamenal po chvilce.

	„Možná, že dva z nich budou totožní,“ prohodil Nový.

	„Doufejme. A co ty?“ zeptal se. Nový hned začal hlásit.

	„Předně otisk boty. Ani jeden z obyvatel domu neměl na sobě obuv s tímto vzorem, když vyběhli na křik paní Beránkové. Kontroloval jsem i obsah jejich botníků. Bez výsledku. Jedině, že by je přede mnou schovali. Ale na důkladnější prohlídku jsem neměl povolení. Musel jsem vycházet jen z toho, co mi řekli.“ Nový podával hlášení poněkud rozháraně, nesoustředěné. Stále čekal, kdy mu Říha jeho poznámky oplatí. Ten se však na nic takového nechystal a s úsměvem se díval, jak Nový plave ve vlastních nástrahách.

	„A co paní Mrkáčková,“ pátral dál Francl. „Neviděla na chodbě nikoho z vyšších pater před křikem Beránkové?“

	„Ne,“ Nový se chytil. „Nikdo tam předtím nebyl. Pak reagovali spontánně. Vyběhli, jak byli. Ti, co neměli vhodnou obuv, zůstali doma. Podle jejich slov se k tělu Beránka nehrnuli. Báli se krve. Nikdo Beránkové skutečně nepomohl. Jen Mrkáčková, která se dobelhala poslední, pochopila, že by měla volat doktora.“

	„Až poslední?“ kapitán byl překvapen.

	„Špatně chodí, proto sleduje celý dům ze svých dveří.“

	„A co dál?“

	„Dál nic důležitého. Beránkovi jsou v domě poměrně oblíbeni. Chodí k nim dost lidí, i oni jsou často mimo dům. Jde o jejich známé, styky s příbuznými jsou poněkud slabší. Žádné hádky u nich doma nikdo z domu neslyšel…“ Nový skončil, nevěděl, co by měl ještě říci.

	„Zatím to stačí,“ ukončil jeho trápení Francl. „Teď jak dál. Tady to dáme vyčistit. Všechno je již zaznamenáno. Uvolníme celý prostor. Zdeněk a Lauda se svými vozy odjedou tak, aby je všichni viděli. Pak se oklikou vrátí. Lauda k dětskému hřišti a Říha k parku. Slyšíš Laudo?“ zavolal do chodby.

	„Jasný,“ reagoval Lauda a Francl mohl dál pokračovat.

	„Budete sledovat, kdo sem vchází. Mají přijít bratři Stárkové. Budeme na ně čekat u paní Beránkové. Když se objeví, dáte nám informaci přes vysílačku. Janku, ty s našim autem taky odjedeš a zaparkuješ z druhé strany ulice. Nedaleko! Abychom ho měli po ruce, kdyby bylo zapotřebí. Pak půjdeš nahoru. Já tam jdu rovnou se Sběrákem. Budu mluvit s paní a on probere ty zápisky.“

	„Já mám taky auto,“ hlásil Sběrák.

	„Říha to zařídí. Odvez ho k našemu baráku a klíčky dej mladýmu,“ nařídil Říhovi. „Pak máte všichni volno, to znamená, že budete doma, dokud vás nezavoláme.“

	Policisté se rozešli, jenom Nový šel hledat domovnici, aby pod jeho dohledem smyla stopy krve a křídy.

	Francl se Sběrákem zazvonili u Beránkových. Otevřel doktor.

	„To jste vy?“ Byl zklamán, doufal, že ho jde někdo vystřídat.

	„Jak je jí?“ zeptal se místo odpovědi kapitán. „Dobře, nejhorší má již za sebou. Stejně se nakonec bude muset se vším vypořádat sama.“

	„Chvilku zde zůstaneme. Když jí dáte něco na spaní, může si to pak pod naším dohledem vzít. Pohlídáme ji.“

	Doktor souhlasil, šel prohlédnout svou brašnu a připravit léky. Policisté vstoupili do obýváku. Paní Beránková se pokusila vstát z křesla.

	„Seďte,“ vybídl ji Francl. Sám si sedl proti ní. Sběrák si našel místo na pohovce.

	„Víte, co je vedle?“ začal rozhovor kapitán. „Ve stolku,“ upřesnil.

	„Ne,“ pohlédla na něj. „Vím, že něco přede mnou schoval, ale neřekl co.“

	„Zdůvodnil to nějak?“

	„Ne.“

	„Tak jak víte, že tam něco schoval?“

	„Byl jiný. Já ho dobře znám.“

	„Od kdy to tam je?“

	„Asi dva týdny. Někdo za ním přišel. Manžel ho čekal, díval se na hodiny, byl nervózní. Pak někdo zazvonil a on šel rychle otevřít. Chvíli spolu mluvili. Vrátil se sám. Nesl balíček.“

	„Jak se pak choval?“

	„Snažil se chovat normálně.“

	„Jaký jste z toho měla pocit?“

	„Že si u něj někdo něco uložil. Na něj je spolehnutí.“

	„Dělo se pak něco?“

	„Ano. Dvakrát byl za ním nějaký jiný člověk. Hádal se s ním. Něco na něm chtěl.“

	„Kdy tu byl naposledy?“

	„V pátek večer.“

	„Viděla jste ho?“

	„Ne, manžel šel otevřít sám.“

	„Ale slyšela jste něco…“

	„Moc ne, hrála televize, manžel mluvil tiše.“

	„Nebyl to tedy jeden a týž člověk, který byl tady před dvěma týdny?“

	„Myslím, že ne,“ žena se snažila najít něco důležitého ve své paměti. „O tom prvním jsem ani nevěděla, že je tady. Ten druhý byl jiný. Manžel byl po rozhovoru s ním dost rozrušen.“

	„Znáte bratry Stárkovy?“

	„Ano,“ odpověděla překvapeně. „Jsou to takoví kšeftaři.“

	„Dnes k vám mají přijít,“ oznámil jí kapitán.

	„Co s nimi má manžel společného? S takovými lidmi?!“ rozčilila se paní Beránková. „Injekce již asi skutečně odeznívá,“ pomyslil si Francl. Pohlédl na doktora.

	„To je v pořádku,“ uklidnil ho lékař.

	„Já nevím,“ kapitán se obrátil opět k ní. „Doufal jsem, že mi to řeknete vy.“

	„Můžeme u vás chvíli zůstat?“ zeptal se po chvíli. Paní Beránková na něj vrhla vděčný pohled. „Budu ráda.“ Myslela to upřímně. „Nevím, o čem bych se s nimi bavila.“

	Viditelně pookřála. Vstala z křesla. „Udělám čaj,“ oznámila a dřív, než mohl doktor protestovat, odešla z pokoje.

	„Je to v pořádku,“ opakoval doktor. „Její šok nebyl tak hluboký a ani injekce nebyla moc silná.“ Lékař taky pookřál. Raději byl u sebe v nemocniční ordinaci. „Horší bude, když to s ním špatně skončí.“

	„Jak to vidíte?“ zajímal se kapitán.

	„Naděje je jen malá.“ Doktor si taky ponechával otevřená zadní dvířka. Pak si sbalil své věci a odešel.

	„Kde je?“ zeptala se paní Beránková, když se vrátila s čajem.

	„Odešel,“ konstatoval Francl. Žena nic neřekla, servírovala čaj do malých šálků. „Jako by se nic nestalo,“ pomyslel si kapitán.

	„Proč nejste v nemocnici?“ zeptal se, když skončila a sedla si. Zdání pohody se mu nelíbilo.

	„Bojím se tam být, všeho se hrozně bojím,“ řekla tiše. Odmlčela se, jen těžko hledala slova. Pak se rozhodla slova nehledat, říci to tak, jak cítila: „Všechno se teď změnilo, v jednom okamžiku. Bojím se být v nemocnici, aby mi neřekli, že jsem vdova, že již nemám na koho čekat. Bojím se jít k matce, aby ji ta zpráva nepohřbila. Bojím se být zde, aby se nestalo něco jiného…“

	„Co?“

	„Já nevím. Všechno se změnilo,“ opakovala. „Chápete to? Někdo je zde nablízku, někdo zde chodí. Já to cítím! Něco se ještě stane. Jeho napadli tak hrozně a proč? Nikdy nikomu nic neudělal. Bojím se, že přijdou a zabijí i mne.“

	„Mají důvod?“

	„A u něho měli?“

	„Ještě žije,“ připomněl kapitán. Neznělo to moc přesvědčivě.

	„Doufejme. Ale jak málo chybělo, aby jej nezabili?“

	Francl neměl odpověď. „Je to zázrak, že ještě nedošla definitivní zpráva o jeho konci,“ přemýšlel.

	„Každý má důvod, pro který ho mohou zabít,“ konstatoval nahlas. „Bohužel.“

	Žena přikývla. „Bojím se, že se ten důvod záhy dozvím,“ řekla opět tiše.

	„Ve stolku má zlato a peníze,“ řekl Francl. „Hodně zlata a peněz,“ doplnil.

	Prudce zvedla hlavu. „Kolik?“ Když se o někom řekne, že vystřelil otázku, tak to byl přesně tento případ.

	„Na halíř to nevím,“ přiznal kapitán. Hned využil situace. „Může tento pán,“ ukázal na Sběráka, „všechno spočítat a zkontrolovat?“

	„Prosím,“ souhlasila. „Odkud to má?“ zeptala se po chvíli, když se Sběrák ztratil ve vedlejším pokoji.

	„Od toho prvního návštěvníka?“ hádal Francl. „Řekla jste, že po jeho návštěvě odnesl do svého pokoje váš manžel nějaký balíček…“ Rozvíjel před ní svou úvahu a čekal na její reakci.

	„To je možné,“ odpověď byla rychlá. „Nemůže to tam být delší dobu. To by mně určitě řekl. A jeho to není! Rozhnodně není! Nikdy jsme žádné zlato neměli. Tedy více zlata.“

	Rozhovor přerušil zvonek. Oba prudce vstali.

	„Otevřte sama a pozvěte je dál,“ tiše nařídil Francl. V duchu nadával na Laudu a Říhu, že jej přes vysílačku neupozornili na příchod bratří Stárků. Nemuseli. Za dveřmi stál Nový.

	„Co se děje?“ zeptal se, když viděl napětí v jejich tvářích.

	„Čekali jsme někoho jiného,“ vysvětlil kapitán. „Pojď dál.“

	„Přijede šéf,“ oznámil poručík.

	„Najednou se hrozně zajímá. Asi se děje něco nahoře,“ významně zdvihl obočí. „Je to vážné,“ podpíchl Francla, sám si z blížící návštěvy nic nedělal. Byla to kapitánova věc.

	Francl viditelně nereagoval.

	„Pak mám ještě něco,“ zakašlal rozpačitě a podal kapitánovi tři papíry. „To jsou ty portréty, které dával technik dohromady s tím šachistou. Posílá ti to, šel k sobě.“

	Z portrétů se na Francla dívali dva neznámí muži. Staršího nikdy neviděl, mladší mu v některých rysech připomněl portrét muže, který v poslední době docházel za Zítkovou před nemocnici. Podobný totiž dnes dopoledne sestavil technik se zdravotní sestrou. Podoba však byla jen povrchní. Na třetím obrázku byla Kamila Zítková. Kapitán nechtěl věřit vlastním očím.

	„Ten otisk nám dá kdy?“ zeptal se Nového, jenom aby získal čas na přemýšlení. Dál hleděl na obrázek mladé ženy.

	„Udělá ho přednostně. Máme mu brnknout.“ Poručík pochopil situaci, referoval dál: „Ten mladý pán volal, že se vrátil domů.“ Nový nechtěl uvést jeho jméno.

	„V kolik?“

	„V půl šestý.“

	„Mluvil jsi s ním?:“

	„Ne, volal jsem Pazourkovi a ten mi to řekl.“

	„Zítra to musíš prověřit,“ přikázal kapitán. Byl již opět klidný. Obrátil se k ženě:

	„Řekněte mi, koho z těchto lidí znáte – Převrátilovy, Ravingerovy, Bílkovy, Zítkovy…“

	„Zítkovy,“ přerušila jej.

	„A ostatní?“

	„To už nevím, možná ty Převrátilovy, ale můžu se mýlit. Zítkovy určitě!“ řekla s jistotou. „A Kamilu Zítkovou?“

	„Zejména ji. Manžel jí sháněl podnájem. Prosila ho o to.“

	„Proč se na něj obrátila? Jsou to vaši dobří známí?“

	„Ne, to nejsou, ale Kamila byla jeho žákyně. Velice hodná holka.“

	„Co s ní je teď?“ zajímal se Nový.

	„Nevím, co by mělo být?“ Žena se dívala nechápavě. „Co by mělo být?“ obrátila se k Franclovi.

	„Proč se na něj obrátila?“ Kapitán opakoval svou první otázku.

	„Potkali se na ulici,“ žena byla nejistá. Nevěděla, co se děje.

	„Sehnal jí něco.“ napjatě se zeptal poručík.

	„Ano.“

	„U koho?“

	„Nevím, jenom mi řekl, že je to na dobré cestě. Že se již s někým dohodl.“

	„Tedy neměla bydlet u vás?“ Bylo to spíš konstatování než otázka. Kapitán na ni ani nečekal odpověď.

	„Ne, u nás ne. Možná u nějakého jiného manželova žáka…“

	Nedokončila. Vysílačka v kapse Nového zapípala.

	„Ano,“ hlásil se poručík. Nebylo to zrovna podle předpisu, ale na ty nebyl čas.

	„Jde k vám návštěva,“ hlásil Říha. „Šéf a jeho poskok.“

	„Zahlédl vás?“ zeptal se Nový.

	„Ne.“ Říha se do vysílačky uchechtl. „Neměl čas. Přijel jak na ohnivým koni. Pospěš si, už ti stojí přede dveřmi. Konec.“ Alespoň on se řídil částí předpisů.

	Nemýlil se. Zvonek opět zazvonil. Otevřít šel Francl osobně. Za dveřmi stál skutečně jejich šéf, přes jeho záda přísně hleděl jeho pomocník.

	„Kapitáne, to je skandál,“ šéf byl rozohněn. „Po městě běhá vrah a vy si tu klidně sedíte. Víte, co je ve městě!? Víte, co se děje na radnici!?“

	Měl pravdu, kapitán to nevěděl.

	„Před hodinou mě volal pan starosta! A já nic nevím! Na co čekáte? Proč mě neinformujete? Co si myslíte? V jakém jsem já světle. Jak já vypadám! Pan starosta se ptá a já tam stojím jako solný sloup. A nic!“

	„Ráno jsem se vám hlásil,“ zatím klidně odpověděl Francl.

	„Ano, hlásil, ale jak! Z toho jsem vůbec nepochopil vážnost situace.“

	„Já jsem vás informoval,“ kapitán začal ztrácet trpělivost. „Ale vás zajímal jenom cement na vaši stavbu.“

	To šéf neslyšel. Nikdy neslyšel to, co nechtěl. Proto se stal šéfem policie ve městě.

	„Špatně jste mě informoval! Dvě vraždy za necelý den a vy si tu klidně sedíte!“

	Opakoval se.

	„Dvě vraždy?“ nevěřícně se zeptala paní Beránková a sedla si do křesla. Ztrácela sílu.

	„Pan Beránek žije,“ rychle řekl Francl. „Ale Zítková ne!“ trumfoval šéf.

	„Kamila Zítková je mrtvá?“ paní Beránková se nechápavě dívala na Francla. „Co s tím má společného můj manžel?“

	„To se teprve vyšetřuje. Že váš muž Kamilu znal jsem se dověděl až teď od vás. Nebojte se,“ uklidňoval ji. „Všechno se vysvětlí…“

	„To doufám,“ připomněl svou přítomnost kapitánův představený. „Vy tady sedíte…“

	„Potřetí,“ pomyslil si Nový. Přemýšlel, kde se v něm bere představa, že při vyšetřování se jenom sedí a nic nedělá.

	„… a ve městě začíná panika. U pana starosty se netrhnou dveře. Žádá vysvětlení!“ Francl věděl, že vysvětlení žádá jeho šéf. Neodpustil si podraz.

	„Tak já se hned k němu vydám a vše mu vysvětlím,“ navrhl.

	„Vaše místo je tady!“ ohradil se jeho šéf. „Vy mně řeknete, co se děje, a já už pak pana starostu uklidním!“

	Byl nenahraditelný.

	„Já od kapitána vše zjistím a připravím vám zprávu,“ navrhl jeho pomocník. Nepochopil situaci. Hlavní postavou představení u starosty měl být policejní šéf.

	„Není třeba,“ zarazil jeho iniciativu. Pomocník se stáhl. „Pojďte někam, kde mi to vysvětlíte!“ přikázal Franclovi.

	„Můžeme jít vedle?“ zeptal se kapitán paní Beránkové.

	Nic neřekla, unaveně hleděla před sebe.

	„Blbec,“ pomyslil si Francl. Je jasné, koho tím mínil.

	„Já to teď osobně vezmu do rukou!“ vyhlásil šéf a vešel do Beránkova pokoje. Nikdo kromě jeho pomocníka nevěnoval jeho prohlášení pozornost. Ten se ještě pokusil zjistit sám něco navíc. Potřeboval se před šéfem něčím blýsknout.

	„Tak jak pokračujete?“ zeptal se Nového, když se zavřely dveře do vedlejšího pokoje. Nedočkal se odpovědi. Všichni mlčeli. Z pokoje vyšel Sběrák, uvolnil prostor. Ušklíbl se.

	„Co s tím má Kamila?“ zeptala se najednou paní Beránková.

	„Moment,“ řekl Nový. „Počkáme na konec rozhovoru. A navíc je tu osoba, která není oprávněna účastnit se vyšetřování.“ Podíval se na šéfova pomocníka a přešel k oknu. „To by byla situace, kdyby teď přišli Stárkové,“ pomyslil si. Na ulici však byl klid. Pomalu se začalo stmívat. Poslední zvědavci odešli. Ostatně, ani Franclovo hlášení netrvalo dlouho. Za chvíli policejní šéf vyšel důležitě z vedlejší místnosti, pokynul rukou svému pomocníkovi a oba odešli.

	Kapitán se objevil ve dveřích. Nevěděl, jak začít. Paní Beránková stále hleděla před sebe.

	„Jak to vypadá?“ zeptal se raději Sběráka. „Dvě stě třicet tisíc,“ oznámil.

	„Myslel jsem, že míň,“ konstatoval Francl. „Jako finanční odhadce bych se neuživil. A zlato?“

	„Šestnáct mincí různé velikosti, váhy a stáří. Obsah zlata ani jeho cenu si netroufnu ohodnotit. Můžu jít probrat ty jeho zápisky?“ Sběrák stál a čekal na Franclovo rozhodnutí.

	„Běž!“ přikázal kapitán a obrátil se k paní Beránkové. Ta na jeho pohyb nereagovala. Sklonil se až k ní, zvedla hlavu.

	„Já to nechápu,“ řekla konečně.

	„Já taky ne,“ přiznal Francl. „Probíráme všechny možnosti. Opravdu nevíte ještě něco?“ zeptal se naléhavě. „Já se bojím,“ řekla místo odpovědi.

	„Dokážete otevřít dveře bratrům Stárkům?“ Kapitán na ni pozorně hleděl.

	„Nevím, snad…“

	„Zkuste to,“ pobídl ji Francl.

	Kývla hlavou. „Uvidíme,“ myslel si kapitán.

	Vysílačka začala pípat až za hodinu. Nový zmáčkl knoflík a zeptal se: „Co se děje?“

	„Stárkové jdou do baráku,“ oznámil Říha. „Máme vám jistit záda?“

	„Buďte ve střehu, zda za nimi nejde ještě někdo,“ přikázal Nový a pak pohlédl na kapitána. Rozhodoval za něj. Ten jen souhlasně přikývl.

	Bratři Stárkové byli vyhlášení překupníci. U nich se zbíhaly mnohé nitky záhadných finančních transakcí, přes jejich obchody se legalizovalo ukradené zboží. Styk Beránka s nimi byl proto překvapující. Kapitán však věděl jedno: nebyli násilníci. Ještě nikdy se nezapletli do krvavého zločinu. Nepotřebovali, aby tímto způsobem ohrozili své obchody.

	Paní Beránková na zvonění nereagovala. Francl se rozhodl jednat za ni. Otevřel dveře, Nový jej jistil.

	Bratři neprojevili žádné překvapení, když uviděli Francla. Klidně stáli a dívali se na něj.

	„Prosím,“ řekl a rukou je pozval dál.

	Přikývli a vešli. V pokoji zůstali stát. Paní Beránková na ně poplašeně pohlédla. „Dobrý den,“ pozdravila přesto, že již bylo deset pryč.

	„Dobrý večer,“ odpověděli. Časovou dezorientaci paní Beránkové nebrali v úvahu.

	„Mám na vás nějaké otázky,“ oznámil kapitán.

	„Proto jsme tady,“ odpověděl starší z nich. Oběma již bylo přes padesát. Starší se blížil k šedesátce. Hlavou firmy byl on. Proto teď převzal rodinnou iniciativu.

	„Víte, co od vás chci?“ zeptal se Francl.

	„Přibližně.“

	„A to…“

	„Buďte konkrétnější, pane kapitáne,“ vyzval jej mladší. Znal nejenom jeho jméno, ale i hodnost. Starší mlčel.

	„Co máte s panem Beránkem?“ položil kapitán první otázku.

	„Před dvěma týdny nás vyhledal. Potřeboval ocenit nějaké zlaté mince. Pár dní jsme tady nebyli. Dnes jsme ho podle dohody navštívili v jeho klubu, ale nepřijal nás. Měli jsme přijít večer sem.“

	„Pana Beránka přepadli.“ Francl čekal na jejich reakci. Žádná nebyla.

	„Víme,“ oznámil starší z nich stručně. „A přesto jste přišli.“

	„Nemáme co skrývat. Kdybychom nepřišli, vypadalo by to podezřele. A především – nemáme se čeho bát. Jsme poctiví obchodníci.“

	„Obchodníci jo,“ konstatoval kapitán.

	„Kapitáne, nechte toho,“ řekl unaveně mladší z bratrů. „Mnoho věcí a výroků se dá žalovat…“

	„Já jsem jen konstatoval, že jste obchodníci. Ale skutečně nemá cenu tady rozvíjet nějaké spory. Řekněte mi přesně, co od vás Beránek chtěl.“

	„Tak to má být,“ souhlasil starší. „Náš čas je taky drahý. Chceme pomoct při vyšetřování. Vám i tady paní Beránkové.“

	Obrátil se k ní. Pomalu z ní začal opadávat strach. Teď však opět strnula.

	„Jak jsem již řekl,“ pokračoval. „Chtěl ocenit nějaké zlaté mince a pak je odprodat.“

	„Chtěli jste je koupit?“ zajímal se Nový.

	„Jenom kdyby to bylo finančně zajímavé. Museli bychom je vidět.“ Díval se na Francla a čekal na jeho rozhodnutí.

	„Přines je!“ přikázal Sběrákovi. Ten vstal a za chvíli se vrátil. Kazety položil na stůl. Až teď si všichni sedli. Paní Beránková seděla mezi nimi, jako by v bytě ani nebydlela. V této transakci byla skutečně cizincem. Mladší z bratrů začal prohlížet jednotlivé mince. Pak otevřel kufřík, který s sebou přinesl, vytáhl z něj několik lahviček a nástrojů. Pozorně, pečlivě a pomalu zkoumal každou minci. Všichni tiše seděli. Mladší Stárek skončil, složil své nářadí a obrátil se k paní Beránkové: „Mohli bychom to koupit za půl miliónu,“ oznámil.

	„Já nevím,“ řekla paní Beránková. „To není naše.“

	„A čí?“ zeptal se Francl. Díval se na paní Beránkovou, ale odpověď čekal z druhé strany – od bratrů Stárků. Nemýlil se, mladší z bratrů zareagoval. Vybral pět z mincí. „Tyto patří panu Morávkovi,“ oznámil.

	„Patřily!“ opravil ho jeho bratr. „Pan Morávek před dvěma měsíci zemřel.“

	„Jak to víte?“ Kapitán byl přirozeně zvědavý.

	„To, že zemřel, víme z oznámení v novinách, a to, že mu patřily, prostě víme,“ konstatoval starší. „Zajímáme se o takové věci.“ Dál to nerozebíral.

	„A ostatní mince?“

	„Možná také. Posledně jsme s ním mluvili před rokem. Nechtěl je prodat. Možná jich měl už tehdy víc, ale ukázal nám jenom tyto.“

	„Proč vám je vůbec ukazoval?“

	„Myslím, že je chtěl rychle prodat. Neměl děti a jeho zdravotní stav se horšil. Bál se, že se jeho synovci o dědictví poperou.“

	„Znáte je?“ zeptal se Francl.

	„Ne. Zjistěte něco i vy.“ Vstali a loučili se. „Kdybyste je našli, řekněte jim laskavě, že o ty mince máme zájem.“

	„Kolik jste řekli, šest set tisíc?“ zeptal se Sběrák. Stárkové však nereagovali. Beze slova odešli.

	„Ze chodí pořád spolu,“ prohodil k ostatním.

	„Ti si tak vzájemně nevěří, že jsou raději svorní,“ konstatoval Nový.

	„Je v těch zápiscích pana Beránka něco?“ zeptal se Francl.

	„Nic. Nebo myslím že nic,“ opravil se Sběrák. „Varianty šachových partií a různé výpočty. Zdá se, že výpočet nějakých pravděpodobností. Matematika.“

	„Žádné možnosti pro výpočet půjček nebo tak…“

	„Ne, to rozhodně ne.“ Sběrák si byl jist. Do Franclovy skupiny přišel z oddělení majetkové kriminality. Kapitán tehdy vyšetřoval vraždu mladého defraudanta. Sběrák se mu zalíbil a nechal si ho u sebe.

	„Takže zde máme zlaté mince a peníze v hodnotě tři čtvrti miliónu a nikde o nich není ani zmínka,“ kapitán přemýšlel. „Že by mu to skutečně vůbec nepatřilo a jen to měl u sebe uschovaný?“

	„Možné to je,“ souhlasil Nový. „Všichni sousedé ho hodnotí jako neobyčejného poctivce.“

	„Na každého poctivce jednou dojde,“ glosoval Sběrák. „Poctivost je nejlepší cesta, jak se dostat do maléru.“ Dál nepokračoval. Vzpomněl si, že paní Beránková sedí mezi nimi.

	„Promiňte,“ omluvil se jí.

	„Nic se nestalo. V životě není všechno placeno skutečnou hodnotou. To musí vědět každý člověk, který se rozhodne konat dobro.“ Paní Beránková se opět probudila k životu. Cítila po svém boku svého muže.

	„Znáte toho pana Morávka?“ zeptal se Francl. Využíval jejího náhlého probuzení.

	„Ano. Manžel s ním hrával šachy. V klubu.“ Paní Beránková si přihladila mimoděk rukou sukni.

	„A jeho synovce?“

	„Ty ne. Víte, šachový klub je život mého muže. Já se mu do něj nepletu. Také vedle,“ ukázala na Beránkův pokoj, „jsem moc nechodila. Respektovala jsem jeho záliby a soukromí. On respektuje mé.“

	„To nic,“ uklidnil ji Nový. „My si je najdeme v evidenci.“

	„Odvezete mě do nemocnice?“ zeptala se náhle.

	„Přirozeně,“ Francl souhlasil. „Když chcete, spojíme se s nemocnicí sami a řekneme vám, jak to s ním vypadá.“

	„Ne, chci tam být. Cítím, že mne teď chce u sebe.“ Vstala z křesla. Nový pohlédl na kapitána. „Ty peníze bychom měli vzít s sebou do trezoru,“ navrhl.

	„Alespoň budu klidnější, když se vrátím,“ řekla paní Beránková. Už nechtěla o ničem diskutovat.

	„Jdeme,“ rozhodl kapitán. „Počkám na vás. Ostatní půjdou dolů.“ Nechtěl ji nechávat samotnou. Žena přikývla. Vzala jenom několik věcí. Sběrák složil peníze a zlato do brašny.

	„Hotovo,“ hlásil. Paní Beránková zamkla byt. Všichni vyšli z domu pod bedlivým dozorem paní Mrkáčkové.

	9.

	Policejní budova své obyvatele přivítala až krátce před půlnocí. Francl seběhl do místnosti technika, Sběrák postavil na kafe, Nový začal na počítači vyhodnocovat údaje z evidence obyvatel, Říha volal své ženě a zajímal se o nemocné dítě, ostatní se na chvíli natáhli na svých židlích. Lauda se svou hlídkou seděli v autě před domem Beránkových, hlídali oba vchody.

	V nemocnici v té chvíli přestaly přístroje u postele učitele Beránka pípat, dlouhá bílá čára na obrazovce nahradila křivky, které zaznamenávaly tlukot jeho srdce. Žena sedící u postele se tiše rozplakala.

	Vrah spal neklidně, přehazoval se v posteli, ani on nevěděl, co přinese zítřek.

	
3. KAPITOLA: Válka s mocí

	1.

	Francl se vrátil až za hodinu, káva mu dávno vystydla. Sběrák to na rozdíl od jiných kuchařů nebral jako neúctu vůči sobě a svému dílu. Litovat bude kapitán a ne on. Sám si kafe vychutnal.

	„Tak pánové,“ řekl Francl, když položil na stůl technikovy zprávy. „Oba otisky bot jsou identické. V parku a u Beránka byl jeden a týž člověk.“

	„Ví to jistě?“ pochyboval Nový. Věděl, co to pro další vývoj případu znamená.

	„Ví,“ potvrdil kapitán. „Dokonce tam byl ještě za světla a porovnal otisky na místě. Jsou identické, s tím se nic nedá dělat.

	Kromě rány na krku Zítkové je stejný nebo obdobný i způsob provedení útoku – rány nožem, využití momentu překvapení… Mluvil jsem se Zachem. Jeho hlídky stále střeží město. Kromě obvyklého přílivu lidí po návratu z víkendu se nic zvláštního na výpadovkách nedělo. Aut, která odjížděla z města, je jenom málo. Všechno se vyhodnocuje přes počítač. Zdá se, že pachatel je skutečně z našeho města, nebo město zatím neopustil. Spíš to první.“

	„V obou případech plně využil možnosti, které mu místo činu poskytovalo. Buď je to veliká náhoda, nebo to má neobyčejně dobře promyšleno, nebo je to velice chladně a cílevědomě uvažující člověk, který umí těžit ze situace,“ doplnil ho poručík.

	„V obou případech se objevuje Kamila Zítková,“ připomněl Sběrák.

	„Na to si musíme dát pozor,“ zasáhl Francl. „I ve větším městě, než je naše, se hodně lidí zná. Když někomu pohlédneš do polévky, v každém jejím mastném oku uvidíš jeho známé.“

	„To ale nic nemění na situaci, že v obou případech je Kamila Zítková,“ trval na svém Sběrák.

	„Budeme brát všechno v potaz,“ uzavřel kapitán. Neměl rád předčasné závěry, i když si je sám někdy dovolil. Vždy však na to doplatil. „Teď se spíš musíme rozhodnout, co dál.“

	„Mám adresu synovců Morávka. Můžeme je prověřit,“ oznámil Nový.

	„Dej mi je,“ rozhodl Francl. „Půjdeme tam se Standou, stejně má službu. Ostatní běžte domů. Zítra přineste nějaké noviny. Náš drahý šéf měl večer u starosty tiskovku, uvidíme, jak nám s prací pomohl.“

	Všichni se začali zvedat.

	„Janku, zastav se u Laudy a zkontroluj to tam. Na něj není spolehnutí,“ požádal Nového Francl. Pak se obrátil k ostatním. „Zítra tady budete v sedm!“ Zůstaly za nimi jenom otevřené dveře.

	„Pojď,“ přikázal Sběrákovi. „A nehleď na mne tak zavile. Bude to ještě těžký.“

	Oba synovci se jmenovali Horváthové. Údaje z počítače se shodovaly s výpovědí starého šachisty. Byli to oni, kdo navštívili učitele Beránka v šachovém klubu. Počítač vyhodil rovněž několik sad jejich fotografií. Shodovaly se s portréty, které zhotovil technik. Francl se Sběrákem se rozhodli začít u staršího. Jeho charakteristiky dávaly větší možnost úspěchu.

	Bydlel na starém sídlišti, nedaleko Zítkových. Když oba policisté projížděli kolem jejich domu, kapitán myslel na tátu Kamily. Ani odhalení vraha už nic nezmění na jeho životě. Jeho vlak vykolejil a řítil se neovládán dál přes výmoly a prolákliny života. Do jedné z nich zapadne a zůstane tam až do jeho smrti.

	Starší Horváth byl doma, otevřel okna svého bytu hned, jak Francl se Sběrákem zazvonili u vchodových dveří. Hodil jim klíče. Když vyjeli výtahem do pátého poschodí, kde bydlel, stál už v županu ve dveřích. Pozval je dál. Byl zdvořilý, ale hned v předsíni se snažil převzít iniciativu v nadcházejícím rozhovoru. Byl na to zvyklý z práce. Určoval lidem jejich osudy.

	„Čekal jsem vás již dřív,“ vysvětloval svou noční nespavost. „Když jsem se dozvěděl o přepadení pana Beránka, tušil jsem, že budete chtít mluvit také se mnou. Do jedenácté jste nepřišli, tak jsem šel sám k paní Beránkové, ale nikdo mi neotevřel.“

	Policisté mezitím prošli za Horváthem předsíní do obývacího pokoje. Zařízení a atmosféra pokoje později Franclovi připomněly jeho majitele – pokoj byl uhlazen a upraven. Snažil se budit zdání honosnosti a prosperity. Obrazy na stěnách byly však jenom kopie, různé doplňky neměly daleko ke kýčům. V daný okamžik si to kapitán neuvědomoval. V duchu nadával na Laudu. Žádnou návštěvu po jejich odchodu z domu nehlásil.

	„Proč jste chtěl přijít?“ zeptal se majitele bytu zdvořile. Snažil se, aby nespokojenost s Laudou nepřenesl na někoho jiného.

	„Kvůli penězům a zlatu,“ odpověděl Horváth bez obalu. „Uložil jsem je k panu Beránkovi. Jiný důvod útoku na něj nepřichází v úvahu. Nic se jim nestalo?“ Obava, která zněla v jeho hlase, se týkala jenom majetku. Zdravotní stav Beránka ho nezajímal, nebo měl své informace.

	„Ne,“ uklidnil ho kapitán. „Proč jste je u něj uložili?“

	„Bylo to vynucené řešení. S bratrem jsme zdědili po strýci domek a jeho zlatou sbírku mincí. Nemohli jsme se rozhodnout, jak dál, jak se rozdělit. Můj bratr měl obavy, že ho chci okrást. Zlato jsem totiž uložil u sebe.“ Mluvil stále otevřeně a klidně. „Bratrovi se to nelíbilo, chtěl to mít u sebe on. To se zase nelíbilo mně. Proto jsem mu navrhl, abychom celé dědictví prodali a pak se rozdělili přesně napůl…“

	„Prodali jste?“

	„Dům ano, zlato ještě ne.“

	„Za kolik?“

	„Dům?“ zeptal se Francla, který přisvědčil. „Za dvě stě třicet tisíc.“

	„Víc ne?“ zasáhl do diskuse Sběrák. Znal takové případy. „Můžeme probrat všechny smlouvy za poslední dva měsíce…“ Znělo to jak výhružka a poručík to skutečně tak myslel. Horváth na takový vývoj nebyl připraven.

	„Měl jsem nějaké výdaje, náklady na odhad a tak,“ řekl vyhýbavě.

	„Kolik?“

	„Dvacet tisíc.“ Znejistěl. Skutečně to nebyl ten směr rozhovoru, který chtěl původně sledovat. Ten jeho byl hladší a schůdnější.

	„To není zatím naše věc,“ oznámil Francl. „Co na to váš bratr?“

	„Pořád mi nevěřil. Tak jsem mu navrhl, že všechno – peníze i zlato uložím u pana Beránka. Strejda o něm několikrát hovořil jako o velkém poctivci. Bratr souhlasil.“

	„A pan Beránek?“

	„Nadšen nebyl, spíš byl z toho velice nervózní. Zejména zpočátku, ale pak si zvykl. Kontaktoval jsem bratry Stárkovy, slíbili, že se na mince přijdou podívat…“

	„Vy se s nimi znáte?“ vpadl mu Sběrák do řeči.

	„Přišli jsme již do styku. Proč se ptáte?“

	„Jednak kvůli pořádku a jednak proto, že se dnes tvářili, jako by znali jenom vaši konturu, ale ne vaši tvář. Ale to teď není důležité,“ pokračoval Sběrák. „Řekli nám, že část sbírky již jednou viděli…“

	„Ano,“ souhlasil Horváth. Raději mluvil o zlatu, jako o svých stycích se Stárkovými. „Řekl mi to strejda.“

	„Jaká měla být role pana Beránka?“ zeptal se Francl.

	„Pan Beránek měl dohodnout obchod, převzít peníze a odevzdat mince. Pak bychom si peníze rozdělili rovným dílem s bratrem.“

	„Jak se na to díval váš bratr?“ zajímal se Sběrák. Finance, to bylo jeho, to mu zůstalo z předešlé práce. Navíc Horváthovi nevěřil.

	„Stále byl nedůvěřivý, ale jméno pana Beránka ho uklidňovalo.“

	„Nebylo to trochu jinak?“

	„Jak?“ starší Horváth zaujal obranný postoj.

	„Věřil váš bratr panu Beránkovi absolutně?“

	„Ne úplně,“ připustil Horváth. „Proč?“

	„Vy nevíte, že byl několikrát u něj a vyhrožoval mu?“

	„Pan Beránek něco naznačoval. S mým bratrem je vůbec špatné pořízení. Hned se vzteká. Pan Beránek to ale zvládl.“

	„Peníze za zlato měli bratři Stárkovi dát vám nebo panu Beránkovi?“ pokračoval ve výslechu Sběrák. Francl viděl, že poručík něco tuší. Byl rád, že ho vzal s sebou. Byl to případ pro něj.

	„Panu Beránkovi. Už jsem to řekl.“ Horváth bojoval.

	„Neměl jste strach, že vás bratři Stárkovi ošidí?“

	„Ne, znám cenu těch mincí. Alespoň přibližně.“

	„Odkazují vám, že je odhadují na půl miliónu. Co vy na to?“

	„Musím s nimi jednat přímo,“ Horváth se vyhnul odpovědi.

	„Nic by na té koupi nezískali?“ Sběrák se zasmál. „To mi neříkejte!“

	„To je jejich věc!“ ohradil se vztekle Horváth. Poručíkovy otázky ho viditelně popuzovaly. „Oni dokážou vydělat na všem. Já se jim do jejich kšeftů nepletu!“

	„Znáte Kamilu Zítkovou?“ zeptal se náhle kapitán. Změna směru rozhovoru ho překvapila. Přesto odpověděl okamžitě.

	„Ne, proč?“

	„Jenom tak,“ Francl neměl chuť mu něco vysvětlovat. „Najdeme vašeho bratra doma?“

	„Ne.“ Odpověděl opět okamžitě. „Od pátku nevím, kde je. Několikrát jsem ho hledal, ale doma není. Když jsem se dnes večer dozvěděl, co se stalo panu Beránkovi, byl jsem u něj, ale pořád nebyl doma. Zajel jsem dokonce k němu na chatu, ale ani tam nebyl.“

	„Celý víkend byl nezvěstný?“ snažil se upřesnit jeho odpověď kapitán.

	„Ano,“ připustil.

	„Přesvědčíme se sami,“ rozhodl Francl a sledoval jeho reakci.

	„Prosím, jak je libo!“ Byl klidný.

	„Odkud jste se dozvěděl, že pana Beránka přepadli?“ ptal se dál.

	„Nevím,“ Opět znejistěl. „Někdo to říkal.“

	„Kdo?“

	„Nevím.“

	„Tak to vám nevěřím,“ poznamenal Sběrák. „Kdyby se to stalo před nějakou dobou, ale před několika hodinami…“ Upřeně se na něj díval.

	„Kde jste byl v té době?“

	Horváth chvíli přemýšlel. „V kavárně a tam někdo přišel a říkal to.“ Stál na svém.

	„Dobrá,“ souhlasil Francl. „Pro tentokrát to stačí. Dostavte se k nám k podepsaní výpovědi. Zítra v deset. Dobrou noc.“

	Horváth je nezdržoval. Když odchází lékař z pohotovosti, v bytě zůstává napětí, když odchází policista, zůstává pocit uvolnění. Horváth ale nebyl úplně uvolněn. Pozvánka na policii ho netěšila, zkomplikovala mu jeho zítřejší program, ale s rozhovorem byl nakonec spokojen.

	Nespokojen byl Sběrák.

	„Gauner!“ vybuchl, když nastoupil do auta. Francl ho nechal, aby se vypovídal.

	„Okrade bráchu. Už ho chtěl obrat o dvacet tisíc a bůh ví, o kolik při prodeji zlata.“

	„Mělo to jít přes Beránka,“ upozornil ho Francl.

	„Jo, to je celý ten vtip. I když slůvko vtip je pro označení takového svinstva urážkou všech vtipů.“ Obrátil se ke kapitánovi, který řídil. „Chápeš? Beránka jen nastrčili. Poctivý, tedy blbý! S tím počítali. Mělo to jen vytřít mladšímu Horváthovi zrak. A možná i jiným. Před Beránkem by Stárkové zlato ocenili jako dnes před námi. A za jeho zády by se se starším dohodli úplně jinak. Půl miliónu na ruku a sto tisíc nebo víc bokem. Možná, že Stárkové by zaplatili jenom cenu zlata a ne historickou hodnotu mincí. Tak je to!“ Sběrák pleskl hřbetem pravé ruky o dlaň levé. Mělo to zvýraznit jeho argument. „Já to dám zítra ocenit někde jinde. Pak se uvidí. Komedianti. Zkouška zlata přímo před námi za tak krátkou chvíli a hned stanovení ceny! To mi vykládejte. Dobře, že jsme to zlato vzali k nám. Horváth v jedenáct ani tak nehledal u paní Beránkové nás, jako své zlato a peníze.“

	„Celou dobu zaměřoval naše podezření na bratra,“ zamyšleně promluvil Francl. „Jo,“ souhlasil Sběrák. „Taky mně tam něco nehrálo. Všímal jsem si ale spíš té transakce.“

	„Představ si, že by mladší Horváth něco provedl. To by pro něj bylo ideální. Napřed ho vyhecoval. To se mu povedlo. Jeho bratr dělá rozruch všude, kam přijde – v šachovém klubu, u pana Beránka. Možná i jinde. Zítra to zjistíme. Pak ho okrade a pozornost od sebe odvede na pana Beránka…“

	„…a mladý Horváth zaútočí na Beránka nožem,“ dokončil jeho myšlenku poručík. „Zatím je to jenom konstrukce. Jak se ale do toho všeho dostala Kamila Zítková, to mně není jasné.“

	„Proto se musíme na obě vraždy zatím dívat extra,“ řekl Francl a pohlédl na něj. „Vyšetřovat každou zvlášť. Když se však potvrdí jejich spojitost, budeme mít vyřešeno mnoho dílčích problémů, které v další etapě můžeme vyloučit.“

	Sběrák mlčky přikývl. I jemu to teď bylo jasné. Zatím se však potvrdilo svědectví staršího Horvátha ohledně jeho bratra. Nebyl doma, neotevíral, i když dlouze zvonili. Po delší době vyšla před dveře sousedního bytu rozespalá sousedka a oznámila jim, že ho již od pátku neviděla.

	Francl vystoupil z auta před svým domem. Byly tři hodiny. Zase bude spát jen chvilku.

	2.

	Ranní noviny šly na odbyt. Tisková konference policejního šéfa měla patřičný ohlas. Novináři zpod země vydupali fotografie obou obětí. Kamila Zítková se na fotce vesele usmívala, její oči říkaly, že zde budou ještě velice dlouho. Pan Beránek se tvářil zdvořile, skoro až provinile.

	Zprávy o vraždách a tiskové konferenci vytlačily všechny ostatní události. Lidé přeskakovali fotbalové výsledky i jiné informace. Vraždy nebrali jako senzaci. Ve městě panoval neklid. Tisková konference policie obavy nerozptýlila, spíš naopak. Zvěsti o první vraždě se po městě šířily již od nedělního rána. Teď se lidé dozvídali, že došlo k další tragédii. Franclův představený sice obě události přímo nespojoval, ale novináři využili některých jeho výroků v tomto směru. Všechny články se orientovaly na hledání shodných rysů obou vražd. Mnohé argumenty byly logické a přesvědčivé. Před zraky obyvatel města se vytvářel obraz vraha a nebezpečí jeho dalších krvavých útoků. Viděli již dílo jeho rukou, ale neviděli jeho tvář. Chtěli ji poznat, aby dokázali nebezpečí konkretizovat. Zatím mělo mlhavou formu. Jeho stín se dotýkal všech a číhal na každého obyvatele. Lidé teď věděli, že musí opatrně vstupovat do dveří, procházet uzavřeným prostranstvím, otevírat neznámým lidem nebo dokonce svým známým. Zvažovali možnosti svého ohrožení. Odvážnější ho odmítali brát v úvahu, ostatní zvyšovali svá bezpečnostní opatření. Stahovali se do ulit.

	Již ráno byly zřetelné první příznaky stoupajících obav a nervozity. Lidé chodili ve skupinách nebo úplně osamoceně a podezíravě sledovali každého chodce, který se k nim přiblížil. Někteří se chovali tišeji než obvykle, klid byl jejich úkrytem. Jiní hledali ochranu u hluku, hlasitě rozebírali obě události. Snažili se překřičet nebezpečí. Objevilo se více aut, řidiči jezdili s uzavřenými okny a zajištěnými dveřmi. Nebezpečí na sebe zatím vzalo roucho nejistoty.

	Francl nevstával lehce. Hlava mu hučela, těžce se soustřeďoval. I on byl nervózní. Všechno mu trvalo déle než obvykle – ranní hygiena, oblékání i snídaně. Přesto byl v práci včas. Obětoval ranní procházku a jel autem. Ani zprávy v práci nebyly radostné. Šéf si ho pozval na půl osmou. Kapitán si vylil vztek na saku. Praštil s ním do křesla. Pomohlo to.

	V jeho kanceláři už byla celá skupina. Nikdo z nich neměl dobrou náladu. Výjimkou byl Nový, problémy si ze zásady nepřipouštěl, a také Sběrák, který ostatně neměl dobrou náladu skoro nikdy. Noviny již měli přečtené a dali je kapitánovi, který je zběžně prolétl. Při jejich čtení mu Sběrák podal kafe.

	„Pohoda,“ kvitoval jeho čin Francl. Všichni se zasmáli. Napětí trochu ustoupilo.

	„Pazourku!“ zavolal na benjamínka skupiny. „Bylo pak v noci ještě něco novýho?“

	„V 18.10 vás volal nějaký pan Převrátil. Řekl jsem mu, že máte práci a pak se s ním spojíte.“ hlásil Pazourek. On jediný Franclovi vykal. Měl představu, že tykat svému šéfovi může až pak, když vyřeší nějaký případ. Zatím k tomu moc šancí neměl.

	„Tady máš hlášení o včerejšku,“ Sběrák podal kapitánovi objemnější složku. S pečlivostí jemu vlastní vyhotovil do rána všechny protokoly, shrnul výpovědi svědků, nakreslil plánky místa činu, zastrkal fotografie do desek. „Policejní krasopis,“ konstatoval v duchu Francl. Byl spokojen. Přes všechny problémy se mu nálada zlepšovala. Do půl osmé zůstalo několik minut, proto si některé dokumenty pečlivě prostudoval.

	„Spíte!“ tvrdil mu šéf do očí. Přijal ho okamžitě. Dnes ráno šlo všechno stranou. Policie musela prokázat svou sílu a autoritu. Ten, kdo to mohl skutečně udělat, byl Francl.

	„Spát jsme šli až nad ránem,“ klidně oponoval svému nadřízenému.

	Šéf se nadechl, chtěl odpovědět zostra, ale rozmyslel si to. Jeho osud v čele policie města teď záležel na tom, jak rychle budou oba případy vyřešeny. Přesto ztichl jenom na chvíli.

	„Já jsem také šel spát pozdě! Musel jsem uklidňovat pana starostu,“ zdůrazňoval svůj podíl na práci policie. „A čekal jsem na vaše hlášení.“ Nervozita doléhala i na něj a začala převažovat v jeho chování.

	„Šetření jsme skončili dlouho po půlnoci.“ zopakoval kapitán. „Když jste tak moc chtěl vědět, co se děje s případem, mohl jste se zastavit u technika. Celou noc seděl v laboratoři a hodnotil stopy. Ostatně tady je všechno,“ položil na stůl Sběrákův spis. Nadřízený se do něj zahloubal, některé údaje si zapisoval do svého notesu.

	„Byl bych rád,“ poznamenal Francl, „kdyby se všechno nedostalo předčasně do rukou novinářů…“

	„Vím jak se má zacházet s publicitou,“ odsekl šéf. „Za to vy to nevíte! Včera se nějaký váš podřízený zachoval urážlivě k jednomu novináři. To nebudu trpět!“ Teď měl důvod, jak dát kapitánovi najevo svou autoritu.

	„Nejsem si úplně jist,“ odpověděl Francl stejným tónem. „Výsledky vaší tiskové konference tomu neodpovídají. Novináři si vybrali z vašich slov jenom to, co chtěli!“

	„Jak to myslíte?!“ Šéf přestal studovat Sběrákův spis.

	„Vaše informace se plně neshodují s těmi, které jsem vám dal k případům včera ráno a pak večer.“ Kapitán zvyšoval hlas. V obdobné situaci nebyl poprvé. Každý zločin vyvolá v širokém okolí prudkou odezvu, která se transformuje ve vytvoření tlaku na policii, aby případ byl za každou cenu okamžitě vyřešen. Tlak obyvatel se soustřeďuje na městskou správu a přes starostu a jednotlivé stupně policejního řízení postupuje až k bezprostřednímu vyšetřovateli. Podmínkou jeho úspěšné práce je však nejen uvědomění si závažnosti případu, ale i vytvoření dostatečného prostoru pro jednotlivé policejní úkony, tedy i přiměřený klid. Francl byl toho názoru, že jeho nadřízení jsou tady od toho, aby těmto tlakům čelili a ne aby je přenášeli níž a ještě k tomu přidávali svou nervozitu. Jeho útok na šéfa měl účinek, okamžitě reagoval:

	„Co tím chcete říct?!“ zeptal se ledově.

	„Nic. Jenom, že je zapotřebí dávat novinářům jednoznačnější odpovědi.“ Kapitán se ani nesnažil blíže definovat jaké. Sám je v této fázi neměl. „Teď je máte,“ ukázal na spis, který ležel na stole. Dřív, než šéf mohl protestovat, doložil: „Pročtěte to co nejdřív, abychom mohli pokračovat dál ve vyšetřování. Budu z něj potřebovat údaje pro ranní poradu mé skupiny.“

	„Já vím, co mám dělat a nenesu odpovědnost za to, co si novináři vymyslí!“ prohlásil šéf rezolutně. Čekal další kapitánovou repliku. Nedočkal se. Francl klidně seděl a díval se na něj. Proto se vrátil ke studiu spisu. Zanedlouho byl hotov.

	„Tady to máte, ve dvanáct chci mít další informace. Můžete jít!“ Kapitán spokojeně odešel. Získal čtyři hodiny klidného času. Situace se ale mohla rychle změnit. A taky se měnila, jenomže nikdo z policie, ani Francl, o tom ještě nevěděl.

	3.

	Děti obavy dospělých sdílely po svém. Rostoucí napětí necítily, neměly tedy čemu podlehnout. Informaci o vrahovi zhltly bez problémů. Chápaly ji jako jednu z množství údajů, které na ně denně doléhaly. Ty nejmenší jí věnovaly méně pozornosti než hrdinům svých večerníčků. Větší ji chápaly jenom jako senzaci, která se děje někde mimo ně. Možná na Měsíci a možná ještě dále. Nebo ji zařadily mezi romantická dobrodružství, velká tajemství a představy, kterých je v jejich věku plno. Pro dospělé se však nebezpečí zformovalo do všudypřítomné hrozby, která číhá na každý jejich krok a čeká na svou příležitost. Dětem však zůstaly jenom obrázky z novin a písmenka jednotlivých článků, které zatím dovedly jenom vášnivě v hloučcích mezi sebou probrat ze všech stran, ale ne skutečně pochopit. Největší děti, které již pošilhávají po výhodách dospělosti, se spokojily s iluzí silných – klamné sebejistoty, která je vyjádřena v heslu „nám se nic nemůže stát!“

	Vzrušeně diskutující děti procházely na své ranní cestě do školy kolem člověka, který za dva dni zavraždil bez milosti dva lidi z jejich města. Vůbec si ho nevšímaly. On o to nakonec ani nestál, aby si jej někdo všiml. Měl svůj cíl, své poslání. Moc dnes ráno opět vytrhla kus jeho osobnosti, jeho myšlení, jeho samostatnosti. Boj s ní ho vyčerpával. Zdánlivě si ji opět podřídil, ale nebylo to již žádné vítězství.

	Předevčírem se mu nabídla jako poslední děvka, o kterou již nikdo nestojí. Byla slabá a neschopná. Zdálo se mu, že si ji stačí přisvojit a bude mu navždy sloužit. První vražda ji však posílila. Neudělal tím službu sobě, ale jí. Nejenže jej pak nechtěla poslouchat a stavěla se na odpor, ale začala si klást požadavky. Včera se mu zdálo, že poměr k ní je již jasný, ale brzy poznal svůj omyl. De facto uznal její právo požadovat další oběť, on sám si pouze ponechal právo určit jen typ oběti. Náhoda ji pak definitivně vybrala a umožnila mu ji bez problému zlikvidovat.

	Nová vražda moc nasytila jenom na králkou chvíli. Již v noci ho však budila a požadovala další potravu. Teď už nemusela vyhrožovat, že odejde. Obě vraždy ji změnily. Nebylo ani stopy po její původní ubohosti. Nebyla to slabá a ubohá děvka, která je ráda, když jí někdo zaplatí lacinou polévku a postrčí zvětralé pivo. Byla to zkušená kurtizána, jež bez problémů poplete hlavu každému, koho si k tomu vybere.

	Vrah s obdivem, ale žárlivě sledoval tuto změnu. Ještě stále si však uvědomoval svůj význam pro ni. Její krása a přitažlivost byly jeho dílem. Bez něj nebyla ničím. Dílo nebylo dokončeno. Přes všechny nové přednosti nebyla ani ona se svým obrazem spokojena. Vraha stále potřebovala. Ovládala ho, ale současně na něm byla závislá. Potřebovala další sílu, která ji nakonec umožní zbavit se ho. Dnes ráno ji cílila. Začala vnímat, že ovládá další lidi. Po městě se šířil strach – atribut její síly, důkaz, že je zde.

	Aby mohla dále žít, potřebovala širší základnu. Jeden člověk, s kterým teď žila v ostražitém spojenectví, jí nestačil navíc věděla, že dojde ke smrtelnému konfliktu mezi ní a vrahem. Když chtěla žít, musela růst. Tento vývoj nemohla ani sama zastavit. Růst její síly oslaboval jejího nositele. Když ho chtěla ovládnout úplně, musela jej zničit. Změnit v pouhou loutku, která bude vykonávat její rozkazy a plnit její přání. Nebyla však slepá. Jeho úplné zničení mohlo vést ke zničení jí samotné. Měla jedinou šanci, vraždami vyvolat vlnu dalšího násilí, ovládnout více lidí. Ať vidí její sílu a pak převezmou na svá bedra její vládu!

	Vrah se pomalu stával jejím nepřítelem, stále se snažil hledat vlastní cesty. Byl také nesmiřitelný, také neměl rád kompromisy a polovičatá řešení. Chtěl ji ovládat a nebýt pouze její prodlouženou rukou. Hledal cesty jak si podřídit její záměry a prosadit své cíle, které ji celkově neoslabovaly, ale zmenšovaly její vliv na něj.

	Stále víc se objevoval další nepřítel – policie. Motala se blízko obou, nedovolila jim plně se rozvinout, omezovala je. Moc se rozhodla zabít jednou ranou dvě mouchy. Plně si podřídit vraha a zasadit těžkou ránu policii. Měla jen jeden prostředek, jak to učinit. Novou vraždu. Ne ledajakou. Vraždu, která otřese celým městem a tak ho pokoří. Vraždu dítěte.

	S tím budila vraha v noci. Naléhala – po vraždě muže a ženy je dítě logicky na řadě. Když vrah zlikviduje dítě, pak už skutečně může zavraždit kohokoliv. Zbaví se hranice lidské závislosti, zahodí lidskou duši a až pak se konečně může postavit nad všechny lidi a může jim vládnout. Vrah do rána bojoval s jejími argumenty, pak podlehl. Sám měl jenom jeden protiargument. Dítě pro něj nebylo žádným protivníkem! Kdyby chtěl, mohl zabít každé, ale nevyvolávalo to v něm pocit sebeuspokojení. Nedovedl se však bránit naléhání moci. Postupně se ztotožnil s jejími názory. Vydal se do města hledat smrt. A po městě ráno běhalo mnoho dětí.

	Kráčel mezi nimi a potvrzoval svůj názor. Nebylo těžké jedno z nich zatáhnout do chodby činžovních domů a tak se zbavit své můry. Zdálo se mu to moc snadné a nedůstojné jeho inteligence. Zatím nevěděl, co s tím. Ale v hlavě se mu již začal rodit plán.

	Napřed se objevily jeho obrysy, pak začal pracovat na jednotlivých detailech. Začalo se mu to líbil. Dost pozdě si však všiml, že dětí na ulicích ubývá. Pomalu se blížila osmá hodina a děti již seděly ve svých lavicích. Vzorní žáci dnes měli větší šanci přežít. Vrah se alespoň pokusil hledat opozdilce. Marně. Všichni dnes kráčeli po jiných cestách než on. Nemohl je honit po ulicích, upoutal by na sebe pozornost. To nechtěl. Měl se rád. Změnil taktiku, on to dovedl.

	Až teď dostal jeho plán konkrétní podobu. Viděl ho jasně před sebou. Rozhodl se čekat. Našel telefonní budku. Zavolal do práce, že dnes nemůže přijít. Vymluvil se na bolení hlavy a vzal si dovolenou. Nedělali mu s tím těžkosti, nebyl dnes první. Z budky pak sledoval školní budovu. Znal ji, kdysi do ní chodil. Věděl, že v ní pracuje zubař pro většinu škol v okolí a také dětský lékař.

	Děti z jiných škol je ráno navštěvovaly a pak se většinou samy, bez doprovodu, vracely. S tím počítal.

	Ze dveří školy vyšel žák. Bylo mu asi deset let. V rukou nesl těžkou tašku, kterou si na plácku před školou přehodil na záda. Chvíli si ji upravoval, vyrovnával těžiště svého nákladu. Pak vykročil do ulice mezi starými domy. Vrah složil sluchátko, které dosud držel v ruce, a tvářil se, že do něj mluví. Věřil, že takto si ho nikdo nevšimne. Měl pravdu. Později se nepřihlásil nikdo, kdo by ho v telefonní budce zaznamenal. Vrah pokojně vyšel z budky, zkontroloval situaci na silnici. Dítě šlo samo. Jeho rodiče s ním nebyli. Náhoda opět ukázala vrahovi svoji příjemnou tvář a pokynula mu.

	Kluk se pomalu ztrácel na rohu ulice. Nepospíchal. Ani jeden žák, který jde sám po městě po osmé hodině ranní nepospíchá. Když půjde pomalu, nestihne začátek druhé vyučovací hodiny a vyhne se zkoušení. Lékař mu nenapsal dobu odchodu. Proto žák sbíral vteřiny, kontroloval všechny vchody a okna domů. Vrah se vydal za ním. Šel rovněž pomalu, ale vzdálenost mezi nimi se zkracovala. Žák zmizel za rohem, vrah ani potom nepospíchal. Znal celou čtvrť. Tímto směrem byla jenom jedna škola, do které mohl kluk chodit. Klidně došel na roh ulice a opět uviděl svou oběť.

	Žáček došel k obchodu a zakotvil před jeho výlohou. Čas byl jeho nepřítel. Ačkoliv kluk dlouze sledoval jednotlivé věci ve výloze, ručičky na hodinkách se sotva hnuly z místa. Ve skle výlohy teď uviděl vraha, který k němu pomalu přicházel. Dívali se na sebe.

	4.

	Když se Francl vrátil do své kanceláře, celá skupina mlčela. Všichni ztichli, když ho slyšeli vstupovat do místnosti. Nevěděli, s jakou náladou se vrací. Kapitán však byl klidný. S vývojem svých dopoledních vztahů k šéfovi byl spokojen.

	„Co chtěl?“ nevydržel Sběrák.

	„Seřval mě,“ oznámil Francl. „Mimochodem i kvůli tobě.“

	Poručík se zatvářil nechápavě. Zpracoval perfektní spis, nevěděl o ničem, za co by měl být haněn.

	„Za to, jak ses včera choval k tomu novináři,“ vysvětlil kapitán a sedl si za stůl. „Taky sis to mohl odpustit. Dělal jenom svou práci.“

	„Promiň. Já si na ty pisálky nemůžu zvyknout. Příště si dám bacha,“ přislíbil.

	Dál to nerozebírali. Každý věděl své. Rozhovor na dané téma však skončil zejména proto, že dveře do kanceláře se otevřely a vešel doktor Škubal.

	„Mám pro vás zprávy,“ hlásil ve dveřích.

	„První zpráva je ta, že jsi tady,“ přivítal jej Francl.

	„Druhá zpráva je výsledek Beránkovy pitvy.“

	„Pospíšil sis,“ řekl kapitán pochvalně.

	„Neděkuj mi, vím že to neumíš,“ střelil po něm doktor. Byl rád, že ho překvapil. „Dělal jsem na tom už v noci.“ Náhle byl vážný. „Karle, to udělal jeden člověk, o tom není pochyb.“ Sedl si a před skupinu rozložil fotografické snímky. „I když rány na těle Zítkové a Beránka byly vedeny pod různými úhly, byl použit stejný nůž. Vypadá to na tenkou dýku, rány jsou široké dva a půl centimetru a hluboké přibližně patnáct centimetrů. Ten nůž, nebo dýka, jak to nazveme, je velice ostrý. Všimněte si snímků, těch hladkých řezů,“ ukazoval detaily.

	„Stejné jsou shluky ran. U Zítkové na krku a horní části prsou, u Beránka kolem žaludku. Rána do prsou je doplňující, jako rány do břicha Zítkové. U Beránka jde navíc o zlomeninu spodiny lebeční a následné poškození mozkové blány, spojené s těžkým otřesem mozku. To je však jenom náhoda. Podle mne s tím pachatel nepočítal.“ Skončil a díval se na ostatní.

	„Takovou teorii máme přirozeně také,“ prohodil Sběrák. Francl zatím mlčel, zkoumal snímky, i když Škubalovým závěrům důvěřoval. „Máš ještě něco?“ zeptal se doktora po chvíli.

	Doktor souhlasně přikývl. „Ten člověk se rychle učí. V prvním případě plýtval krví, ve druhém je ran méně, ale jsou v podstatě stejně účinné. V dalším bude ještě dokonalejší.“

	„V dalším?“ Francl zvedl oči od snímků.

	„S tím počítejte,“ tiše přisvědčil doktor. „Je to šílenec. Vraždí kvůli smrti. Nejde mu ani o to, aby při tom viděl krev. Druhý případ ukazuje, že se jí snaží vyhnout. Chce jenom smrt. Ani se nekochá umíráním své oběti. Zaútočí a odejde.“

	„Ještě jsem neviděl jeho svršky,“ upozornil ho Sběrák. „Vaši ho odvezli dřív, než jsem mu stihl otočit kapsy.“

	„Peněženku a doklady měl Beránek u sebe. Díval jsem se, potřeboval jsem vidět jeho košili, kvůli úhlu ran. Nic se neztratilo,“ pokračoval doktor.

	„Nekrade,“ konstatoval Nový. „Neznásilňuje, nekochá se utrpením…“

	„Chce jenom smrt,“ tiše a důrazně opakoval doktor.

	„Kdy se jeho útok může opakovat?“ Francl pozorně hleděl na Škubala, jako by mu doktor mohl říci i adresu vraha.

	„Většinou jsou mezi excesy těchto lidí delší období, která se postupně zkracují. Ale tento případ je zvláštní. Každý den vražda.“

	„Zkracuje dobu,“ prohlásil náhle Nový. „První vražda byla před půlnocí, druhá přibližně o sedm – osm hodin dříve.“

	„Takže nová může být dnes,“ konstatoval Sběrák. „Mezi devátou a desátou. To je nadělení. Za hodinu!“

	„Spoj se se Zachem!“ přikázal rozhodně Francl. „Kontroluje všechny výjezdy z města. Ať se stáhne do centra. Ať kontroluje zejména starší zástavbu. Všechno se točí kolem ní. Rychle!“ popohnal ho, když se mu zdálo, že nepospíchá.

	Sběrák vypadl do služební místnosti. Za chvíli rozmlouval se Zachem.

	„Dvě věci,“ pokračoval kapitán a díval se na všechny. „Jsem přesvědčen, že vrah je z našeho města a tedy nemá význam střežit předměstí. Město zná, umí se v něm pohybovat. Již dvakrát to dokázal. To za prvé. Za druhé, rovněž jsem přesvědčen, že vraždy Zítkové a Beránka nejsou úplně náhodné. Existuje vztah vraha k nim. Proto budeme pokračovat v dosavadním pátrání. Mezi možnými pachateli se stále objevují lidé kolem třiceti let – doktor Bílek, Převrátil, Horváth mladší…“

	„Ravinger,“ doplnil Nový.

	„Ravinger,“ souhlasil Francl. „Znali se, nemůžeme ho vyloučit. Na ty máme podezření. Jistota je, že v tomto věku byl člověk, který zavraždil učitele Beránka. Může to být pátý podezřelý, nebo jeden z nich. Již jsme to probírali.“

	„Šestý může být člověk, u kterého Zítková sehnala podnájem,“ upozornil dále Nový. Hleděl do svých zápisků a přemýšlel.

	„Může,“ opětovně souhlasil kapitán. „Bílek, Převrátil a Ravinger to nejsou. Dva by ji vzali bydlet k sobě a třetí by u sebe nenechal bydlet nikoho.“

	„Horváth?“ zeptal se poručík.

	„Nevíme, nemáme ho.“ Francl pohlédl na hodinky. „Jediné, co víme úplně přesně, je to, že máme málo času.“ Chtělo se mu zaklet. Přemohl to. „Nevíme toho ještě hodně. Tomu se přizpůsobíme. Pazourku, dej vyrobit deset sad fotografií Bílka, Převrátila a Ravingera. Portrét Horvátha je již rozmnožen.“

	„Moment,“ přerušil ho Nový, ale ani on svou myšlenku nedokončil. Do dveří vešel Sběrák, minul se s Pazourkem.

	„Už se na tom pracuje,“ hlásil všem. „Zach má šest vozů a osmnáct lidí. Všechno míří do centra. Ve vozech zůstanou místo tří policistů jenom dva. Získá tak šest dalších lidí, kteří se budou pohybovat mezi lidmi.“

	„Hned jim půjdeme pomoct,“ oznámil kapitán.

	„Moment,“ opět ho přerušil Nový. Měl k tomu důvod. „Bílka a Převrátila bych vyřadil. Zítková spáchala zločin, chtěla žít podle sebe. Za to ji pachatel odsoudil k trestu smrti. Zavraždil ji ten, který její změnu sledoval. Musel ji znát před změnou i po ní. Tato charakteristika sedí na všechny, o kterých jsme tady mluvili. Bílek a Převrátil ji ale milovali a dále milují! Oni by ji nedokázali zabít. Důvod k vraždě nemá ani ten, kdo ji poznal později, po té změně. Proto není třeba pátrat po mužích z poslední doby. Těm by musela provést něco neskutečného. A toho nebyla schopná. Z toho, co o ní doposud víme, to tak vypadá.“

	„Jo,“ Francl rovněž přemýšlel nahlas. „Má to však několik háčků. Kdo mohl nenávidět Beránka, nevíme. Rovněž nevíme, jestli Zítková znala Horvátha. Ravinger jí pohrdal, ten mi vůbec nějak nesedí. Bílka bych skutečně vyloučil, ale musíme prověřit jeho alibi na včerejší den. Převrátil mohl vraždit z nenávisti nebo z nešťastné lásky k Zítkové…“

	„Máme tady Stárky a jejich mafii, Horvátha staršího,“ upozornil Sběrák. Vešel Pazourek, všem rozdával sady fotografií, zbytek dal Franclovi.

	„Pánové, čas běží,“ přerušil další úvahy kapitán.

	„Každý máme své. Teď to využijeme. Janku, ty prověříš Převrátila a Ravingera. Ty,“ obrátil se ke Sběrákovi, „si vezmeš na starost oba Stárky a zejména najdeš Horvátha. Já půjdu nahoru a seznámím s našimi prozatímními závěry vedení, pak zajdu za Bílkem a musím ještě mluvit s Kamiliným tátou. Ty Zdeňku vezmeš vše, co tu zbude, a půjdeš hlídkovat do města, já se u tebe párkrát zastavím. Ty,“ obrátil se k Pazourkovi, „zůstaneš tady. Říkám tady! Budeš přijímat hlášení od všech. Každý, když se dozví něco nového, se bude hlásit Pazourkovi. On to pak sdělí podle potřeby ostatním. Padejte!“ rázně ukončil poradu. Vzal si své poznámky a šel ke svému představenému.
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	Vrah stál před chlapcem, který se na něj klidně díval. „Tak co,“ zeptal se přísně. „Školu dnes zavřeli?“

	„Ne,“ konstatoval kluk, ale ani se nepohnul. „Tak šlapej,“ vyzval ho vrah.

	„Vždyť už jdu,“ prohlásil kluk a začal se šourat od obchodu. Vrah vešel dovnitř a prohlížel si zboží, přes sklo výkladu viděl celou ulici. Kluk ho neviděl. „Dědek zakrslá,“ nadával záškolák polohlasem. „Zrovna na tebe jsem čekal.“ Došel na roh ulice. Ohlédl se a když nikoho neviděl, odbočil doprava. Mířil do vilové čtvrti. Tam ho nikdo otravovat nebude. Škola byla přirozeně vlevo. Vrah to viděl. Předpokládal takovou reakci. Byla součástí jeho plánu.

	Vyšel z obchodu a šel po ulici, jež probíhala souběžně s ulicí, na které se ztratil kluk se školní brašnou. Došel na roh, zůstal chvíli stát. Sledoval dění na křižovatce po pravé ruce. Sem ústila ulice, po které žák šel. Vrah čekal, kdy se objeví. Skutečně, za chvíli vešel do křižovatky. Přešel přes cestu, semtam se otočil a kontroloval, co se za ním děje. Dědek zakrslá za ním nešel. Ulevilo se mu. Teď rázněji vkročil do vilové čtvrti. Vrah ho sledoval z dostatečné vzdálenosti. Nehnal se za ním. Znal jeho plán. Kluk chtěl projít několik ulic mezi vilami a pak se obloukem vrátit ke své škole. Stačilo mu, aby přišel pět minut po skončení první přestávky. To ho do třídy již nepustí. Měl asi tak patnáct minut času.

	Nevěděl, že je to hrozně krátká doba. Vrah již nad ničím nepřemýšlel. Předpokládal, co se bude dít. Měl připraven i nůž, který naplnil osudy dvou lidí a postupně naplňoval i osud vraha. Věděl, kde se s klukem potká. Z vilové čtvrti vedla jen jedna cesta ke škole. Tam na něj počká. To byl závěr jeho plánu. Tak si sám zkomplikoval svůj úkol. Lehkou záležitost vraždy bezbranného dítěte si zaměnil za lov, ve kterém lovec určí své oběti trasu pohybu, dá jí pocit svobody a volnosti, aby ji pak o to snadněji a překvapivěji zabil. Vzrušoval ho pocit vlastní nadřazenosti, jeho schopnost sestavit plán a pak ho uskutečnit. Vražda na jeho konci nebude ničím víc než tečkou, zdůrazněním jeho převahy. Bylo to opět něco nového. Zítkovou zabil po dlouhém zkoumání a prověřování svého plánu, Beránka v podstatě bez rozmyslu, pomohla mu náhoda. Dnes prokáže, že nepotřebuje ani dlouhou přípravu, ani náhodu. Stačí mu zvážit okolnosti a na jejich základě sestavit takovou past, z které není úniku.

	Oba se postupně blížili k bodu, který určil vrah. Měli se potkat na rohu dvou ulic mezi vilami. Za ní pak pokračovala zástavba starých domů. Bylo tam množství únikových cest. Vrah počítal se vším.

	Nic nenechal náhodě. Stanoví si kontrolní bod s výhledem na předposlední křižovatku, přes kterou musel kluk projít, aby se dostal k místu své smrti. Když sem vrah došel, kluk tu ještě nebyl. Vrah se sehnul, začal si opravovat tkaničku na botě. Čekání ho vzrušovalo. Kluk stále nešel. Vrah pohlédl na své hodinky. Bylo za deset minut devět. „Nejvyšší čas!“ pomyslel si. Sekundy utíkaly, ale kluk se stále neobjevoval. Vrah čekal, nebyl vůbec schopen připustit, že by ve svém předpokladu udělal chybu. Promítal si v mysli plán čtvrti a snažil se určit, kde se záškolák právě nachází. Nemůže být daleko. Kdyby do školy přišel později, bylo by to učitelům nápadné. Po deváté by už měl problémy.

	Žák loudavým krokem vešel do křižovatky. Něco chroupal. Asi od někoho dostal ovoce. Pak se ztratil za rohem. K další křižovatce mu chybělo 150 metrů. Vrah se až teď vzpřímil a rychle postupoval souběžně s klukem, samozřejmě každý po své ulici. Když byl kluk v její polovině, vrah druhou prošel celou. Zabočil a teď šel kolmo proti své oběti. Viděl křižovatku, kterou si vybral. Kluk se blížil z druhé strany a stále něco jedl. Zůstávala mu minuta života. Využíval ji po svém. Vrah trochu zpomalil, nesměl být v křižovatce dřív než kluk. V chůzi vytáhl z kapsy nůž. Zmáčkl záklopku a pružné pero vymrštilo ostrou čepel. Zbraň byla připravena. Vrah držel nůž v pravé ruce ostřím před sebou, ruku měl stále nataženou. Tak stál v šeru křoví v parku, ve sklepě i na chodbě domu, když zabil Beránka. Byl tři metry od rohu dvou ulic, když zpoza plotu vyšel kluk. V ulici bylo ticho, vrah nikoho neviděl. Kluk udělal dva kroky. Až tehdy zahlédl zleva přicházet vraha. Poznal ho, byl to ten otravnej dědek od obchodu. „Teď mi začne nadávat,“ stihl si pomyslet. „Zdrhnu!“ napadlo ho. Už to však nestihl.

	Vrah udělal poslední krok, stál nad ním. Chladně se na něj díval. Nebavilo ho to. Poslední tři metry ho definitivně přesvědčily – vražda dítěte je pod jeho úroveň. Své si splnil. Sestavil dokonalý plán, který mu vyšel. Naplňoval ho uspokojením. Nelitoval života dítěte, jenom svého zbytečného úsilí, které by na vraždu vynaložil.

	Prošel kolem něj, pokračoval v chůzi po ulici, směřující ke starým domům. Kluk nedostal ani pohlavek a zůstal překvapeně stát. Otočil se za mužem a strnul. Muž právě zmáčkl pero a čepel jeho nože zaskočila do rukověti, pak ukryl nůž do kapsy. Ale kluk nůž v jeho ruce zahlédl. Teď si náhle vybavil všechny informace, které ráno probíral s ostatními kluky z jejich ulice. Kolem něj prošel vrah! Až teď alespoň z části pochopil nebezpečí, v kterém byl. Zareagoval okamžitě. Záškolák musí být pořád ve střehu, nesmí se nechat ničím zaskočit a musí vyřešit neřešitelné. Začal ječet. Vrah se otočil. V oknech se objevily něčí hlavy. Nedaleko se ozvala policejní siréna. Zach se stahoval do středu města. Vrah se raději otočil a odcházel. Kluka by stejně již neodklidil a policie byla příliš blízko. Do konce ulice mu zůstávalo čtyřicet – padesát metrů. Bude tam dřív, než lidé stačí vyběhnout z domů a dohodnout se s klukem. Ten stále ječel vysokým tónem. Stál a nebyl schopen se hnout. Když byl vrah na rohu, kluka tišily první ženy a jeden starší muž. To nebyli soupeři pro vraha. Klidně zašel za roh. Další ulice byla krátká. Za chvíli se ztratí v prvním vchodu činžovního domu, pak projde vnitřním dvorkem a vyjde o ulici dál. Mohou ho hledat!

	Až když zašel za roh, klukovi se vrátil hlas a začal se hýbat. „To je on!“ řval na lidi, kteří stále nic nechápali. „Ten vrah! Má v ruce nůž!“

	„Ale kluku, co to pleteš?“ tišil ho starý pán. „Bůhví, co jsi viděl…“

	„Viděl, viděl!“ ječel kluk. „Má v ruce nůž a sledoval mě od obchodu!“

	„Zavolám raději policii, to je jejich věc,“ rezolutně prohlásila statná žena a vrátila se do svého domu. Napjatá atmosféra ve městě udělala své. Za jiné situace by si ustrašeného kluka nikdo nevšiml. Dnes to bylo jiné.

	Telefon přepojili k Pazourkovi. „Je tady kluk a řve, že ho pronásledoval ten vrah!“ oznámil mu ženský hlas.

	Pazourkovi se rozklepaly ruce. Až do té chvíle zazlíval Franclovi, že ho nechal za bukem. Teď pochopil význam své funkce.

	„Moment,“ dostal ze sebe. „Nadiktujte mi vaši adresu a toho kluka zdržte!“ Zapsal si adresu, složil sluchátko a spojil se s Říhou.

	„Je ve městě,“ oznámil mu. „Leť do vilové čtvrti.“ Nadiktoval mu adresu volající ženy. Byl rád, že takovému policistovi, jako je Říha, může dávat příkazy a ten beze slova poslouchá.

	„Jedeme,“ ohlásil Říha. „Volám Zachovi, je tam blíž. Spoj se s Franclem a všechno mu vyklop. Konec!“

	Nad městem se rozezněly policejní sirény. Kolem vilové čtvrti vytvářely okruh, jen dva policejní vozy jely přímo na uvedenou adresu. Zach měl všechno dokonale zorganizováno. Před chvílí dostal přímý rozkaz od šéfa policie, aby se řídil Franclovými pokyny. Udělal by to i bez něj, i když kvitoval, že šéf se přímo zapojil do akce.

	První byl u školáka Zach. Jeho auto rozehnalo hlouček lidí, stále stojící na ulici kolem kluka. Ten zůstal stát na místě. „Kam šel?“ houknul na něj Zach.

	Kluk jenom ukázal rukou. Zach pochopil, že na výslech není čas. „Poznal bys ho?“ zeptal se rovnou.

	„Ano,“ kluk konečně promluvil.

	„Nastup si!“ Zadní dveře auta se otevřely a něčí ruce vtáhly malého svědka dovnitř.

	„Jedeme!“ přikázal Zach. Auto se otočilo a vyrazilo ve směru, který ukázal kluk. Ze zákruty proti němu se vyřítilo Říhovo auto. Oba vozy zůstaly u sebe.

	„Mám toho kluka, projedeme starou zástavbu. Podívej se po vilové čtvrti!“ přikazoval Zach. Říhovi bylo jedno, kdo mu v této chvíli velí. Hlavní bylo, že vrah není daleko. Beze slova vyrazil.

	Zachovo auto rychle objíždělo bloky starých domů. Vrah nikde nebyl. Zach se nikdy nedozvěděl, že chybělo jenom málo a setkal by se s ním. Vrah vyšel před dům, ale vrátil se do podchodu. Slyšel blížící se policejní sirénu. Zpoza domovních dveří sledoval projíždějící Zachův vůz. Počkal, až projel a pak klidně prošel ulicí a zmizel v dalším bloku. Na jeho druhém konci začínalo městské centrum plné lidí. Zach také pochopil tuto možnost. S klukem v autě projížděl centrem, vraha však hledali marně. Ten jen prošel částí centra a vytratil se do další, klidnější čtvrti. Policejní sirény nechal za sebou.

	6.

	Sběrák o honičce nic nevěděl. Policejní sirény od něj byly daleko. Vysílačku nechal v autě, které stálo před domem docenta Vodičky. Čtyřicet let učil na univerzitě heraldiku a numismatiku. Po odchodu do penze se vrátil do svého rodného města. Teď si s láskou prohlížel mince nebohého Morávka.

	„Znám, dobře znám,“ říkal poručíkovi. „Tyto jsem mu doporučil ke koupi. Vzácné mince. Byla to jedinečná příležitost. Já na ně nemám, ale pan Morávek žil sám a měl dobrý příjem. Jo, jo…“ Mince ani nehodnotil, důvěrně každou pozdravil a pak uložil do pouzdra. O každé mohl vyprávět hodiny.

	„Mohl byste je ocenit?“ zeptal se raději Sběrák. Neměl zas tak moc času.

	„Holenku,“ zasmál se Vodička. „Vždyť to je každý den jiné.“ Rozhodil rozpačitě rukama.

	„Jejich cena kolísá?“

	„Jenom někdy. Spíše jde pomalu a jistě nahoru.“

	„Jaká je dnes cena zlata?“ zajímal se Sběrák, i když dobře věděl, že o cenu zlata se v tomto případě vůbec nejedná. Chtěl ho jen vyprovokovat k jasnějšímu vyjádření.

	„Jejich historická cena je vyšší než cena zlata, pane! Kolísání ceny zlata nemá na cenu těchto mincí žádný vliv.“ Pohodlně se usadil v křesle. Chystal se pronést přednášku.

	„Tak to zkuste alespoň přibližně. Teď se mi nejedná o odborný posudek, ale přibližný odhad. Spěchá to,“ vysvětlil. „A já také spěchám. Rád se zastavím k odborné diskusi později.“ Vztah k financím se v něm opět projevil.

	„Tak dobře,“ ve Vodičkovi se opět probudil věcný přístup. „Nebudu hodnotit jednotlivé mince. Je to sbírka! Na to je také nutno brát zřetel. To jde cena rovněž nahoru.“

	Zahnízdil se v křesle, bylo vidět, že skutečně intenzívně přemýšlí.

	„Víte, jsem numizmatik a ne obchodník, ale myslím si, že kdybyste chtěl sbírku okamžitě prodat, mohl byste klidně žádat něco přes milión. Podle toho, jaký zákazník by se vyskytl. Kdybyste počkal na příznivý okamžik, mohl byste žádat půldruhého miliónu. Kdybyste se kontaktoval na některé specializované sběratele v cizině, dostal byste i dva milióny. Není to úplně přesné, viďte.“

	„Ne, ne!“ protestoval Sběrák. „Je to velice přesné. Tušil jsem něco, ale ne tak moc.“

	Vstal a rozloučil se. Musel však slíbit, že se v nejbližší době zastaví. Udělal to ochotně a myslel to vážně.

	Mladší Horváth doma nebyl. Nenašel ho ani v práci. „Má dovolenou,“ oznámila mu jeho kolegyně. Víc se o poručíka nestarala.

	„Nemohl se propadnout pod zem. Někde být musí!“ myslel si poručík, když projížděl městem. Kolem něj prudce projelo policejní auto. Hlídky se ještě nevzdávaly, hledaly vraha. Kluk jim již moc nepomáhal, pomalu se dostavoval šok. Museli s ním do nemocnice. Zach hlásil přes vysílačku Franclovi alespoň přibližný popis vraha, který ještě stihl ze svědka vymáčknout. „Vyšší, štíhlý, starší, tmavé vlasy, nepříjemný.“ Francl poslouchal na příjmu. Do vilové čtvrti nejel. Zůstával v centru města.

	„Moc nám to nepomůže. Pro dítě je každý dospělý starý a vysoký,“ poznamenal. „Zajdu do nemocnice, ukážu mu fotografie. Škoda, žes je neměl s sebou, ale nebyl na to čas.“

	„Felčaři tě k němu nepustí,“ upozornil ho Zach. „Mně ho okamžitě vzali a ještě mi vynadali. Kdo mohl tušit, že to prcka tak vezme. Vypadal zpočátku úplně normálně, jen byl trochu vyděšený.“

	„Zachu,“ přikázal Francl. „Zůstaňte všichni v centru a ve staré čtvrti. Bojím se, že se ten chlapík znovu objeví. Jednou neuspěl, zkusí to znovu. Škubal na to výslovně upozornil.“

	„Oči na stopkách,“ ohlásil Zach. „Jenom aby to pomohlo. Z toho, co vím, ten chlap útočí velice rychle.“

	„Když ho nechytneme za ruku, tak asi vůbec ne,“ mínil kapitán. „Hlavně jezděte a všeho si všímejte. Tady na náměstí je zatím klid, bůhví dokdy.“

	„V pořádku. Spojil se se mnou šéf. Nemáme šetřit benzínem! Nakonec z něj bude policista. Chce, aby v centru bylo stále vidět uniformy.“

	Francl to již nekomentoval. Hleděl na lidi, kteří procházeli kolem jeho auta. Semtam uviděl svého známého. Dnes si jich nevšímal. Na okamžik se mezi lidmi mihla tvář, která ho zaujala. Nestihl ji identifikovat. Jinak už nikoho podezřelého neviděl. Vrah však viděl jeho. Bedlivě si všímal pohybu policejních vozů a snažil se odhalit jejich systém. Měl už připraven nový plán. Policejní vozy mu v něm bránily. Ještě má chvíli času.

	Na druhém konci vilové čtvrti projížděl se svým autem Nový. U Převrátilů nebyl nikdo doma. Poručíkovi to zatím nevadilo. Obcházel jejich sousedy a vyptával se. Sbíral informace o Převrátilových autě a pohybu jejich syna v sobotu v noci a v neděli večer. Nikdo ho neviděl. Zato se dověděl něco jiného. Převrátilovi auto mají, ale v poslední době přestalo parkovat u jejich domu. Nový teď projížděl okolní ulice a hledal, zda není zaparkováno někde poblíž. Číslo a typ auta měl z počítače. Nic nenašel. Rozhodl se navštívit autoservisy. Spěchal. Čas teď honil policii, ale i vraha.

	7.

	Teď byl hotov. Policejní auta se objevovala na centrálním náměstí v pravidelných intervalech. Vrah našel díru v jejich rozpisu. Dvě minuty bylo náměstí bez dozoru. Bohatě to stačilo. Vrah se s tím nespokojil, chtěl vyloučit každou náhodu. Na moc nemyslel, jenom na sebe a své rozhodnutí. Netušil, že stojí za jeho zády a bedlivě ho pozoruje. Nezabil dítě, tím nesplnil její plány, ale i hrozba jeho smrti stačila. Lidé si všimli policejní honičky, hleděli na rychle projíždějící auta. Tušili, že se něco stalo. Napětí dále stoupalo. Z nemocnice začala pronikat zpráva o pokusu vraždy malého kluka. Strach definitivně zachvacoval město. Nejistota se měnila v bezprostřední hrozbu.

	Vrah před sebou viděl cíl svého útoku. Byl důstojný jeho nové síle. Před obchodem s masem zastavilo chladírenské auto. Urostlý řezník otevřel jeho zadní dveře a vlezl dovnitř. Začal si připravovat maso, které za chvíli odnese do krámu. Z háků skládal půlky telat, obrovité kusy vepřového a hovězího masa. Skládal je ke dveřím. Když si vybere, začne je nosit přes dvůr do svého krámu. Řidič auta mu pomáhal.

	Řezník se nedal porovnat se slabým a hloupým dítětem. Na jeho likvidaci nebude moc času. Vrah si uvědomoval, že mezi nimi nesmí dojít ke rvačce. Neměl by šanci. Všechno musí provést velice rychle. Nesmí si dokonce dovolit ani tolik ran nožem, jako u učitele Beránka. Po vraždě opět odejde přes dvůr. Znal celé staré město. Jako malý kluk ho s kamarády tisíckrát prolezli a prošmejdili každou díru. Teď se mu to hodilo.

	Věřil si. Nic nenechá náhodě. Vyšel z bufetu, pomalu ukusoval z párku a pozoroval náměstí. Přišel k telefonní budce. Volal policii. Spojili mu Pazourka.

	„Jmenuji se Mejnal. Jiří Mejnal. Mou ženu před chvílí napadl nějaký chlap. Přímo v domě. Je zraněna, už jsem volal sanitku.“

	„Řekněte mi adresu,“ rychle ho požádal Pazourek. Vrah mu spěšně řekl název ulice a číslo domu. Pak zavěsil. Řezník s řidičem začali nosit těžké kusy masa. Vcházeli do domovního průchodu, přešli kolem bočních dveří obchodu s knihama a zahnuli doprava. Na konci malého dvorku byly dvoje dveře. Jedny vedly do protějšího domu, druhé do skladu řeznického krámu. Zde náklad s hekáním skládali. Prodavač maso třídil, většinu tahal do chladírenského boxu, některé kusy hodil do přípravny. Ostatní zaměstnanci je hned začali zpracovávat. Za patnáct minut otevírali. Měli vždy čerstvé maso.

	Policejní auta přijala Pazourkovu informaci. Vyrazila se zapnutými sirénami. Lidé na chodnících zůstávali stát, dívali se za nimi. Hrdlo jim svíral strach a naděje. Strach z nové oběti a naděje, že všechno možná za chvíli skončí.

	Francl vyjel chvíli po výzvě. Postavy lidí se míhaly kolem auta. Nevnímal je. Místo dalšího útoku se mu nezdálo. Stálo trochu bokem od staré zástavby, ale ne zas tak daleko. Honil vraha, ale zdálo se mu, že honí jenom stín.

	Vrah počkal, až se policejní sirény rozezní. Sledoval auta, opouštějící náměstí. Čekal, až se svým vozem vyrazí i Francl. Ten ještě s někým mluvil vysílačkou, ale auto se mezitím rozjelo.

	Řezník s řidičem se v nošení střídali. Jeden s masem od auta těžkým krokem odcházel. Druhý vyšel a začal si vybírat kus, pak si jej hodil přes rameno a znovu zmizel v průchodu. Vrah pomalým krokem přešel k autu. Za jeho dveřmi bylo připraveno ještě několik kusů masa. Měl tedy dost času. Poslední policejní auto opustilo náměstí před půl minutou. Kdyby neodjela všechna, vrahovi stále zůstávala minuta a půl, kdy se podle jeho závěrů mělo objevit další, konající obvyklou objížďku náměstím.

	Řezník si vybral pěkný kus telecího. V podchodu potkal řidiče, který se již vracel.

	„Teď si oddechnu,“ řekl mu řezník. „A pak odnesu ten těžký kus hovězího. Nech mi ho tam.“

	Řidič souhlasně kývl. Neměl čas na řeči. Chtěl to mít za sebou. Nošení masa ho moc nebavilo, ale na jinou práci v tomto městě nenarazil. Něco málo masa mu navíc zůstávalo z každé jízdy. Byl spokojen, že řezník odveze nejtěžší kus. Stejně si lámal hlavu, jak ho na něj přehrát.

	Zvonek nad vchodovými dveřmi do obchodu s knihami se rozezněl. Prodavačka letmo pohlédla na nového zákazníka. Byl to vrah. Nechtěl předčasně vejít do průchodu. Prodavačka sklonila hlavu a věnovala se svému problému. Přemýšlela, že by měla řezníka požádat, aby jí nechal kus vepřového. Čekala hosty na oslavu svých narozenin. „Pěkná,“ řekl si vrah. Stihl si ji prohlédnout. Byla o něco starší než on, jednoduše, ale elegantně oblečená. Dřív, než vyšel bočními dveřmi do průchodu, si předsevzal, že se za ní později zastaví. Přes sklo dveří však viděl, že se řidič s řezníkem v podchodu minuli. Řidič nesl kus masa a řezník se připravoval na nejtěžší náklad. Vrah vyšel. Prodavačka opět zvedla hlavu. Viděla jen jeho záda. „Ještě chvíli počkám,“ řekla si.

	„Kapitáne, kapitáne,“ ozval se ve vysílačce Pazourkův hlas.

	„Příjem,“ hlásil Francl.

	„Ověřoval jsem Hejnalovu adresu přes počítač. To souhlasí. Ale v nemocnici nic o zraněné paní Hejnalové nevědí!“

	„Nemůže mít své původní jméno?“ kapitán začal tušit léčku.

	„Ne, nikdo za poslední půl hodinu do nemocnice nevolal se žádostí o pomoc. Žádná sanitka nevyjela.“ Pazourek byl rozpačitý. Musel se rozhodnout mezi dvěma možnostmi. Dál prověřovat situaci v nemocnici a na zdravotních obvodech, anebo okamžitě hlásit své pochybnosti Franclovi. Rozhodl se pro druhé. Kapitán šel v jeho šlépějích. Přepojil knoflík na vysílačce. Spojil se se všemi:

	„Všichni zpět na původní stanoviště. Zdá se, že nás chce někdo napálit! Dále na udanou adresu pokračuje jenom Říha. Zachu, urči ještě jedno ze svých aut, ať jede s ním!“

	Řidič jeho auta už prudce otáčel. Nebral ohled na ostatní auta, která s kvílením brzd zastavovala u chodníků. Policejní sirény stále ječely. Stejný obraz se odehrával na cestě před Franclem. Policejní auta se otáčela a nabírala kurs zpět do centra města.

	Ještě při otáčení auta slyšel kapitán Zachův hlas ve vysílačce: „Čtyřka pokračuje na udanou adresu, všichni ostatní zpět!“

	Francl se opět spojil s Pazourkem.

	„Ověřuj dál celou informaci. Popožeň oddělení příjmu v nemocnici. Tam by měli všechno vědět. Ať se také spojí se svými obvody, zda tam nebylo hlášeno zranění. Každou novou informaci mi hlas!“

	„Rozumím,“ odpověděl Pazourek. V duchu seděl v autě s ostatními. Poprvé zažil zkušenost, že člověk může někoho honit, aniž by se pohnul ze svého místa.

	„Já pitomec!“ Francl si nadával. „Měl jsem to tušit.“ Z náměstí odjel poslední, teď se vracel v čele svých vozů. Za necelou minutu bude zpět. Tolik času potřeboval do chvíle, kdy se s ním spojil Pazourek. „Aspoň že ho to napadlo,“ pomyslil si.

	Vrah vyčkával v průchodu, potom vešel na dvorek. Když ze dveří skladu vyšel řidič, vrah předstíral, že jde do protějšího domu. Odvrátil tvář. Řidič o něho zavadil pohledem, spatřil však jen jeho záda a víc si ho nevšímal. Myslel na to, že odnese ještě dva kusy a má pokoj. Zašel do průchodu a chystal se vyjít z domu. Vrah se obrátil a vyšel za ním. Když vcházel do průchodu, vyšel z druhé strany řezník s kusem masa na zádech. Byl opravdu těžký. Pevně sevřel rukama maso, aby mu nesklouzlo. Řidič ho obešel a ztratil se vrahovi z dohledu.

	Řezník supěl pod vahou svého nákladu průchodem. Prodavačka ho zahlédla za sklem bočních dveří. „Jdu se zeptat,“ rozhodla se. Otevřela zásuvku pod pultem a vložila do ní účetní knihu, kterou dosud kontrolovala. Vrah vyšel řezníkovi vstříc. Ten neslyšel jak cvaklo pero na vystřelovacím noži, neviděl ostří čepele. Vrah jej držel při těle v natažené ruce.

	„Co tady děláte?“ obořil se na něho řezník. „Překážíte. Vchod do krámu je z druhé strany.“

	„Ne,“ řekl vrah. „Já mám všechno zde!“

	Nedaleko se rozezněl jekot vracejících se policejních vozů. Řezník a vrah ho uslyšeli. Řezník se poohlédl za sebe a vykročil. Stál tady už dlouho s tak těžkým nákladem. Vrah udělal krok doleva. Řezník si myslel, že mu dělá místo a víc si ho nevšímal. Prodavačka zavřela zásuvku a zamířila k bočním dveřím. V té chvíli zasadil vrah řezníkovi první ránu nožem. Jeho tělem projela bolest, řezník v křeči pevně sevřel kus masa, který nesl. „Jenom aby mně nesklouzlo,“ pomyslel si zmateně. Nebyl schopen pochopit co se děje, vracel se ke svým původním myšlenkám, které ho až dosud ovládaly. Vrah mu zasadil další rány, řezník nebyl schopen žádné obrany. Bolest přehlušovala všechny jeho smysly. Svezl se na kolena, ale stále držel kus masa.

	Dveře knihkupectví se otevřely. Na prahu stanula prodavačka. Zády k ní klečel řezník a nad ním se skláněl nějaký muž. Žena ho nestihla rozeznat. Její oči si ještě nezvykly na šero průchodu. Vrah se otočil a zmizel na dvorku. Maso konečně zvítězilo nad řezníkem a svalilo ho dozadu. Řezník padl k nohám prodavačky, která zděšeně uskočila do obchodu. Zdvihla ruce ke rtům a přidala se k jekotu policejních sirén.

	Majitel obchodu ji uslyšel a zachytil její tělo, jak pomalu a strnule ustupuje od dveří. V podchodu uviděl řezníka bojovat se smrtí.

	„Probůh,“ zvolal a obrátil se k zákazníkům. „On ho zavraždil!“

	Pustil prodavačku. Ta stále ještě nemohla odtrhnout oči od hrůzného obrazu před sebou. Vyběhl před obchod a zastavil Franclovo auto, které před chvílí vjelo na náměstí a vracelo se na své původní místo.

	„On ho zavraždil!“ opakoval kapitánovi do tváře. „Tam.“ Rukou ukázal do podchodu.

	„Volej sanitku!“ přikázal Francl řidiči a vystoupil z auta. „Pak to oznam Zachovi.“ Vešel do průchodu, kam ukazoval knihkupec v modrém plášti.

	8.

	Na náměstí začala panika. Lidé se tlačili k průchodu, uniformovaní policisté je jen stěží zadržovali. Francl měl co dělat, aby se protlačil ke svému vozu a dal Zachovi další příkazy. Úniková cesta vraha byla jasná. Nesnažil se za sebou ani zamést stopy. Dveře do protilehlého domu byly otevřené. Za nimi byla krátká chodba a pak volný prostor pro únik.

	„Zachu,“ přikázal kapitán, když se s ním spojil. „Prohledávej ulice od náměstí dolů!“

	„Koho mám hledat?“

	„Chlap kolem třicítky, tmavovlasého, štíhlého, sportovního vzhledu. Zastavte každého, na koho se ten popis hodí. Zkontrolujte ho. Ať říká, co chce! Zapište jeho jméno a adresu. Prohledejte mu kapsy. Musí mít u sebe nůž. Ještě ani jednou ho nezahodil! Může mít také šaty od krve. Zachu, všechno je dovoleno. Je to na mé triko.“

	Policejní sirény se opět rozezněly. Takovou razii střed města nepamatoval. Hlídky zastavovaly všechny mladé muže, na které se popis hodil. Beze slov je stavěly ke zdem a prohledávaly. Po zapsání dál je opět propouštěly, aby pokračovaly někde jinde. Francl stál mezitím na náměstí a snažil se zajistit volný průjezd pro sanitku, která se měla objevit každým okamžikem.

	„Rozežeňte je!“ přikázal policistům, kteří zadržovali dav. Nevěděl, kde se to v něm vzalo. Byl nelítostný. Potřeboval zachránit člověka, který krvácel v průchodu a bez rychlé lékařské pomoci neměl naději. Potřeboval zachránit svědka, který viděl vraha zblízka.

	„No tak, rozežeňte je!“ opakoval policistům svůj příkaz. Policisté rameny a jednou rukou přidržovali tlačící se dav. Druhou si odepjali obušky ze svých opasků. Zvedli je nad hlavy. Lidé v předních řadách začali ustupovat. Byli jenom zvědaví, rány obuškem se báli.

	„Rozejděte se!“ Lidé začali poslouchat, ustupovali. Uvolnili chodník před řeznictvím, pak i ulici. Zůstali stát na protilehlém chodníku za zaparkovanými auty. Francl pocítil sílu moci. Vše bylo tak jednoduché. Podobně se asi cítil před dvěma dny vrah. Kapitán však moc nepotřeboval. Nechal ji být, když dosáhl svého.

	Byl nejvyšší čas, na náměstí vjela sanitka a bez problémů se dostala k Franclovi.

	„Kde je?“ zeptal se mladý doktor, který okamžitě vyskočil ze dveří.

	„Uvnitř,“ ukázal Francl. „Je tam u něj váš kolega. Naštěstí byl v knihkupectví…“

	„To se ještě uvidí,“ doktor se s ním nebavil, vešel do průchodu.

	Dav se opět zvlnil, lidé chtěli všechno vidět zblízka.

	„Kdo sestoupí z chodníku a vejde do cesty, bude předveden!“ upozornil je rázně Francl. Ukázal na dva mladé lidi, kteří již stáli před zaparkovanými auty. Okamžitě se vtiskli na své původní místo. Policisté si opět připravili obušky. Dav ustoupil na chodník. Nikdo se nepokusil porušit kapitánův zákaz. Několik málo policistů teď ovládalo početný shluk diváků. Lidé rovněž cítili moc, měli z ní respekt. Pomalu je začala opouštět zvědavost, vítězil pocit strachu a ohrožení. Zadní řady se začaly vytrácet.

	Na radniční věži odbily hodiny desátou.

	„Stihl to,“ řekl Francl Říhovi, který právě dorazil.

	„Co?“

	„Ráno někdo řekl, že bude vraždit mezi devátou a desátou. Byl to dobrý odhad. Bohužel se nám ho nepodařilo využít.“

	„Kluka jsme zachránili. Alespoň částečně…“ snažil se ho uklidnit Říha.

	„Možná ani ne. Kdyby chtěl, tak by ho zabil,“ nesouhlasil kapitán.

	Ze dveří domu vyšel doktor, za ním nesli saniťáci řezníkovo tělo na nosítkách.

	„Jak to vypadá?“ zeptal se mladého doktora, který dohlížel na ukládání bezvládného těla do sanitky.

	„Zatím nemohu sloužit. Sám nevím.“ Naskočil do sanitky, která okamžitě odjela. Francl poslouchal zvuk rychle slábnoucí sirény.

	„Rány nožem do břicha,“ ozvalo se za ním. Otočil se. Mluvil na něj doktor, který řezníkovi poskytoval první pomoc. „Čtyři. Všechny zasáhly důležité orgány. Bude to nesmírně komplikované,“ odmlčel se. „Ale řezník je silný muž.“ podotkl.

	„Děkuji,“ kapitán se mírně uklonil. „Mně jste pomohl, doufám, že i jemu,“ ukázal rukou ve směru, kam před chvílí odjela sanitka. Vešel do průchodu. Pracoval tam již technik, který přijel spolu s Říhou.

	„Zdeňku, projeď to tu všechno. Znáš to, víš, co máš dělat. Hledej zejména svědky.“

	Říha zmizel v domě, obcházel byty, pídil se po každé informaci.

	Francl vešel do knihkupectví. Majitel v modrém plášti mu vyrazil vstříc. Nevěděl, jak se chovat.

	„Budete mít reklamu,“ řekl mu kapitán.

	„Bez ní se klidně obejdeme,“ odpověděl knihkupec.

	„Viděl jste něco nebo někoho?“ pokračoval Francl v rozhovoru.

	„Já ne,“ bránil se. „Ale moje kolegyně. Právě otevřela dveře, když padl na zem.“

	„Kde je?“ zeptal se Francl se zájmem.

	„Vzadu, máme tam takový kumbál. Uklidňuje se. Byl to pro ni šok,“ ustaraně vysvětloval. „Kdo je s ní?“

	„Nikdo. Je sama.“

	„Vzala si nějaké prášky?“ Francl nutně potřeboval její svědectví.

	„Ne,“ rozhodně odmítl knihkupec. „Nalil jsem jí jenom koňak. Větší dávku. Pro uklidnění.“

	„No sbohem,“ pomyslel si Francl.

	„Jdu tam. Ať nás nikdo nevyrušuje. Ani mí lidé,“ přikázal mu. „Leda, že by přijeli s tím vrahem!“

	Knihkupec ochotně přisvědčil. Kapitán se vydal do bludiště knižního skladu. Nemusel hledat dlouho. Vedl ho ženský vzlykot. Na konci skladu byl závěs, za nímž seděla ubrečená prodavačka. Když zahlédla Francla, strnula hrůzou. Všude teď viděla vrahy, spíš potřebovala někoho, kdo by ji před nimi uchránil.

	„Jsem policista, vyšetřuji tu záležitost,“ Francl ukázal rukou směrem k průchodu. Zůstal stát, nechtěl ji vyplašit. Prodavačka na něj hleděla ze židle, po tváři ji tekly slzy, v ruce žmoulala mokrý kapesník. Nevěděla, co si počít. Kapitán sáhl do kapsy a podával jí svůj, dosud nepoužitý. Žena mu připomněla Radku Zelinovou, kamarádku Kamily Zítkové. Rovněž i jiné ženy, které chtěl kdysi chránit před nepravostmi světa. Natáhl ruku s kapesníkem, nadále stál v dostatečném odstupu od ní. Vypadalo to, jako by se vzdával a vyvěšoval bílou zástavu.

	„Pojďte dál,“ řekla.

	Francl na ni hleděl s rostoucí něžností. Každá vražda v něm teď vyvolávala hluboké emoce. Tváří v tvář smrti si uvědomoval svou samotu. Pokud byl v práci nebo se zabýval nějakým problémem, neměl na pocity čas. Horší to pak bylo večer. Teď ho pocit osamění zaskočil přímo uprostřed dne. Právě pohled na uplakanou ženu vše umocnil. Seděla před ním hezká a elegantní a hleděla na něho jako na symbol jistoty. Francl to tak cítil.

	Vražda řezníka, kterou před chvíli viděla, pro ni nebyla jenom aktem hrubého násilí, ale i symbolem pomíjivosti lidského života. Už delší dobu žila sama. Myslila si, že je tak spokojená. Její zaměstnání, byt a přátelé jí poskytovali dostatečný prostor pro život. Teď se ukázalo, že nic z toho nestačí. Nenašel se nikdo, kdo by ji pohladil, podržel v náručí, poskytl ochranu. Jenom chabě a povrchně jí řekli několik povinných slov útěchy, nalili do ní pohár koňaku, který měl symbolizovat akt sounáležitosti, ale když nebyl doprovázen ničím jiným, stal se jen projevem nucené povinnosti a snahy se jí co nejdřív zbavit. Neplakala jenom nad životem řezníka, ale i nad svou ubohostí. Teď před ní stál muž a mával na ni svým kapesníkem jako ratolestí naděje. Chtěl s ní mluvit, cítila zájem, který v něm probouzí. Zájem o ni samotnou a nejenom o její zážitek.

	Natáhla ruku pro kapesník. Francl přistoupil přímo k ní, s kapesníkem v natažené ruce.

	„Bylo to zlé?“ zeptal se jí, když si ho vzala. „Nechtěl vám ublížit?“ Francl se podivil sám sobě. „Co to plácám?“ řekl si. „Měl bych se ptát na něco jiného.“

	„Ne,“ odpověděla. „Byl ode mne daleko.“

	„Jak se cítíte?“ pokračoval kapitán. „Není vám špatně? Chcete-li odvezu vás domů. To všechno můžeme probrat později…“

	„Ne,“ řekla rozhodně a podívala se na něj. „Jsem, ráda, že jste tady. Bez vás je to hrozný… Všechno…“ Sama nevěděla proč, ale natáhla k němu ruku. Francl ji za ni vzal. Chvíli tak zůstali a dívali se na sebe. Dotykem si vyměňovali všechny své pocity a naděje.

	Francl první přerušil mlčení. Snažil se najít východisko ze situace, která ho nutila pokračovat ve vyšetřování, ale spolu s tím nezaplašit rodící se vztah. Pustil její ruku.

	„Musím si vzít notes,“ řekl na omluvu. Žena ho chápala a připravila se na rozhovor. Chtěla mu ulehčit situaci a tím vytvořit prostor pro jeho aktivitu.

	„Řekněte mi své jméno a adresu?“ začal kapitán. Kupodivu jindy tak strohá otázka, nezněla teď vůbec oficiálně.

	„Marie Michňáková, Nádražní 35.“

	„Máte telefon?“

	Prodavačka soustředěně diktovala své telefonní číslo.

	„Kdyby náhodou bylo něco nejasnýho,“ vysvětloval Francl. „Mohl bych vám zavolat i večer?“

	„Můžete volat, nebo i přijít. Ráda vás uvítám.“ Oba se na sebe usmáli, rozuměli si.

	„Teď mi řekněte, viděla jste něco?“ vrátil se Francl opět ku případu.

	„Otevřela jsem dveře do průchodu a ten řezník klečel na kolenou. Před ním byl chlap.“

	„Pojďte mi ukázat kde,“ vyzval ji. Prošli přes sklad do obchodu. V krámě na ně všichni hleděli.

	„Prosím,“ řekl Francl a vyšel bočními dveřmi. Technik tam nebyl. Zajišťoval otisky prstů z dveřních klik.

	„Kde stál ten muž?“

	„Tady,“ prodavačka ukázala rukou.

	„To jste ho tedy musela dobře vidět.“

	„Jenom obrys, byla tu tma,“ řekla omluvně.

	„Tak alespoň ten obrys,“ vzdychl.

	„Štíhlý, vysoký asi 180 centimetrů. V šeru se mi zdálo, že je oblečený do tmavých šatů. Ale vlasy měl rozhodně tmavé,“ vzpomněla si náhle. „Do tváře jsem mu pořádně neviděla. Otočil se hned, jak jsem otevřela dveře. A já měla oči hlavně pro toho řezníka.“ Opět se jí všechno vracelo. Francl jí rychle podal kapesník.

	„Děkuji vám.“

	Francl se na ni usmál. Pomohlo jí to. „Předtím prošel naším obchodem. Vešel hlavním vchodem, koukla jsem se na něj. Bohužel jsem ho neregistrovala. Pak si otevřel boční dveře a vyšel do průchodu.“

	Kapitán vytáhl z kapsy fotografie.

	„Je mezi nimi?“ Vzala je do rukou a zkoumala jednu po druhé. „Nevím,“ řekla po chvíli. „Možná tento,“ ukázala na Převrátila.

	„Děkuji vám,“ zašeptal jí Francl. „A já se ozvu.“

	Usmála se a ztratila se ve dveřích knihkupectví.

	Francl se šel podívat za Říhou. Našel ho v rozhovoru se správcovou. Kapitán ho pokynem ruky zavolal.

	„Zachránils mě,“ kvitoval s uznáním Říha. „Nevěděl jsem, jak se jí zbavit.“

	„Máš něco?“

	„To budeš mrkat! Výpověď řidiče nákladního auta.“

	„Viděl ho?“ Případ Francla opět pohlcoval. „Viděl. Sice jenom z boku a na chvíli, ale viděl.“ Kapitán byl opět ve svém živlu. Úspěch potřebovalo celé město jako sůl.

	„Ukázal jsem mu naše fotky…“ Říha nedokončil větu. „Poznal ho?“ zeptal se Francl netrpělivě. Nechápal jeho rozpaky.

	„To je právě to, že poznal. Řekl, že je to buď Ravinger nebo Horváth. A ti dva se vůbec nepodobají!“

	Kapitán jenom mávl rukou. Do podchodu vešel Franclův řidič. „Volá vás šéf,“ ohlásil. „Máte jít hned k němu.“

	
4. KAPITOLA: Past na vraha

	1.

	Audience u policejního šéfa se odehrála v neobvyklém prostředí a byla neobyčejně krátká. Šéf stál ve vstupním vestibulu policejního úřadu a Franclovi řekl jenom jednu větu:

	„Čeká nás pan starosta.“

	Seběhl po schodech a ani nesledoval, zda jde kapitán za ním. Šel. V duchu si třídil myšlenky a připravoval se na rozhovor, jemuž se nemohl vyhnout.

	Když jeli přes město, uvědomil si Francl, že vypadá jinak. Najednou bylo pochmurnější a nevlídnější. Některé obchody již byly zavřeny, jinde jejich majitelé právě stahovali rolety. Lidí na ulicích ubylo. Restaurační stolečky, které vždy lákaly hosty před kavárnami k malému posezení, osiřely. Město se stáhlo do sebe, znehybnělo. Lidé stáli za závěsy svých oken a bedlivě sledovali okolí, střežili svůj klid a bezpečí. Některé rodiny odjížděly z města. Stejná činnost před víkendem měla slavnostní charakter. Teď byla příznakem čehosi nenormálního. Strach ležel nad městem i nad osudem každého člověka.

	Starosta je okamžitě přijal. Byl to starší, rozhodný člověk. V čele lidí by měl v nejrozhodnějších chvílích stát muž takového typu. Dostatečně zkušený, aby dovedl odhadnout míru nebezpečí, a dostatečně vyzrálý, aby se už nebál obětovat svou kariéru v zájmu celku. Město takového starostu mělo.

	„Pánové,“ začal hned, jak se usadili v pohodlných měkkých křeslech. „Nebudu vám líčit, jaká je situace. Nechci vám ani výčitkami ztěžovat vaši práci.“ Pohlédl na oba, povzdechl a pokračoval. „Musím vás ale obeznámit s některými důležitými fakty. Předně. Od rána mi telefonují ředitelé našich podniků. Lidé nenastupují do práce. Teď se na podnicích situace vyostřila. Zaměstnanci opouštějí svá pracoviště a bez povolení odcházejí domů. Ředitelé škol oznamují, že rodiče si bez ohledu na vyučování berou děti z tříd. Bylo zde již několik vážných konfliktů. Učitelé nevědí, jak se chovat. Situace hrozí výbuchem. My se teď musíme dohodnout, jak tomu zabránit.“

	„Policie nemá lidi na to, aby zabraňovala nepokojům ve městě,“ rezolutně prohlásil Franclův šéf. „Všechny síly jsou soustředěny na hlídkovou službu a pátrání po pachateli, nebo pachatelích…“ obrátil se ke kapitánovi.

	„Pachateli,“ potvrdil Francl. „Způsob provedení třetí vraždy je obdobný jak u prvních dvou. Útok na toho malého kluka je zatím nejasný. Není zatím schopen vypovídat, nebo říct cokoliv konkrétnějšího.“

	„Nejde mi o zásahy proti lidem,“ starosta odmítavě pokynul rukou. „Jde o taková opatření, která nenaruší pátrání po vrahovi a alespoň částečně uvolní napětí ve městě.“

	„Máme povolat posilu z centrály?“ zeptal se policejní šéf.

	„Ne,“ začal protestovat Francl. „Vyšetřování je v takovém stádiu, že příchod nových lidí by situaci jen zhoršil. Museli bychom jim půl dne vysvětlovat stav a vrah by zatím mohl zaútočit znovu. Své lidi potřebuji pro sebe a ne proto, aby teď dělali poskoky pánům z centrály!“

	„Posily jiného typu byste nepotřebovali?“ zeptal se starosta. „Mohu povolat některé vojenské jednotky.“

	„Na střežení škol a ostatních dětí by to bylo dobré,“ váhavě souhlasil Francl. „Ale manévry armády v celém městě by mohly mít opačný důsledek. Mohly by vraha vyprovokovat k věcem, které si teď nedovedeme představit.“

	„A co střežení výpadovek?“ navrhl tentokrát policejní šéf.

	„Mělo by to jen morální účinek,“ podotkl kapitán. „Lidé by viděli, že se něco děje. Vrah je ve městě, není nutné mu v příchodu do města zabraňovat. A když se rozhodne město opustit, tak mu v tom stejně nezabráníme. Máme jenom jeho přibližný popis.“

	„Někdy to stačí,“ oponoval šéf.

	„Zvážím to sám,“ rozhodl starosta. „Co dál potřebujete?“

	„V těchto podmínkách není čas na zaběhnuté procesní úkony a běžné policejní postupy. Potřebovali bychom určité mimořádné pravomoci, které budou přirozeně v souladu se základními lidskými hodnotami,“ požádal Francl.

	„V pořádku,“ souhlasil. „Ručíte mi za sebe a své spolupracovníky. Později bude přirozeně celý náš postup podrobně zhodnocen. Teď ale není skutečně na řadu věcí čas. Zaštítím váš postup!“ prohlásil rozhodně. „Mně je jedno, zda na to mám nebo nemám právo, ale já to udělám. Později mě mohou odvolat, ale teď musím dělat to, co mi velí mé svědomí! Je to válka, pánové. Ten člověk vypověděl městu válku a my se budeme podle toho řídit!“

	Na chvíli přerušil svůj projev. Sklonil hlavu. Opět přemýšlel. Pak se napřímil a oznámil své další rozhodnutí:

	„Požádám ředitele všech podniků, aby nebránili v odchodu svých lidí ze zaměstnání, pokud to nenaruší jejich provoz. Lidé mohou opustit město, když se zde necítí bezpeční.“

	„Bude nám to dělat problémy,“ podotkl kapitán. „Za prvé se nám může rozšířit okruh, v němž pak budeme muset hledat pachatele. Vrah se dva dny pohyboval volně, v podmínkách, kdy skoro nikdo nebyl v zaměstnání. Pokud bude vázán pracovní dobou, nemůže bez povšimnutí běhat po městě. Teď mu takové podmínky umožníme sami. Za druhé, spolu s lidmi může město opustit také vrah. Prostě půjde za svými obětmi. Ostatní opatření ve městě se pak minou účinkem. To také musíme vzít v úvahu.“

	„Chápu,“ řekl starosta. „Nebo přesněji řečeno, chci chápat. Ale vy nechápete širší souvislosti, které budete muset také vzít v úvahu. Předně, když nedáme lidem volno, sami odejdou. Proti naší vůli!“ starosta zvednul prst pravé ruky. „To nemohu připustit. Když se vám hroutí obrana, musíte několik kroků ustoupit a své síly obnovit. Ten vrah působí jako vir naší moci, zeslabuje ji a rozrušuje. A její rozpad by mohl být skutečnou katastrofou. Pak bychom už nic nedali dokupy a vrah by byl na koni. V zájmu upevnění, zdůrazňuji, upevnění naší moci, musíme ustoupit. Jen tak na něj vytvoříme dostatečný tlak. Za druhé,“ starosta převzal kapitánův styl argumentace, „nemůžeme vzít lidem pocit bezpečí. Když neuvolníme napětí, dojde mezi nimi ke konfliktům. Pak nerozeznáte činy vašeho vraha od činů jiných, strachem poznamenaných lidí. Když se zde někdo necítí bezpečně, ať jde. Za třetí, dnes došlo k vraždě v průběhu pracovní doby. Vrah tedy nebyl v danou chvíli v práci, a to by vám mělo pomoci. Požádám všechny ředitele a majitele podniků, ať okamžitě zpracují a odevzdají seznam lidí, kteří dnes v době vraždy nebyli v práci.“ Kapitán souhlasil.

	„Za čtvrté,“ pokračoval starosta. „Dám armádou střežit ty podniky, které jsou pro život města důležité, a ty, kde se jejich osazenstvo rozhodne zůstat. Tím posílíme jejich pocit bezpečí. Nebudou pak odjíždět z města a budou vidět, že jsme zde. Vy i já!“

	Skončil. Když se nikdo neozval, doložil:

	„Budu s vámi ve stálém spojení. Kdybyste měli nějaký problém, okamžitě se se mnou spojte. Nebojte se, já vás také budu několikrát otravovat,“ pokusil se nakonec o vtip. Porada skončila.

	„Co teď?“ zeptal se Francla jeho šéf v autě. „Ráno jsem rozdělil úkoly,“ odpověděl Francl. „Nic se nemění.“

	„Nic?“ šéf byl podrážděn. „Já myslím, že všechno!“

	„Neodpustí mi, že se starosta radil vlastně se mnou a ne s ním,“ pomyslel si kapitán. Neměl ale náladu na rozpory.

	„Musíme dokončit to, co jsme začali,“ řekl rezolutně. „Nemůžeme skákat z věci na věc.“

	„Tak zavolám lidi z centrály!“

	„Není třeba, jak jsem řekl! Kdyby zde byli od počátku, tak neřeknu. Ale teď: Stokrát za den by se ptali na věci, které mí lidé dávno vědí! Jdeme správným směrem,“ obrátil se na sedadle k němu. „Já vím, že jdeme správným směrem. Teď musíme dokončit všechno, co jsme začali. Přinese nám to výsledky. Už to nemůže trvat dlouho,“ ujistil ho.

	„Když se do zítra nepohnete, zavolám specialisty z centrály.“

	Na policejního šéfa zapůsobila starostova rozhodnost a pokusil se ji napodobit.

	„Pak ale o ně budete muset pečovat sám!“ odsekl kapitán. „Dám vám všechny podklady, ale dojedu si své.“

	Kdyby teď mluvil přes vysílačku, řekl by: „Konec!“. Obrátil se opět do směru jízdy a oba zbytek cesty na policejní stanici mlčeli. Když byli na místě a vystupovali z auta, dostal Francl poslední příkaz:

	„Ve dvanáct mi nemusíte dávat informaci. Ale v šestnáct ji chci mít na stole. A písemně!“

	Franclův šéf vešel do úřadu sám, jako kdyby byl u starosty pouze on. Kapitán šel do své kanceláře. U Pazourka seděli Říha se Škubalem.

	„To jsou k nám opět hosti,“ přivítal doktora Francl. Pak se obrátil k Říhovi.

	„Ty už jsi se vším hotov?“

	Rozhovor se šéfem jej opět znervóznil. Bojoval se svou mrzutostí a nechával ji vyhrát.

	„Tam už není do čeho píchnout,“ oznámil Říha opatrně. Byl to poctivec a špatné Franclovy nálady nesnášel tak lehce jako Nový a Sběrák. „Děje se něco?“ zeptal se raději, aby se kapitán konkrétněji vyjádřil.

	„Až na to, že nám, někdo vraždí lidi a šéf nám sem chce natahat hošany z centrály, tak nic,“ odsekl a prošel do své místnosti. Škubal jenom pokrčil rameny. Francl se vzápětí vrátil už v lepší náladě. Nový ho už dávno podezříval, že ve skříni má schovanou lahvinku s něčím dobrým. „Pro případ ztroskotání,“ říkal. Kapitán si sedl ke Škubalovi a ještě chvíli se kabonil. Pak se obrátil k Pazourkovi:

	„Byl to dobrý postřeh Vašku,“ pochválil ho za prověření údajů o fingovaném zranění Hejnalové.

	„Nevíš, jak je tomu malému klukovi?“ zeptal se doktora.

	„Lepší se to,“ potěšil ho Škubal. „Ale ne zas tak rychle. Navečer by to mohlo být už tak dobrý, že bys s ním mohl mluvit. Ale opatrně!“ zdůraznil.

	„A co ty na to?“ zeptal se ho znovu. Myslel na třetí vraždu.

	„Přemýšlel jsem o tom,“ odpověděl doktor. Věděl, na co se kapitán ptá. „Proto jsem tady.“ Rozložil po stole své poznámky. Francl s Říhou ho se zájmem sledovali. Pazourek od služebního pultu naslouchal.

	„Bohužel se potvrdilo, že ten člověk vraždí dál,“ začal doktor.

	„Výpovědi svědků nám však zatím potvrzují jenom shodný typ muže, ne jeho přesnou identitu,“ podotkl kapitán. Byla to jedna z jeho metod, která šla někdy jeho podřízeným na nervy. Francl podroboval kritice a pochybnostem i ta nejjistější fakta. Až pak z nich opadlo všechno nadbytečné a prokázalo se, zda je možné na nich dále stavět nebo ne.

	„Dobře,“ přijal jeho argument Škubal a svůj závěr upravil tak, že s ním Francl musel souhlasit. „Ten shodný typ muže vraždí dál.“

	Doktor se na něj podíval a pokračoval.

	„Potvrdil se závěr o použití stejné metody – útok nožem, moment překvapení, závěr o zkracování doby mezi vraždami, závěr o vrahově znalosti místa činu a města…“

	„Vrah opět nic neukradl,“ doplnil Francl. „Zavraždil a utekl. Dobrá a co dál?“ Předpokládal, že Škubal nerozvíjí svou teorii jenom tak.

	„Ráno jsem o tom nechtěl mluvit, zdálo se mi, že pro to mám ještě málo argumentů, ale teď se mi všechno potvrdilo. Podívejte se.“ Doktor ze svých poznámek vytáhl náčrtek středu města. „První vražda se odehrála v parku, na rozhraní nové a staré městské části. Druhá již v samotné staré zástavbě. Útok na toho mrňouse byl již na samotném okraji centra, alespoň tak to předběžně vypadá. Útok na řezníka byl proveden v samotném městském centru. Policii přímo pod nosem.“

	Kapitán nic neřekl. Doktor nevěděl, že vrah odlákal hlídky z náměstí a až pak zaútočil. Jeho kombinaci to nijak nepřekáželo.

	„Roste jeho drzost a jistota. Na předešlých vraždách se mnoho naučil a teď již může zaútočit tam, kde bude chtít!“

	„A kde bude chtít?“ zeptal se Říha.

	„Tam, kde to bude pro něj těžší, než dosud. Ten člověk s někým soutěží. Možná sám se sebou. Každý úkol, který si položí, je těžší než ten, který již splnil.“

	Francl pozorně sledoval Škubalovy úvahy a snažil se je dát do souladu se svými dosavadními závěry a policejními zkušenostmi.

	„To znamená, že bude útočit tam, kde to bude ještě těžší než na náměstí,“ zamyšleně prohodil k doktorovi.

	„Přesně,“ souhlasil Škubal. Se svou úvahou ještě neskončil: „Dále si všimněte, jaké oběti si vybírá, jak postupuje od slabšího člověka k zdatnějšímu… Zítková – mladá křehká žena, spíš ještě holka, Beránek – starší, slabší muž a nakonec řezník – mladý silný muž.“

	„Jak to s ním vypadá?“ přerušil ho kapitán.

	„Špatně. Ran bylo sice méně, ale o to nebezpečnějších. Mimochodem i tento závěr se nám potvrdil.“

	„Jedno nesedí,“ zapojil se Říha. „Ta linie – žena, slabý muž, silný muž, je narušena pokusem o útok na dítě.“

	„To mně taky nesedí,“ přiznal doktor, „Nevím, co s tím. Bez něj by to bylo úplně jasné,“ doložil rozpačitě. Pokus o vraždu malého kluka stavěl jeho teorii na hlavu.

	„Nezapomínejte, že útok na kluka fakticky neprovedl,“ upozornil Francl. „Podle mě od něj upustil. Kdyby chtěl, tak ho bez problémů zabil. O tom nepochybuji! Třikrát zaútočil, dvakrát zabil a jak to dnes dopadne, nikdo neví, možná bude opět úspěšný. Mohla to být jen zkouška, příprava na něco většího…“

	„Právě!“ Doktor se toho chytil, jeho teorie byla opět neprůstřelná. „A to něco většího byla krátce poté vražda, nebo zatím jen pokus vraždy na tom řezníkovi. To je všechno, co jsem chtěl říct.“

	„Šlo by to,“ souhlasil kapitán. „Kdyby to tak bylo, museli bychom vzít v potaz ještě jeden fakt. Ten člověk nic nepodnikne bez zajištění vlastní ochrany. Vždy má ústupovou cestu. Jednou využil hustého parku, podruhé druhého východu z baráku, potřetí se ztratil mezi domy a počtvrté vlastně taky.“

	Kapitán skončil a zavládlo ticho. Každý v duchu ještě několikrát probral všechny argumenty. „Škoda, že zde nejsou všichni,“ litoval v duchu navíc Francl.

	„Teď co s tím?“ obrátil se ke všem přítomným. „Ráno jsme na něco přišli, ale nestihli jsme to využít. Odnesl to řezník. Teď musíme být chytřejší…“

	„Fakticky bychom měli víc než dvanáct hodin času,“ řekl Říha. „Poslední útok byl před desátou, měl by opět zaútočit mezi druhou a třetí v noci. Je to reálné?“

	„Nevím,“ odpověděl Francl. „Vychází to tak, ale bude to asi neproveditelné. V noci již nikdo sám nepůjde, ve městě budou hlídky a starostovi vojáci. Povolá je,“ vysvětlil. „Oznámil nám to před hodinou.“

	„Kritický čas bude tedy v podvečer,“ konstatoval doktor. „Mohli bychom to rozšířit až do půlnoci.“

	„Raději o něco přes,“ navrhl Říha.

	„Nebezpečné budou i ranní hodiny, kdy už jsou všichni unaveni a pozornost klesá,“ upozornil zamyšleně Francl.

	„Starostovi navrhneme, aby s tím seznámil lidi, bude-li to považovat za vhodné,“ podotkl doktor.

	„Když mu to navrhneme, tak to oznámí. Všechny zbytečné předpisy jdou teď stranou,“ prohlásil Francl. „Zkusme vytypovat objekt potenciálního útoku.“

	„Naše hlídky…“ opatrně pronesl Pazourek.

	Francl k jeho udivení souhlasil. „Musíme všechny upozornit, ať si dají pozor. I vojáky, když přijdou. I saniťáky, dopraváky atd. Všechno by šlo.“ Pak se náhle odmlčel, něco ho napadlo. Zvažoval to ze všech stran.

	„Co je?“ zeptal se Škubal.

	„Michňáková,“ odpověděl mu.

	„Kdo je to?“ Škubal pohlédl na Říhu.

	„Svědkyně,“ vysvětlil mu. „Viděla ho v průchodu, když srazil řezníka. Sice jenom obrys, ale viděla! Karel má pravdu, může to být ona.“

	„Na sto procent to bude ona!“ prohlásil kapitán. Ostatní pochopili jeho rozrušení jenom zčásti. „Na sto procent. Musí ji zlikvidovat, protože ho viděla. Dává si pozor na svou bezpečnost. Když chce dál řádit, nesmí tu nechat živého svědka. Bude to pro něj i vyšší cíl. Michňáková bydlí v staré zástavbě. Všechno u ní sedí, všechno…“ Nedořekl, ztěžka si sedl na židli. Úvaha o útoku na Marii ho z ní před chvílí zvedla.

	„Tam na něj počkáme,“ ožil a opět vstal. „Připravíme mu past.“

	„Myslíš, že se k ní přes nás nedostane?“ Říha byl opatrný.

	„Abychom ji do něčeho nezatáhli a ona tam pak nezůstala.“

	„Ne,“ rozhodl Francl. „Jdeme na to. Ty, Zdeňku, půjdeš okamžitě do knihkupectví. Musí být v práci až do konce pracovní doby. Mohl by sis to nějak ověřit,“ snažil se předvídat vrahův příští postup. „Michňáková musí zůstat v práci až do konce, ten chlap nesmí mít žádné podezření. Zjistí si to, nevím jak, ale zjistí. Já bych si to taky ověřil, kdybych to potřeboval. Budeš ji hlídat. S lidmi se může bavit jenom přes pult. Nesmí se s nimi dostat do přímého styku. Ručíš mi hlavou!“ Myslel na to, co by se mohlo stát. „Když skončí, dovezeš ji domů taxíkem. Budeš si všeho všímat. Někoho tam před koncem pracovní doby pošlu. Nejspíš tady mladýho,“ ukázal na Pazourka. „Nikdo ho nezná. Dáš mu klíče od jejího bytu. Prohledá ho před vaším příchodem. Pak prohledáme celý dům. Až přijedete do bytu, nesmí se v baráku už nic hnout. Nic nesmí upoutat pozornost. Já přijdu večer k ní, budu na vysílačce. Vy budete čekat venku v autech. Ne v našich! Ani jedno nesmí být v dohledu. Požádám starostu, ať nám někde něco půjčí. Neřeknu mu, o co jde, aby se nic neprovalilo. Ani šéf nic nebude vědět, jenom to, že jsme nachystali past. Dva půjdou do sklepa, budou sledovat dveře. Seženeme jim plynařskou kombinézu. Musíme toho chlapa dostat!“

	„Jeden u ní bude málo,“ podotkl Říha.

	„Dobrá, přiberu Nového. Večer by měl být se svými úkoly hotov. Mimochodem, co je s ním?“ zeptal se Pazourka.

	„Volal před chvílí. Shání auto Převrátilových po servisech. Sběrák běhá za mladším Horváthem. Zatím bez úspěchu. Starší Horváth sem měl přijít v deset, ale neobjevil se.“

	„Když zavolá, ať se se mnou spojí přímo,“ přikázal kapitán. „Já jdu k vrchnosti, Zdeněk do knihkupectví, Pazourek zůstává a počká, až se vrátím. Jdeme!“ Vzal si sako, až teď si všiml, že v místnosti stále sedí doktor. „Děkuji ti,“ řekl. „Ani nevíš jak!“ Měl pravdu, doktor to nevěděl.

	2.

	Nový volal za hodinu.

	„Kde jsi?“ zajímal se Francl.

	„Sháněl jsem auto starého Převrátila.“

	„Máš?“

	„Ne. Nikde není. Prošel jsem všechny opravny ve městě. Velké i malé. Nic. Dnes nemám štěstí…“

	„Možná, že právě teď máš a ani o tom nevíš. Mluvil jsi s mladým Převrátilem?“

	„Ne, taky ho nemůžu najít…“

	„Nebyl v práci?“ Kapitán si přimáčkl sluchátko pevněji k uchu, aby mu neušla odpověď.

	„Ne. Dnes ráno si vzal dovolenou,“ Nový vycítil napětí v jeho hlase. Znal to dobře. „Děje se něco?“ zeptal se raději.

	„Ten chlap opět zaútočil.“ Kapitán mu stručně vysvětlil nové události i své závěry.

	„Měli jste mě zavolat,“ řekl Nový.

	„Nechtěl jsem tě vyrušovat,“ řekl nakonec. „Dodělej, co máš. Když najdeš Převrátila, dej mi vědět. Mohl bys ještě skočit k tátovi Kamily?“ požádal ho. „Řekl jsem, že se u něj zastavím kvůli otiskům prstů. Už to asi nebude zapotřebí. Jenom nějak nenápadně zjistit jeho alibi na včera večer a dnes ráno.“

	„To není problém. Spíš mně dělají starosti, kde jsou všichni Převrátilovi…“

	„Tak běž rovnou k Zítkovi. Pak se vráť k Převrátilovým. Vem si svědka a udělej u nich prohlídku.“

	„Jak se tam dostanu? Klíče nemám, povolení také ne,“ upozornil poručík.

	„Janku, starosta nám slíbil volnou ruku. Vyraž sklo. Je to nutné. Představ si, že by leželi uvnitř…“ Francl nechtěl svou obavu ani domyslet do konce.

	„Rozumím,“ odpověděl Nový. Neměl dobrý pocit. Představa vyvraždění celé rodiny ho děsila.

	„Tak sebou hoď,“ skončil rozhovor kapitán.

	„Karle!“ zastavil ho ještě poručík. „Prověřte přes počítač, zda má auto Ravinger, Bílek, Horváthové a Zítek.“

	„Proč?“

	„Nevím, teď mně to napadlo. Možná to bude dobrý.“

	„V pořádku.“

	Francl pověsil sluchátko a zůstal chvíli stát. Pak napsal na papír všechna jména a dal jej Pazourkovi. „Zjisti, zda tito lidé mají auta a všechno kolem.“

	Pazourek začal ťukat na klávesnici příkaz pro počítač. Pak ho něco napadlo, otočil se na židli ke kapitánovi. Ten tam však už nebyl. Šel po chodbě a nadával si.

	„Všude hledáme, jen ne u nás.“

	Došel na konec chodby, seběhl po schodech a zastavil se před místností centrálního počítače.

	„Ahoj,“ pozdravil operátory v bílých pláštích. Právě kvůli nim je nazýval „bílými detektivy“.

	„Vítej,“ pozdravil jejich vedoucí. „Co se děje? Slavný detektiv sestoupil mezi prostý počítačový lid!“

	„Potřeboval bych ověřit zda nemáme záznamy o nějakých lidech.“ Sedl si a napsal malý seznam.

	„Jenom u nás nebo v ústředí?“

	„V ústředí,“ upřesnil Francl. „U nás to znám.“

	„Bude to problém,“ upozornil ho operátor.

	„Smím vědět, proč?“

	„Smíš. Centrální počítač bude do šestnácté mimo provoz. Probíhá tam pravidelná kontrola. Co jsme chtěli vědět, museli jsme hlásit dopoledne.“ Operátor se ovíval Franclovým seznamem jako vějířem, čekal na jeho rozhodnutí.

	„V pořádku,“ souhlasil kapitán. „Máme nějakou malou časovou rezervu. Pak to hoď ke mně.“

	Operátor srazil paty. „Rozkaz!“ pak se usmál. „Byl tady šéf, máme ti vyjít všestranně vstříc. Ten tě nějak hýčká. Nevím, nevím, kdo je teď vlastně šéf. On nebo ty?“

	„Raději to před ním neříkej,“ mínil Francl. „Přičte to k našim hříchům.“

	„Jak to vypadá?“ zeptal se vážně operátor. „Volala mi žena, že lidé utíkají z města.“

	„Slyšel jsem. Co se dá dělat. Musíme na toho chlapa kápnout.“ Odcházel, ale u dveří se otočil: „Všichni!“

	„Chtělo by to trochu štěstí,“ říkal si, když se vracel po chodbě. „Zatím stojí spíš při vrahovi než při nás.“

	Ani Sběrák neměl štěstí. Bratry Horváthovy hledal marně. Informace Pazourka, že starší z nich se o desáté nedostavil ho znepokojila. Začal pracovat ještě intenzivněji. Po řadě marných pokusů se rozhodl jít navštívit bratry Stárkovy. Alespoň oni byli v práci. Hodinu strávil v jejich čekárně.

	„Pojďte dá,“ starší z bratrů mu vyšel osobně vstříc. „Promiňte, že jsme vás nechali tak dlouho čekat. Máme určité problémy s tím, co se děje ve městě…“

	Vešli do kanceláře. Sběrák jí byl zklamán. Čekal přepych, našel jenom skromné zařízení. Ze všecho dýchala strohost a přísnost. „Tady se nedaj dělat obchody,“ myslel si. Měl pravdu. Skutečné obchody se dojednávaly v jejich vile. To však poručík nemohl vědět.

	„Prosím,“ ukázal na jednoduché křeslo. „S čím vám můžeme pomoci?“

	„Hledám pana Horvátha staršího. Nemůžu ho najít. Nevíte o něm?“

	Pohlédli na sebe.

	„Není doma ani v práci,“ pokračoval Sběrák. „Když se mi nepodaří ho včas najít, bude to mít důsledky pro všechny účastníky tohoto případu.“

	„Jaké pro nás?“ zeptal se mladší.

	„Když začneme prověřovat koupi sbírky pana Morávka, pak najdeme i něco dalšího…“

	„Naše nabídka je v pořádku.“ Bratři seděli klidně, čekali na vývoj situace.

	„Byla značně podhodnocená.“ Bratři mlčeli.

	„Její cena je nejméně dvojnásobná,“ doložil proto poručík.

	„Byl to jen základ pro další jednání,“ řekl starší. „Jsme obchodníci.“

	„Když to včera řekl kapitán, tak jste se urazili,“ připomenul Sběrák.

	„Nebudu se přít, máme jiné starosti,“ pokračoval starší. „Jak jsem řekl, jsme obchodníci. Mohli bychom vám tvrdit, co bychom chtěli a nic byste s tím neudělal. To mi věřte.“

	Poručík věřil. Starší Stárek pokračoval:

	„Stálo by nás to spoustu času. A tím i peněz. Ten, kdo vymyslel rčení, že čas jsou peníze, věděl moc dobře, co říká. Uděláme s vámi obchod. My vám dáme informace, vy nám s těmi Horváthovými dáte pokoj.“ Klidně se díval na Sběráka. Myslel to vážně.

	„Přijímám,“ souhlasil Sběrák. „Má to pro mne i nevýhody, ale přijímám.“

	„Každý obchod má své výhody a nevýhody, milý pane,“ konstatoval unaveně mladší. „Řekněte nám přesně, co od nás chcete.“

	„Jak to bylo s tou sbírkou?“ obrátil se na něj poručík.

	„Navštívil nás starší z obou bratrů. Napřed nechtěl přesně říct, co chce, ale když jsme mu řekli, že takhle dál nebudeme jednat, pustil peří. Po strýci zdědili s bratrem cennou sbírku mincí a dům. Chtěl nám obojí prodat pod cenou, abychom na tom všichni vydělali. Přirozeně, že bokem bychom mu doplatili sumu, kterou by chtěl. Na dům jsme mu zprostředkovali kupce. Za zlato chtěl osm set tisíc.“

	„Ale to je regulérní podvod!“

	„My jsme mimo!“ usmál se starší. „S prodejem domu nemáme nic společného, naše zprostředkování neakceptoval. Víme jen, že ho pak koupil přes svou známou pro sebe. Dům je dobře umístěn. Dal by se později prodat i za čtyři sta tisíc. A zlato jsme žádné nekoupili. Takže, když podvod, tak bez nás.“

	„Za zlato jste nabídli jen pět set tisíc,“ opět připomněl Sběrák.

	„Nabídli. Kdyby nabídku přijal, zaplatili bychom dohodnutou sumu.“

	„A pak byste s ním skončili?“ zasmál se Sběrák. „Šikovné! Rozdíl by nikdy neviděl a vy byste lacino dostali zlato za milión i více. On by nemohl nic dělat, protože byste mu pohrozili obviněním z podvodu.“

	„Je to jenom taková malá myš,“ řekl spokojeně mladší. „A my nepodnikáme nic nelegálního.“

	„To mi stačí,“ poručík neměl chuť tuto transakci dál rozebírat. Už ze své dřívější práce věděl, že je snazší chytit vraha než finančního podvodníka. Mimo jiné také proto přešel před lety do Franclovy skupiny. „Kde bych ho, podle vás, mohl najít?“

	„V té prodané vile,“ řekl opět starší. „Ta známá je jeho milenka.“ Když na něj poručík překvapeně pohlédl, doložil: „Základem obchodu jsou informace.“

	„Kdyby byly i základem spravedlnosti, to by bylo! Viďte pánové. Adresu tedy jistě víte…“

	Zapsal si ji a chtěl odejít. Zapomněl, že jedná s obchodníky. Starší z bratrů ho zastavil u dveří.

	„Pane poručíku!“ zavolal na něj. „Kdybyste pány Horváthy našel, řekněte jim, že akceptujeme i požadavek ve výši jednoho miliónu. Jednání se nebráníme.“

	„Vyřiďte jim to sami! Už včera jste jim něco vzkazovali a tvářili jste se, že se neznáte. Nejsme vaši poslíčkové.“

	„S mladším panem Horváthem se ale skutečně neznáme,“ prohodil starší Stárek. „Myslím, že po vašem zákroku bude asi výhodnějším partnerem mladší Horváth.“ Sběrák nic neřekl, zavřel dveře a odešel.

	Bylo skoro patnáct hodin, když konečně našel dům, který hledal. Zaparkoval automobil a dlouho zvonil u dveří. Nikdo neotevřel. Obešel plot a prohlížel dům ze všech stran. V domě panoval klid. Vracel se ke svému autu. V některých vedlejších vilách viděl obrysy lidí, stojících za záclonami. Každý neznámý byl dnes podezřelý!

	Prásk! Čtvrtí se rozlehl výstřel. Sběrák se přikrčil ke svému autu. Prásk! Ozvala se další rána. Nemohlo to být daleko. Poručík rozeznal výstřely – vyšly z pušky. Teď uslyšel ženský křik. Rozběhl se tím směrem. V běhu vytáhl svou pistoli. Naštěstí s ní uměl skutečně dobře zacházet. Běžel a strnul, zda neuslyší další rány. Doběhl na roh ulice. Třicet metrů před ním ležel před vchodem do jedné z vilek muž. Nehýbal se. Poručík se přitiskl ke kamennému plotu, kterým byla obehnána celá vilka stojící ve svahu. Plot zadržoval zeminu, která vyrovnávala svah do výšky dvou metrů. Poručík se proto o něj klidně mohl opřít. Odtud mu nebezpečí nehrozilo. Přesto postupoval k muži opatrně, očima stále hledal střelce. Ležící muž u sebe žádnou zbraň neměl. Sběrák ji teď alespoň neviděl. Když byl asi pět metrů od něho, muž otevřel oči. Vyjeveně se díval na poručíka, který se s ním snažil očima dohodnout. Muž však nereagoval. Bál se pohnout. Sběrák zatím nevěděl proč. Ženský křik neustával. Z vedlejších domů vyběhlo několik lidí, ale když viděli postavu na zemi, rychle se vraceli zpět do bezpečí.

	Sběrák teď pochopil mužův strach. Střelec nemohl být daleko. Snad přímo ve vilce nad ním. Možná na schodech, které vedly do vilky od vchodové branky v plotu.

	„Drž hubu!“ přikázal mužský hlas nad poručíkem. „Mám ho na mušce, už nám neuškodí!“

	Ženský křik ustal.

	„Policie!“ zakřičel Sběrák. „Zahoďte zbraň!“ Od centra města se blížilo několik policejních houkaček. Chvíli bylo ticho, pak se mužský hlas opět ozval. „To by mohl říct každý!“

	„Ukážu vám průkaz.“

	„Dobrá,“ souhlasil muž. „Ale vylezte pomalu. Jeden rychlejší pohyb a střílím! Nenechám se od vás oddělat!“

	Sběrák neměl na vybranou. Pomalu se objevoval v brance plotu. Už viděl muže, který střílel. Byl starší, v ruce měl dvouhlavňovou pušku, stále připravenou ke střelbě. Sběrák natáhl levou rukou s průkazem, aby ho muž dobře viděl, ale celý se neukázal. V pravé ruce držel pistoli. Nevěděl, zda ji nebude vzápětí potřebovat. Muž ho ani nechtěl vidět celého.

	„Stůjte,“ přikázal. „Hoďte mi ten průkaz!“

	Poručík se napřáhl a průkaz padl mužovi k nohám.

	„Stále platí – ani pohyb!“ upozornil Sběráka a opatrně se shýbl. Pořád na něj mířil, zatímco pečlivě zkoumal průkaz. Vrhal rychlé pohledy na poručíka a porovnával jeho podobu na fotografii. Spoza rohu se vyřítilo policejní auto a zastavilo za Sběrákem. Muž se teď uklidnil.

	„V pořádku, vemte si toho lumpa!“ puškou ukázal na muže, ležícího v prachu ulice.

	„Položte pušku na zem!“ rozkázal teď poručík. Za jeho záda se k plotu přitlačil mladý policista. Sběráka znal. Trochu se třásl. V takové akci byl asi poprvé. Muž na schodech položil pušku. Poručík teď vstoupil do branky celý. V rukou měl stále pistoli.

	„Otočte se, pomalu jděte ke zdi, opřete se čelem, ruce za hlavu, nohy od sebe!“ Muž plnil přesně jeho příkazy.

	„Čekejte!“

	„Proč?“ muž se ozval až teď. Vývoj situace ho zaskočil. „On přepadl mě a ne já jeho.“

	„To není pravda!“ ozval se ležící muž a chtěl vstát. Sběrák na něj namířil svou pistoli.

	„Ležte!“ Muž si opět lehl. Mladý policista ho prohledal. „Je čistý,“ hlásil Sběrákovi.

	„Nejste raněn?“ zeptal se ležícího muže poručík.

	„Ne,“ odpověděl. „Naštěstí ten hlupák neumí střílet.“

	„Ještě chvíli ležte!“ rozhodl teď poručík a pomalu vyšel po schodech. Prohledal střelce. V kapse mu našel nepoužité náboje. Zabavil je.

	„Narovnejte se,“ řekl, když sebral ze země pušku. „Vy můžete vstát,“ povolil muži na ulici.

	Policisté pomalu ukrývali své zbraně. Sběrák taky.

	„Co se tady stalo?“ obrátil se na střelce.

	„Chtěl mě napadnout!“ zaječela žena, která byla až dosud ukryta za domovními dveřmi.

	„Kdo?“

	„Ten vandrák na ulici!“

	„Jak?“

	„Přišel k brance a vytáhl na mě nůž!“

	„Co vy na to?“

	„To není pravda,“ oponoval. „Jsem elektrikář a opravuji tady vedení. Vybíral jsem klíč od rozvodny.“ Vytáhl ho z kapsy. Ulice se pomalu naplňovala diváky. Sběrák to chtěl rychle ukončit.

	„Je to ono?“ zeptal se ženy.

	„Nevím, možná,“ připustila. „Kdo může dnes vědět, zda je to ten vrah, nebo pořádný člověk.“ Opět se rozčílila.

	„Nemůžete přece střílet na každého, kdo se vám zdá podezřelý,“ vyčetl Sběrák střelci.

	„Radši já zabiju jeho než on mne!“ Starostova obava se začala naplňovat. Moc se teď pokusila získat další lidi na svou stranu. Policie jí to hned v počátku zarazila.

	Poručík se se střelcem nehádal. Mezi přihlížejícími zahlédl známou tvář. Pokynul policistovi, aby šel s ním a zamířil k jednomu z diváků.

	„Hledám vás celý den pane Horváthe,“ oslovil ho poručík. Horváth na něj překvapeně hleděl. Mlčel.

	„Kde je váš starší bratr?“ Horváth to vzdal, ulice byla plná lidí a policistů. Neměl kam utéci.

	„Vedle v domě. Ve sklepě. Svázal jsem ho.“

	„Proto jste mi před chvílí neotevřel?“

	„Nebyl jsem tam, vracím se právě z obchodu.“

	„Prověříme si to. Proč jste ho svázal?“

	„Chtěl jsem, aby se přiznal.“

	„K čemu?“

	„Máme problémy s dědictvím.“

	„Myslíte ty zlaté mince?“ Sběrák ho zasáhl přímo. Byl zdrcen. Poručík si toho nevšímal. „To jste se mohl raději zeptat rovnou mě, řekl bych vám všechno. Teď vám vaši situaci nezávidím. Nastupte si do vozu!“ ukázal na nejbližší policejní auto. Mladší Horváth ho uposlechl. Sběrák se obrátil na policistu, který mu pomáhal: „Zůstaňte zde, spojte se s kapitánem Franclem, ať rozhodne, co dál. A neklepejte se, máte to za sebou.“

	Tenhle případ ho již nezajímal. Obrátil se k ostatním vozům. „Ostatní zpět na svá místa.“ Auta se pomalu rozjížděla. „Vy pojďte za mnou,“ přikázal řidiči vozidla, v kterém seděl Horváth. Sběrákovi se nechtělo nastupovat. Šel pěšky, policejní vůz jel pomalu za ním.

	„Klíč!“ přikázal Horváthovi, když zastavili před jejich domem.

	„Raději vám otevřu sám. Na svazku je mnoho klíčů.“

	Sběrák souhlasil. Horváth nejevil známky agrese. Jeho staršího bratra našli spoutaného ve sklepě. V ústech měl roubík.

	„Ty svině!“ zasyčel, když ho rozvázali. „Teď ti to osladím!“

	„Myslíte to s tím zlatem?“ zeptal se poručík. „Zastavil jsem se u jednoho specialisty, aby mi tu sbírku ocenil. Chcete vědět na kolik?“

	Starší Horváth mlčel.

	„Na kolik?“ zeptal se mladší.

	„Na milión.“

	„Tak moc?“ nechtěl uvěřit.

	„Bratr vám to dosvědčí.“ Otočil se k němu. „Budete vašeho bratra žalovat za omezování osobní svobody, nebo chcete abych mu řekl, na kolik ocenili sbírku bratři Stárkové?“

	„Nic se nestalo,“ rychle ze sebe vyrazil starší Horváth. „My se dohodneme.“

	„V pořádku,“ obrátil se k mladšímu z bratrů. „Pojďte se mnou někam. Chci s vámi mluvit beze svědků.“

	Starší z bratrů znejistěl. Poručík si ho nevšímal. Dům nebyl zařízen. Nábytek bratři prodali. Dost možná to měl na svědomí starší z nich. Jen v kuchyni se ještě dalo sedět.

	„Kde jste byl včera večer?“ začal výslech poručík.

	„U sebe na chatě.“

	„Váš bratr řekl, že tam byl a nenašel vás tam. Tak kde jste opravdu byl?“

	„Skutečně jsem byl na chatě. Byla tam se mnou má známá. Viděli mě i mí sousedé. Můžete si to prověřit.“ Byl rozrušený. „Všichni vám to dosvědčí.“

	„A předtím?“

	„Kdy předtím?“

	„Kolem páté.“

	„Ve vesnici byl okresní přebor ve fotbalu. Byl jsem na zápase. Taky se známou a sousedy.“

	„Proč dnes máte dovolenou?“

	„Chtěl jsem si vyřešit problémy s bratrem.“

	„O tom raději ani nemluvme. Víte, co jste provedl?“ Teď se rozčílil Sběrák. „Za to se sedí i několik let.“ Pokračoval až po chvilce, když se uklidnil.

	„Kde jste byl dnes v deset?“

	„To jsme již byli tady s bratrem,“ řekl rozpačitě.

	„Dosvědčí vám to?“

	„Proč?“ podivil se. Neviděl důvod, aby mu bratr musel dosvědčovat alibi na dnes ráno. Nevěděl, co se děje v městě. Celý den strávil v domě.

	„Zavraždili dalšího člověka,“ řekl Sběrák. „Tak co, dosvědčí vám váš bratr alibi?“

	„Nevím…“

	„Víte co jste?“

	„Vím…“ Odmlčeli se, ani jeden nechtěl blíže určovat charakteristiku mladšího Horvátha.

	„Znáte tyto lidi?“ Poručík alespoň vytáhl fotografie. „Přirozeně. Kromě vás a vašeho bratra.“

	„Tady toho,“ ukázal na jednu z fotek.

	„Odkud?“ Situace se změnila. „Přece to mělo nějaký smysl!“ zajásal v duchu Sběrák.

	„Byl to známý Kamily Zítkové.“ Mluvil o ní v minulém čase. O vraždě věděl. Nakonec, bylo to v novinách.

	„Znal jste Zítkovou?“

	„Ano. Byl jsem u Beránka v šachovém klubu. Nějak jsme se pohádali.“ Hleděl z okna. „Ona to viděla, pak mě zastavila a vynadala mi.“

	„To chápu. A co dál.“

	„Pozval jsem ji na kafe. Pak jsem s ní ještě párkrát mluvil. Když měla po službě.“

	„Po odpolední?“

	„V jedenáct večer.“

	„Kde jste se potkávali?“

	„Kousek od nemocnice nebo před ní. Ale neměla to ráda, když jsem tam byl. Měla nějaké problémy se svým primářem. Jel po ní.“

	„Viděl jste ji v sobotu večer?“

	„Ne.“

	„Jaký jste měl k ní vztah?“

	„Líbila se mi.“

	„Nabídl jste jí podnájem?“

	„Ne. Tak daleko jsme nebyli. Nechci, aby nějaká ženská u mě bydlela.“ Byl upřímně poděšen. Skutečně jednal velice impulsívně.

	„Nevadilo vám, že máte tu svoji známou a teď ještě ji?“

	„Ne, proč? Jedno nevylučovalo druhé.“

	„Vaše známá není žárlivá? Nezapomínejte, že Kamilu Zítkovou někdo bestiálně zavraždil. Žárlivost mohla být klidně důvodem…“

	„To není možné,“ prudce gestikuloval. „Má známá se mnou byla celou sobotu a neděli na chatě. Až teď ráno jsem jí odvezl přímo do práce! Nebyla chvíli sama.“

	„Dobrá,“ uklidňoval ho poručík. „Kdy jste viděl naposledy toho pána z fotografie?“

	„V sobotu v noci.“

	„To není možné!“ Sběrák se naštval. Neměl rád, když si z něj někdo dělal blázny. „V sobotu jste byl na své chatě. Před chvílí jste to tvrdil!“

	„Taky že jsem byl. Ale večer jsem se vrátil autem do města. Chtěl jsem mluvit s bratrem.“

	„Takže vaše známá nemá na sobotu večer alibi!“

	„Má!“ rozčilil se Horváth. „Byla přece na chatě.“

	„Ale bez vás, milý pane. Bez vás. Když jste tam nebyl, tak klidně mohla odejít do města taky.“ Horváth opět začal prudce gestikulovat.

	„Ne, tak to není! Poslední autobus do města byl dávno pryč a auto jsem měl já, jiné si půjčit nemohla, neumí řídit. Když jsem se vrátil na chatu, klidně spala. Nádobí bylo umytý, chata byla uklizená. Říkám vám, ani se z ní nepohla!“

	„My si to ještě prověříme.“ Sběrákovi se to nechtělo líbit. Ale teď neměl proti Horváthovi a jeho známé důkazy. Proto raději pokračoval v původním výslechu.

	„Kde jste toho pána v sobotu v noci viděl?“

	„Nedaleko odtud. Na začátku vilové čtvrti.“

	„Co jste tam dělal tak pozdě?“

	„Byl jsem u bratra. Říkal, že má kupce na ty mince. Abych ještě trochu počkal.“

	„On bydlí tady i na sídlišti?“

	„Na sídlišti. Tady o tomhle jsem se dozvěděl až dnes ráno. Byl jsem u něj v práci. Tam mi řekli, že je zde. Takovou boudu na mě udělal! Prodal to svý ženský a právě se chystal nastěhovat!“

	„Jednou by to stejně prasklo.“

	„Ale to by měl prodaný i to zlato! Proto jsem ho přimáčkl.“

	„Řekl něco?“

	„Za dva tři dny by řekl všechno, to mi věřte!“

	„Kdy jste odešel od bratra?“

	„Před půlnocí. Skončil film v televizi, chvíli jsem ještě seděl a pak jel. V sobotu jsme byli ještě bráchové, teď už ne.“

	„V kolik jste ho potkal?“

	„Bylo chvíli po půlnoci. Krátce předtím jsem slyšel hodiny na věži.“

	„Viděl vás?“

	„Ne. Já jel autem a on šel pěšky. Nakonec, stejně mě nezná.“

	„To je všechno.“ Sběrák ztratil chuť dál se s ním bavit. „Ostatní závisí na výpovědi vaší známé, vašich sousedů a přirozeně i vašeho bratra. Dohodněte se s ním o dnešku. Když na vás podá žalobu, tak se z toho těžko vysekáte.“

	Sběrák vstal a vyšel z kuchyně. Před vchodem do domu na něj čekal starší Horváth.

	„Řekl vám něco?“ zajímal se.

	„Něco jo. Odkdy vás zde držel?“

	„Od osmé. Byl jsem tu osm hodin!“

	„Včera jste řekl, že jste ho od pátku neviděl. V sobotu v noci byl u vás. Má na to svědky,“ Sběrák zalhal.

	„Popletl jsem si pátek a sobotu,“ Horváth lhal bez uzardění. Sběrákovi začali jít oba bratři silně na nervy. Ještě se ale ovládl.

	„Kdy od vás odešel?“

	„Krátce před půlnocí.“ Horváth návštěvě svého bratra nepřikládal žádný význam. Zajímalo ho, jak by pro sebe využil dnešní situaci. „Gauner,“ řekl Sběrákovi. „Viděl jste, jak mě tu držel? To mu neodpustím!“

	„Co je to proti několika letům?“

	„Jak to myslíte?“

	„Pane, vy jste připravoval podraz na svého bratra, ale i na stát. Tam se tomu říká podvod. Bratři Stárkové mi všechno řekli a budou to opakovat i před soudem. To mi věřte. Před chvílí jsem vašemu bratrovi poradil, ať se s vámi po dobrém dohodne. Vám to radím také!“
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	Francl se vrátil z porady u starosty. Nechtěl tam jít, ale jeho šéf na tom trval. Kapitán respektoval jeho rozhodnutí. „Nakonec, může to být k něčemu dobré, když s ním budu mluvit přímo,“ myslel si v autě, když jeli na radnici.

	Starosta pozorně vyslechl informace o večerní akci, jež se mu Francl rozhodl poskytnout.

	„Kde to bude?“ zeptal se starosta.

	„Nechce to říct,“ stěžoval si kapitánův šéf.

	„Nemohu ohrozit průběh akce. Dal jste mi mimořádné pravomoci. Využívám je,“ ohradil se Francl.

	„Doufám, že víte, co děláte. Nebudu naléhat, není to podstatné,“ rozhodl starosta. „Rozhodující je, aby akce měla úspěch.“

	Chvíli prohlížel seznam techniky a materiálu, které kapitán žádal na zajištění akce. Dočetl a podíval se na něj:

	„To není žádný problém. Tohle bylo horší…“ podal mu seznam lidí, kteří nebyli v zaměstnání v době vraždy. Jmen bylo dost, u každého navíc upřesňující poznámka o době příchodu a odchodu ze zaměstnání.

	„Rozšířil jsem to i na nepřítomné na svém pracovišti,“ usmál se. „V některých podnicích bylo kolem toho hodně veselo. Nedovedete si představit, co všechno vylezlo na povrch. Lidé se raději přiznali ke každé levotě, jen aby na ně nepadlo podezření. Vedení podniků se bude mít nejbližší dobu čím zabývat.“

	Francl začal seznam studovat již na zpáteční cestě. Za chvíli jej odložil. Byli v něm skoro všichni podezřelí. Jenom doktor Bílek měl alibi. Když se vrátil do své kanceláře, zvonil telefon. Francl zvedl sluchátko. Sběrák podával hlášení. Okamžitě se spojil s Novým. Měl štěstí, byl zrovna ve svém autě.

	„Zůstali jen dva,“ řekl poručík, když Francl skončil.

	„Doufejme,“ kapitán byl stále opatrný. „Co když se objeví někdo úplně jiný. Kde jsi?“

	„Jedu k Převrátilovým. Mladý je doma. Představ si, že všichni byli celý den u Zítkových. Jen mladý pán byl dopoledne ve městě!“

	„Co tam dělal?“

	„Prý zařizoval pohřeb Kamily.“

	„Pazourek to prověří. Zdá se, že to umí.“

	„Chtěl jsem tě o to požádat.“

	„Zjistil auta těch lidí, co jsi mu nadiktoval.“

	„Stačí mi jenom, kdo auto má.“ upřesnil Nový.

	„Takže auta mají všichni kromě Ravingera a Zítka.“

	„Ze mu děkuji.“

	„A co pan Zítek?“ zajímal se Francl.

	„Je čistý. Včera v době vraždy Beránka byl na návštěvě u své ženy. Leží na psychiatrii. Dnes od rána u něj byli Převrátilovi. Mladý přišel s nimi a po půl osmé odešel.“

	„Ke škole to není daleko,“ prohodil kapitán.

	„Není,“ souhlasil Nový.

	„Raději všechno ověříme. Já zatím připravím akci na večer.“ Vylíčil mu svůj záměr. „Ohlaš se pak,“ skončil rozhovor. Byl nejvyšší čas. Poručíkovo auto vjelo na ulici, kde stál dům Převrátilových.

	Kapitán mezitím vysvětlil Pazourkovi, co od něj chce. Ten hned roztočil kolotoč telefonů. Poprvé se stával řádným členem vyšetřovacího týmu. Chtěl se vytáhnout.

	„Máš u mne telefon,“ řekl kolega z vedlejšího pracoviště. „Volá tě doktor Škubal z nemocnice. Sem se nemůže dovolat. Ani se nedivím,“ díval se na Pazourka, který ho ani neregistroval. Mluvil s pohřebním ústavem.

	„Dík,“ řekl Francl a šel k němu.

	„Francl,“ ohlásil se do sluchátka.

	„Škubal,“ ozvalo se z druhé strany. „Přijeď okamžitě. Ten kluk může vypovídat.“

	„Hned jsem tam.“

	Když se vrátil do své kanceláře, Pazourek stále ještě mluvil do sluchátka. Francl ho přerušil:

	„Až se vrátí Sběrák, ať dokončí přípravu akce. Všechno mu vysvětli. Zejména ať ten dům důkladně prohlédnou! Já letím do nemocnice. Až prověříš ty informace, zavolej Novému. Sedí u mladého Převrátila. Číslo je v seznamu. Pak zajeď do knihkupectví pro ty klíče od bytu Michňákové. Taky tam všechno pořádně prohlídněte!“

	Poslední slova křičel již z chodby. Pazourek naštěstí věděl, co má pořádně prohlédnout.

	Na schodech se běžící kapitán srazil s technikem. „Něco pro tebe mám,“ snažil se ho kolega zastavit. „Později,“ křiknul kapitán. „Spěchám.“

	„Ale to spěchá víc!“ zaječel za ním technik. Pozdě, Francl byl pryč.
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	Nový seděl v obývacím pokoji naproti mladému Převrátilovi. Rozhodl se začít Franclovou metodou. Přímo doprostřed terče. Doufal, že ho zlomí první ranou. Převrátil se dnes ani nepokoušel hrát roli suveréna.

	„Lhal jste nám!“ řekl mu Nový klidně.

	„Kdy?“

	„Včera, když jste říkal, že jste byl celou sobotu večer doma.“

	„Díval jsem se na televizi,“ zdůraznil.

	„Nedíval. Nám jste včera řekl, že jste šel spát v jedenáct, ale bylo to dřív. Viděl jste jen polovinu filmu. To bylo ve tři čtvrtě na jedenáct. Řekli nám to vaši rodiče,“ doložil, když viděl, že se chce hádat.

	„Kdy vám to řekli?“

	„Když jsme tady byli odpoledne.“

	„Ani neříkali, že jste spolu mluvili. Táta jenom povídal, že jste tu chvíli seděli a čekali na mne…“

	„Mezitím jsme to stihli,“ ubezpečil ho poručík. „Od chvíle, kdy jste v sobotu před jedenáctou opustil tuto místnost, nemáte alibi.“ Jeho protesty zarazil pohybem ruky. „Vaši rodiče nemají důvod lhát a škodit vám. Vypověděli, že pak k vám do pokoje nešli.“

	„To je možné,“ připustil Převrátil. „Ale nic to nedokazuje.“

	„Zatím to stačí.“

	„Táta mě ale viděl o půlnoci.“

	„Ano. To souhlasí,“ přitakal Nový. „K tomu se ještě dostaneme.“

	„Kdy?“ rozčílil se Převrátil. „Mezitím už nic nebylo. Není o čem se bavit!“

	„Pane Převrátile, pokud si myslíte, že v noci projdete půl města a nikdo si vás nevšimne, tak se mýlíte.“

	Převrátil mlčel, nevěděl, co má říci. Poručík ho chvíli pozoroval.

	„Nebo se mýlím já.“

	V pokoji bylo ticho. Nový si mladého muže pozorně prohlížel. Viděl jeho rostoucí nejistotu.

	„Kolegyně Kamily vás viděla ve čtvrt na dvanáct před nemocnicí. Mluvil jste s Kamilou.“

	„Mohla se mýlit,“ chabě namítl.

	„Nemýlila se. Dobře vás zná. Je to vaše bývalá spolužačka Helena Cihlářová.“

	„Helenka…“ řekl jen tolik.

	„Byl jste tam?“ Poručík klidně čekal na jeho odpověď. „Byl,“ přiznal se. Zlomil se, začal chápat svou situaci. „Jak to bylo?“

	„Kamila se se mnou chtěla rozejít,“ začal. Poručík to věděl, ale nepřerušoval jeho monolog. „Řekla, že to oznámí svým rodičům. Musel jsem se s ní sejít. Myslel jsem, že má sílu říct mi to jenom do telefonu… Před nemocnicí jsem byl. Lhal jsem vám. Hučel jsem do ní, přesvědčoval. Marně. Trvala na svém. Velice se změnila.“

	„Jak dlouho jste spolu mluvili?“

	„Asi dvacet minut. Pak řekla, že už volala domů, čekali na ni. Její otec je velice přísný, musela jít. Chtěl jsem ji doprovodit, ale odmítla. Šla přes ten park. Kdybych šel s ní…“ po tváři mu tekla slza. Převrátil si toho všiml, utřel si oči kapesníkem.

	„Promiňte,“ řekl tiše.

	„Kam jste šel pak?“

	„Trochu jsem se toulal po městě. Pak jsem šel domů.“

	„V kolik?“

	„Před půlnocí.“

	„Před půlnocí jste šel domů, nebo tam přišel?“ Převrátil se na Nového chvíli opět pevně díval. Našel si nový záchytný bod. Rozhodl se ho využít. „Přišel jsem domů.“ Poručík obrátil list: „Co když to tak nebylo?“

	„Bylo to tak!“

	„Včera jsme vám řekli, že si vůbec neuvědomujete svou situaci. Máte důvod k vraždě, byl jste skoro poslední, s kým mluvila, byl jste rozčilen. Všechno svědčí proti vám. A vy nám lžete.“

	„Nemáte pravdu.“

	„Lžete!“ opakoval Nový. „Co když jste měl někde poblíž auto. Nastoupil jste do něj, předběhl ji a pak zavraždil. Způsob vraždy ukazuje na neobyčejně rozrušeného člověka. Po vraždě jste se autem vrátil domů. Nikdo vás neviděl. Vaši rodiče spali!“

	„Nemáte pravdu,“ stál na svém. „Auto nemám!“

	„Auto máte! Patří vašim rodičům a od pátku není k nalezení. Kde jste ho zaparkoval? Upozorňuji vás, že v žádné autoopravně není!“

	„Nevyjde vám to. Auto skutečně není v servisu. Půjčil jsem ho Ravingerovi v pátek dopoledne.“

	„Proč?“

	„Chtěl jet na víkend ven.“

	„Nikde přece nebyl, to snad víte. Kdy jste s ním mluvil naposledy?“

	„Včera večer. V půl šesté. Volal mi domů.“

	„Jaký měl hlas?“

	„Jaký?“ podivil se. „Normální.“

	Přes kuchyň dolehl do pokoje slabý zvuk telefonu. Volal Pazourek. Hlásil Novému výsledek prověrky dnešního alibi mladého Převrátila.
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	Škubal čekal na Francla před nemocnicí. „Bude to tak rychlejší,“ vysvětlil mu. Do druhého patra, kde kluk ležel, jeli služebním výtahem. Nahoru s ním Francl ještě nejel, jenom dolů, do pitevny.

	„Tady leží,“ ukázal na postel u okna. „Rodiče právě odjeli, máš ho pro sebe. Ale jenom na chvilinku.“ Odešel na chodbu.

	„Ahoj hrdino,“ oslovil chlapce Francl a sedl si k němu na postel.

	„Vy jste ten detektiv?“ zajímal se.

	„Já,“ souhlasil kapitán.

	„Dnes jsem už s jedním jel. V autě s houkačkou!“

	„Vím, pozdravuje tě. Moc jsi mu pomohl. Chtěl by, abys mu ještě jednou píchl.“

	Kluk bral rozhovor velice vážně. Pozvedl se na rukou.

	„Jak?“

	„Ukážu ti nějaké fotografie. Řekneš mi, když na nich uvidíš toho pána, co šel za tebou. Neboj se, neublíží ti. Je to jenom fotka.“

	Francl vyložil celou svou galerii na postel. Kluk bral jednu fotografii za druhou a postupně si je prohlížel. Prozkoumal všechny. Pak se vrátil k jedné z nich.

	„Ten.“

	„Víš to jistě?“

	„Já se nemýlím.“

	„Dík,“ kapitán sbalil panoptikum. „Teď mu jdu říct, ať to podruhé nedělá!“ Kluk se zasmál. „Já vím, co se stane!“ řekl zasvěceně. „Půjde do basy!“ Francl na něj mrknul.

	„Je to k něčemu?“ zeptal se ho Škubal venku.

	„Možné to je,“ odpověděl kapitán vyhýbavě.

	Dolů šli po schodech.

	„Pane,“ ozvalo se za jejich zády. Francl se otočil. Stála tam mladá sestřička. „Mohu s vámi mluvit?“ zeptala se.

	„Promiň,“ řekl Škubalovi a šel k ní.

	„Chtěla jsem jen říct, že jsem v sobotu sloužila s Kamilou. Celý den měla dobrou náladu… Sehnala podnájem.“

	„U koho?“

	„U jednoho starého pána, sehnal jí to pan učitel Beránek. Měl to být veliký pokoj. Chtěla se tam nastěhovat s Radkou.“

	„Tak přece na ni nezapomněla,“ řekl si kapitán. „Byla to skutečně hodná holka.“

	„Tak pan ‚X‘ je starý pán,“ pomyslel si ještě. „To je všechno?“ zeptal se nahlas.

	„Ne. Když odcházela, řekla, že si musí ještě vyřešit jednu nepříjemnost. Já jsem tu uklízela. Odešla jsem ve tři čtvrtě na dvanáct. Šla jsem pěšky a u kostela jsem potkala Frantu.“

	Odmlčela se, pak se podívala naléhavě na Francla. „V novinách psali, že se jí to stalo v té době. Že to nemohl udělat on, když byl v té době u kostela?“ Visela mu na rtech.

	„Ne,“ kapitán ji uklidnil. „Nebojte se, když byl jinde, tak nemohl. Kamila říkala, že tu nepříjemnost má s ním?“

	„Ano. Ale on jí nemohl ublížit, když byl jinde,“

	„Uklidněte se, probereme to s ním.“

	„Pomůže mu to?“

	„Když jste si to nevymyslela, tak ano. Dík.“ Francl se na ni usmál. „Vlastně by vám měl poděkovat on.“

	Odcházel, na konci chodby se ohlédl. Ještě tam stála. „To jsou věci,“ řekl Škubalovi. Nic mu však nevysvětloval.

	Z auta volal Nového, poručík se neozýval, stále seděl u Převrátila.

	„Ty si zdrhneš…“ řekl mu vyčítavě technik, když se vrátil do své kanceláře. Pazourek tam již nebyl, jen Sběrák seděl u telefonu.

	„A co má být?“ Myslel na alibi Franty Převrátila. Všechno je jinak.

	„Na klice protějšího domu za tím řeznictvím jsem našel komplet otisky prstů. Poslal jsem je porovnat na ústředí. U nás nebyly v evidenci. Tam byl vyhozen počítač, výsledek jsem dostal chvíli předtím, než jsi odešel.“

	„Pozitivní?“

	„A jak pozitivní! Otisky jsou uloženy v centrální evidenci. Z výpočetního střediska ti k tomu dodali i povídání. Nebyl jsi tady, vedoucí to tu nechal. Otisky patří člověku, který byl jednou trestán kvůli násilnostem. Podruhé mu to neprokázali. Oběť, nějaká ženská, máš to v tom povídání od bílých detektivů napsáno, svou výpověď stáhla. Pak všechno zastavili. A ten člověk útočil nožem!“

	„Moment,“ Francl ho požádal o klid. Prolétl si celou informaci sám.

	„Volej Nového k Převrálilovi!“ přikázal Sběrákovi. Sám naladil vysílačku na frekvenci autohlídek. „Zachu, slyšíš mně?“

	„Jako živého.“

	„Pošli okamžitě dva své vozy na tuto adresu,“ chvíli mu ji diktoval. „Ale ať jedou bez houkaček. Na konci ulice ať na mě počkají. Možná půjde do tuhého. Dej mi jenom zkušené kluky.“

	„Máš ho?“ zeptal se Zach. Sloužil již třetí den za sebou bez oddechu.

	„Drž nám palečky. Když to vyjde, jdeme do peřin!“ Neřekl do kterých.

	„Budou tam,“ ujistil ho Zach. Také se mu zlepšila nálada. „Nikdo nebere telefon,“ řekl mu Sběrák.

	„Nech to všechno. Jedeme.“

	„A já?“ zeptal se technik.

	„Ze se ptáš. Měls už dávno sedět v autě.“

	„Tu večerní akci mám odvolat?“ stihni se zeptat Sběrák.

	„Až tu bude sedět a všechno nám vysype!“
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	„Vy jste ale před půlnocí doma nebyl!“ Nový opět vyrazil do útoku.

	„Byl. Mluvil jsem s Ravingerem. On vám to potvrdil, já to vím. Řekl mi to včera.“

	„Kvůli tomu vám volal?“

	„Nevím, volal jenom tak.“

	„Pane Převrátile, znáte pana Horvátha?“

	„Ne.“

	„On vás ano. V poslední době se motal kolem Kamily. Před hodinou vypověděl, že vás viděl tak pět minut cesty odtud několik minut po půlnoci!“

	„To není možné!“

	„Pane Převrátile, když se zítra objeví vaše fotka v novinách, přihlásí se deset svědků, kteří vás identifikují. Řeknou přesně, kde jste byl a kdy. Nemá cenu stále lhát! Sám jste řekl, že jste se procházel v centru města. Musíte vědět, že mám pravdu. Byli tam lidi?“

	„Byli,“ řekl tiše. Opět se začal lámat. „Viděli vás?“

	„Já jsem si jich nevšímal, ale oni mne jistě viděli.“ Byl definitivně zlomen. Přestal lhát. „Kdy jste přišel domů?“

	„Chvíli po půlnoci, tak deset minut. Prolezl jsem oknem. Vždy to tak dělám, aby naši nevěděli, že jsem venku.“

	„Co bylo pak?“

	„Telefonoval jsem Ravingerovi, chtěl jsem mu říct, jak jsem dopadl.“

	„Co vám řekl?“

	„Nic, nezvedl telefon.“

	„Ale řekl jste nám původně, že jste s ním mluvil a on to potvrdil.“

	„Volal jsem mu ještě jednou, v půl jedné.“

	„Tak je to tedy,“ konstatoval Nový. „Mně se hned nezdálo, že by váš táta šel na záchod jenom několik minut poté, co usnul.“

	„Spal už asi hodinu,“ tiše souhlasil Převrátil.

	„Proč jste nám oba lhali o hodině telefonátu?“

	„Dozvěděl jsem se, co se stalo. Ravinger mi řekl, že budu jeden z prvních podezřelých. Doufali jsme, že to takhle bude jistější.“

	„To jste skutečně tak dobří kamarádi?“

	„Jen v poslední době. Je odtud z města. Kdysi jsme chodili do jedné školy. On byl ve vyšší třídě. Pak šel na vojnu a někde se ztratil. K nám přišel před rokem a půl. Měl předtím nějaké podřadné místo. I u nás to nebylo slavné. On má na víc. Dali nás do jedné kanceláře. Tak jsme se postupně dali dokupy.“

	„Jaký je kamarád?“

	„Dobrý, skutečně dobrý. Radil mi s Kamilou.“

	„Co vám radil?“

	„Abych si to s ní vyřídil jako chlap a vrazil jí pár facek. Jednou řekl, že to vyřídí místo mě,“ zasmál se. Bral to jako žert. „Jak to tehdy řekl přesně?“ Nový byl již blízko cíle. „Řekl: ‚Když to nevyřídíš ty, vyřídím to celé já!‘“

	„A co vy?“

	„Co já, zasmál jsem se.“

	„Neprotestoval jste?“

	„Ne. To se přece nedá brát vážně.“

	„A co kdyby! Co kdyby! Kdy to řekl?“

	„Před měsícem, nebo třemi týdny. Nevím přesně.“ Zmlkl. Začalo mu to docházet. „Vy si myslíte…“ zeptal se poručíka s nedůvěrou. „Byl by toho schopen?“

	„To se chci zeptat já vás!“

	„Byl by schopen, on by byl…“ Převrátilovi se teď začal hroutit jeho druhý svět. „Pane bože, to není možné!“ křičel na sebe. „Vždyť já jsem mu všechno řekl!“

	„Co všechno?“

	„Že mi volala, že chci jít za ní. Zajímal se v kolik a kde. Řekl jsem, že jako obvykle. On to věděl. Všechno věděl! Kudy jde domů, v kolik, všechno věděl…“

	„Víte, že tím tvrzením o vašem telefonátu o půlnoci jste vlastně vy potvrzoval alibi jemu a ne on vám?“ Musel mu to říci, i když ho litoval.

	„Já ho zabiju! Zabiju! Hajzla!“ začal být hysterický, přeskakoval mu hlas. Nový vstal a jednu mu střelil. Převrátil přestal křičet, jen se na něj nechápavě díval.

	„Vražd už bylo dost. Vy ho teď musíte usvědčit. Jedeme k němu!“

	Nastoupili do auta Nového. Poručík nechtěl Převrátila nechat samotného a zároveň doufal, že jeho přítomnost Ravingera také hned na začátku zlomí.

	Jeli jenom pár minut. Na rohu ulice, v níž Ravinger bydlel, stály dva policejní hlídkové vozy.

	„Nezdržujte,“ obořil se na velitele jedné z hlídek. „Jedeme k případu.“

	„Francl nařídil, abychom počkali a nedělali rozruch,“ zdůraznil hlídkař. Stačilo to. Za chvíli se objevilo aulo se Sběrákem a kapitánem.

	„To jsem rád, že jsi tady,“ přivítal ho Francl. „Podívej!“ Ukázal mu hlášení o Ravingerově minulosti. „Na klice u řezníka našel technik otisky prstů. Jsou jeho. Je to jasný. Poznal ho i ten kluk, kterého přepadl dnes ráno. Máme ho!“

	„Potvrdil mi to i Převrátil,“ doplnil ho Nový. „Sedí v mém autě. Neměl jsem ho kam dát, mohl by sám něco provést.“

	„Fajn,“ souhlasil kapitán. Obrátil se k hlídkařům: „Vy půjdete zadem. Je tam jistě druhý vchod, zatím toho vždy využil, chvíli počkáme a půjdeme zepředu. Řidiči ať mají spuštěný motor a jsou připraveni na všechno. Až vejdeme do baráku, ať zajedou před vchod. Jedno hlídkové auto zůstane tady a druhé se postaví na protější roh. Kdyby se něco stalo, okamžitě začne objíždět blok. Jeden hlídkař s ním zůstane. Jdeme!“

	Za chvíli byl dům obklíčen. Francl s Novým šli opatrně podél zdi ke dveřím Ravingerova bytu. Všude byl klid. Domovní dveře byly otevřeny. Francl přesto zanadával. „Taková situace a oni nezamknou!“ Za zadními dveřmi stáli hlídkaři. Všichni teď opatrně stoupali po schodech. Poručík se díval na oprýskané zdi a myslel na skvostný Ravingerův byt. „Jeho život je taky pohyb mezi dvěma extrémy,“ pomyslel si. „Za chvíli to skončí.“ Všichni již měli v ruce pistole. Před dveřmi Ravingerova bytu se zastavili. Domlouvali se pohledy. Pak jeden z hlídkařů vykopl dveře. Vtrhli dovnitř, byt byl ale prázdný.

	„Prohledejte to!“ přikázal Francl a schoval pistoli. „Běž se Převrátila zeptat, kde by mohl být.“ Nový zmizel ve dveřích. „Hledejte šaty, boty a nůž,“ přikázal hlídkařům. Sám začal prohledávat jeho stůl. Stála na něm, Kamilina fotografie. Byla v ní díra po noži. Vedle ležela učebnice anatomie, někdo ji pečlivě studoval. Byly v ní stránky podtržené červenou tužkou a na okrajích byly rukou psané poznámky.

	„Má nějakou ženskou, ale Převrátil ji nezná. Ravinger mu to nikdy neřekl,“ hlásil Nový. Zhluboka dýchal, běžel eelou cestu. „Máš něco?“ zeptal se Francla. Ten mu ukázal fotografii a učebnici.

	„Pojďte sem!“ zavolal Sběrák. Vysypal koš se špinavým prádlem. Teď stál a v rukou držel šedou pletenou vestu a tmavé kalhoty. Na přední části vesty byly stopy od krve, na kalhotách také.

	„Vem to do laborky,“ řekl kapitán technikovi, který se mezi nimi motal s videokamerou a všechno natáčel. „Ale hned! Kameru zatím převezme mladej.“ Ukázal na Nového.

	Mladej začal snímat a technik zmizel. Další hledání bylo marné.

	„Pokračuj bez nás,“ řekl Francl Novému. „Budu vděčný za všechno, co ještě objevíš. My jdeme dokončit přípravu večerní akce. Pak přijedeš za námi.“ Vzal z Ravingrova stolu učebnici anatomie a odjel i se Sběrákem. Kapitán na policii a poručík do bytu Michňákové dohlédnout na vše na místě.
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	Francl seděl ve své kanceláři a čekal na hlášení technika, mezitím studoval učebnici. Zajímal se o nejdůkladněji prostudované kapitoly. Měl to snadné. Byly více počmárány. Po hodině knihu zavřel. To, co viděl, mu stačilo. Podle informací z učebnice bylo možné přesně zasazovat smrtelné rány.

	„Na kalhotách je krev řezníka a na vestě krev učitele Beránka.

	Je jí dost. Musel s nimi být v přímém kontaktu,“ hlásil technik po telefonu. „Hned ti to pošlu písemně.“

	Franclovi to zatím stačilo. Nový se stále nehlásil. Znamenalo to, že prohlídka Revingerova bytu nic dalšího nepřináší. Kapitán již neměl čas, spíš naopak. Když přijde do bytu Marie Michňákové pozdě, nestihne už nic zkontrolovat. Bude se muset spolehnout na práci jiných. Zatelefonoval svému šéfovi. Byl stále ve své pracovně.

	„Musíme jet k panu starostovi,“ oznámil mu. „Proč?“ Každá Franclova iniciativa v něm vyvolávala ostražitost.

	„Zdá se, že máme jméno vraha.“

	Na druhém konci drátu zavládlo ticho. Policejní šéf zvažoval situaci. Tušil, že zanedlouho se může lízat smetana. Chtěl být co nejblíže. Není k tomu zapotřebí udělat moc. Stačí, když ostatní ustoupí do pozadí.

	„Poslouchám?“ zeptal se po chvíli.

	„Co?“ kapitán nechtěl chápat.

	„To jméno!“

	„Je to trochu složitější. Musím vyložit několik dalších věcí. Nechtěl bych všechno říkat dvakrát. Čas kvapí. Kdyby nám ten člověk utekl, veřejnost by žádala hlavy.“

	„Dobrá. Čekejte na mne ve vestibulu.“ Složil sluchátko a hned se spojil s kanceláří starosty. Musel být první, kdo mu řekne alespoň něco. V autě seděl spokojen. V každém případě budou noviny psát: „Pod osobním vedením…“

	Starosta byl skutečně spokojen. Sám nevěděl, kolik dnů by dokázal řídit město v těchto podmínkách. Odevzdat řízení armádě nechtěl. Bylo by to jeho osobním fiaskem. I přivolaná vojenská asistence byla spíš symbolická. Když se všichni posadili do známých křesel, vytáhl Francl z kapsy Ravingerovu fotografii.

	„Vrah?“ zeptal se starosta. Díval se na člověka, který městu i jemu nadělal tolik problémů.

	„Důvodně podezřelý,“ upřesnil kapitán. „Jisté to bude, až ho dnes dostaneme. My, nebo někdo jiný.“

	„Jak to myslíte?“ vzbouřil se policejní šéf. Formulace „někdo jiný,“ nesouhlasila s formulací „pod jeho vedením“.

	„Nemůžeme se spoléhat jenom na naši past. Ještě před dvěma hodinami to byla jediná možnost. Teď je jich víc.“ Starosta soustředěně poslouchal.

	„Informaci o podezřelém si nemůžeme v této situaci nechat pro sebe,“ pokračoval Francl. „Mohl byste zařídit, aby ji televize okamžitě zveřejnila?“

	„To není problém,“ ujistil ho starosta. „Osobně v televizi vystoupím.“ Kapitán neprotestoval. Starosta udělal pro zdar akce hodně. V každém případě to byl on, kdo místo policejního šéfa osobně zadržel rostoucí tlak na policii a odvrátil ho jinam.

	„V tom případě musíte zajistit kontrolu výpadovek a všech výjezdů z města a informovat okolní obce. Pachatel by mohl po zveřejnění v televizi z města uniknout. A to bychom nikdo nechtěli.“ Říkal, co si myslel. Chtěl ho chytit osobně, byla to vždy největší odměna za všechny problémy v průběhu vyšetřování. Nikoho nemusel přesvědčovat.

	„Vojenské hlídky, které dosud střežily školy a školky, přejedou na stanoviště, která určíte a podřídí se vašemu velení. Vaše mimořádné pravomoci trvají až do té chvíle, kdy pachatele zneškodníte. Celý problém jsem konzultoval s nejvyššími místy. Linie je jasná: pachatele zlikvidovat za každou cenu. To je váš úkol.“

	Francl byl spokojen. Zach všechno zařídí. Už ho seznámil i s poznávacím číslem auta staršího Převrátila.

	„Jak to tam vypadá? Do kdy chcete čekat?“ zeptal se starosta. Myslel na připravovanou past. Kapitán rozuměl.

	„Do půlnoci všichni, pak se prostřídáme. Musíme si trochu oddechnout, někteří lidé již slouží třetí den v jednom tahu. Od čtvrté pak opět všichni.“

	„Doufám, že do té pasti nespadnu já,“ poznamenal starosta. Všichni se zasmáli, kapitán trochu trpce. „Oba si myslí, že je už všechno za námi,“ pomyslel si. Nechal je při tom. Bude méně problémů a on sám se může samostatněji rozhodovat.

	Policejní auto ho přivezlo k nádraží. Jindy zde bylo v tuto hodinu dost rušno. Dnes neměl nikdo chuť cestovat a vystavovat se nebezpečí. I ti, kteří seděli v jednotlivých odděleních, nevěděli, zda je lepší seděl o samotě nebo s někým. Každý myslel jen na to, aby už byl doma. Normálně by se člověk u nádraží ztratil v davu. Teď stál Francl na ulici skoro sám. Přesto měl pocit, že ho někdo sleduje. I on podléhal atmosféře napětí. Vešel do budovy nádraží, hledal Ravingera. Nikde ho ale neviděl. Až pak vyšel a pomalu kráčel k bydlišti Marie. „Podivná návštěva,“ myslel si. Tak ještě k žádné ženě nešel.

	Když se přibližoval k jejímu domu, hledal nejenom Ravingera, ale i své lidi. Starosta vypůjčil auta z jiných institucí, aby vrah nemohl odhalit policejní past. Nikde je nezahlédl. „Buď jsou perfektní, nebo se na to vyflákli,“ myslel si. Byli perfektní, právě hlásili Sběrákovi jeho příchod. Čekal ho za vchodovými dveřmi.

	„To je dost, že jdeš!“

	„Hele, nech si toho!“ odpověděl unaveně kapitán. „Kde je?“

	„Nahoře, musí být spokojená! Je s ní Pazourek. To víš mladej a fešák…“ Sběrák komentoval situaci po svém. Jenom nechápal, proč se Francl stále více kaboní. Vysvětlil si to rovněž po svém. „Neboj se, všechno je v pořádku.“

	Také Pazourek je již čekal. Marie vyšla z kuchyně s omluvným úsměvem.

	„Jistě jste ještě nevečeřel?“ zeptala se kapitána, ač odpověď znala. „Tady pan Pazourek nakoupil všechno, co je třeba k večeři.“

	„Říkám ti,“ ozval se Sběrák, „Už ho má vycvičenýho. Já vám ho tady nechám až to všechno skončí.“

	„Děkuji, ale já se spokojím s něčím vyzrálejším,“ podívala se na Francla a odešla do kuchyně.

	Sběrák už raději nic nekomentoval. Francl ho zarazil. „Počkej!“ Obrátil se k Pazourkovi. „Stačíme tu dva. Běž k sobě. Dáš rozmnožit fotografie Ravingera a podle Zachových pokynů je rozdáš všem hlídkám, které ti řekne. Pak se vrátíš,“ rychle dodal, aby ho uklidnil. Líbilo se mu, že Pazourek chce být také přítomen poslední fázi akce. „Spojíš se s Novým. Je stále u Ravingera. Ukaž mu, že sem nahoru už nesmí. Až u něj skončí, ať se připojí k hlídkám na ulici před domem. Řekni, že se na něj dost spoléhám. Sem nahoru už nesmí nikdo! Ani náš šéf.“

	Pazourek se rozběhl splnit rozkaz. O akci v Ravingerově bytě byli již všichni informováni od Sběráka. Povzbudilo je to. Blížil se konec nasazení.

	„Počkej!“ zastavil ho ještě kapitán. „Jdi pomalu. Nesmí tu být žádný rozruch.“ Pazourek se zklidnil. Sběrák za ním opatrně zavřel dveře.
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	Vrah se díval na televizi. Žena vedle v kuchyni připravovala večeři. Byl tu již od oběda. Zastavil se u ní v práci, přesvědčil ji, že nejbezpečnější budou u ní doma. S sebou měl jen kufřík s nejdůležitějšími věcmi. V podvečer šel nakoupit. Obhlédl si město. Zaregistroval stálý pohyb policejních a vojenských hlídek. Ty ho neznervózňovaly, dnes je už jednou vyřadil z provozu. Všiml si i menšího počtu lidí ve městě. S uspokojením sledoval jejich strach. Bylo to jeho dílo. Ovládal je. Už se plně spojil s mocí, navzájem zcela prolnuli. Moc cítila ohrožení. Když strachem ovládli město, mohla být spokojena. Vzrůst její síly jí však nezajistil monopolní postavení. Probudila k životu moc ještě větší, jenž poslala do ulic vojáky, kteří spolu s policisty obsadili nejdůležitější body města. Byla silná, ale nemohla být všudypřítomná. Zanedlouho se unaví a oslabí. Pak s vrahem vybojují rozhodný boj. Vrah žil doposud jen malým životem. Chápal moc omezeně, jako sílu působící na malém prostoru. V podstatě jen kolem sebe. Jenom takovou dokázal obrátit proti jiným. Neviděl však dál – až k velké moci. Teď se s ní setkal. Musí jí zasadit ránu na nejcitlivějším místě. Hledal adresu ženy z knihkupectví. To bylo to nejcitlivější místo.

	Došel k výloze s knihami. Krám znal, už jím dnes jednou prošel. Stejně sem chtěl později zajít. Prodavačku uvnitř neviděl. Na dveřích Knihkupectví visela tabulka s rozpisem otevírací doby. Nad ní bylo jméno majitele a prodavačky. Vrah byl spokojen. Francl zakázal tabulku odstranit, počítal s tím, že vrah přijde hledat informace. Jen tak ho mohl dostat do pasti. Za pultem se objevila prodavačka, kterou hledal. Za ní šel nějaký chlap. Vrah ho neznal, přesto se rychle otočil. Mohla ho poznat ona, a to nechtěl. Vždy využíval momentu překvapení, chtěl s ním hrát i nadále. Pomalu přecházel ulicí. Vyhnul se taxíku, který zastavil před krámem. Prodavačka a muž do něj nastupovali. Teď se vrah obrátil k nim. Už nemohla nikoho identifikovat, seděla k němu zády.

	„Nádražní 35,“ řekl muž taxikáři a zabouchl dveře. Taxík se rozjel. Vrah zašel k telefonní budce. Byla prázdná. Dnes bylo skoro všechno prázdné. Kina a divadla zrušila svá představení, v restauracích osaměli číšníci. Vrah otevřel telefonní seznam. Hledal jméno prodavačky. Našel je a usmál se. Adresa souhlasila. Tak to má být. Teď je to hotovo.

	Nakoupil, co mu jeho společnice přikázala. Zatímco ona teď něco povídala a připravovala večeři, začal v televizi večerní zpravodajský pořad. Vrah vešel do kuchyňských dveří. Nasál vůni a usmál se na kuchařku:

	„Tady to voní!“ pochválil ji. Usmála se, byla šťastná, poslední dobou ji zanedbával. Dnes si všechno vynahradí. Odpověděl jí úsměvem. Opět začala povídat.

	„Ztiším zvuk v televizi, abych tě lépe slyšel,“ řekl jí a vrátil se do pokoje. Na obrazovce byl starosta města, vrah ztišil zvuk a díval se na fotografii. Slyšel výzvu, aby každý, kdo má nějakou informaci o Ravingerovi, okamžitě se ohlásil na policii. Na obrazovce naskočila telefonní čísla.

	„Co říkají?“ zavolala žena z kuchyně.

	„Starosta upozorňuje, že nemáme zbytečně chodit ven.“ Vrátil se k ní k plotně. Objal ji zezadu. „Neboj se, my nikam nepůjdeme. Uděláme si večer pro sebe. Tady jsme v bezpečí.“

	Žena se k němu přitiskla, byla spokojená, a cítila se v jeho společnosti dobře.
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	„Nikoho jsem dole neviděl,“ řekl Francl Sběrákovi, když skončil starostův projev.

	„Jsme nějací profesionálové.“

	„Prohlídli jste barák?“

	„Od půdy po sklep.“

	„Kdo prohlédl co?“

	„Byt Pazourek, tady je to v pořádku, to vidíš. Jenom tu moc nesmíme běhat, aby zvenčí nebylo nic vidět.“

	„V pořádku,“ souhlasil kapitán. „Budete se pohybovat tak, jako bychom tady nebyli,“ řekl domácí paní, která přinesla večeři. Nebyli na tom hůře než vrah. Začali jíst.

	„Úplně?“ zeptala se Francla.

	„Co úplně?“ nechápal kapitán. Sběrák byl chytřejší a vyprskl.

	„Jako byste zde úplně nebyli,“ až teď si všiml ohníčků v jejích očích. Taky se zasmál a zakýval hlavou.

	„Myslím jenom, abyste zhasínala a rozsvěcovala tak, jako byste tu byla sama. My budeme sedět i potmě, když to bude nutné.“

	Sběrák odběhl do kuchyně, hledal vodu, zaskočilo mu.

	„To až pak, až všichni odejdou,“ řekl teď Francl ženě. Chytil ji za ruku, ale odtáhla se. Sběrák se vracel s pohárem vody.

	„Ostatní až pak,“ řekla už před ním.

	„Co až pak?“ snažil se zjistit Sběrák. „Já bych si dal taky kousek…“

	Nechápavě se díval, jak se oba smějí. Kapitán mohl pokračovat teprve po chvíli. „Kdo prohlédl sklep?“

	„Já.“

	„V pořádku. Kdo půdu?“

	„Lauda.“

	„Ten je tu taky?“ Francl měl po náladě. „Já bych to po něm zkontroloval, ale už není čas… No nechme to. Jak to vypadá se sousedy?“

	„Bydlí zde jen čtyři rodiny. Barák budou bourat, lidé se pomalu stěhují jinam. Dvě rodiny s dětmi dnes odjely. V přízemí bydlí takoví dva starouškové a o patro výš mladí manželé s miminkem,“ informovala je Marie.

	„Nad nimi je už půda?“

	„Ano. A pak střecha. Lauda hlásil, že osobně zkontroloval všechny vstupy ze střechy.“

	„Copak Lauda,“ řekl Francl. „Kdy to budou bourat?“ zeptal se Marie.

	„Za dva měsíce, říkají. Už mám dekret na nový byt. Ještě jsem tam nebyla. Vedlejší barák je už úplně prázdný a v ostatních v tomhle bloku je to stejné,“ odmlčela se a pak se zeptala: „Co budeme dělat?“

	„Čekat, paní,“ odpověděl Sběrák. „Práce na policii, to je jenom čekání.“

	10.

	Vrah taky čekal. Dovedl to. Po půlnoci tiše vstal z postele. Žena vedle něj pravidelně oddychovala. Spala tvrdě. Vždy spala tvrdě. „Nejlepší svědek,“ řekl si. Vzbudí se ráno a vše mu dosvědčí. Vyšel z pokoje. V kuchyni potmě otevřel svůj kufřík, měl v něm vše, co potřeboval – černou kombinézu a sportovní boty, které použil už u dvou vražd. Nehlučně se oblékl, opatrně zamkl dveře a pomalu sestupoval po schodech. Před domovními dveřmi chvíli postál, pak je odemkl a sledoval dění na ulici. Byl klid. Vydal se za svým cílem. Sběrák s Franclem hleděli na Marii, která spala v křesle.

	„Je to kus,“ zašeptal poručík.

	„Nech toho.“

	„Nejde,“ Sběrák změnil téma. „Nějak nám to nevyšlo.“

	„Kolik je hodin?“

	„Bude půlnoc,“ řekl odhadem. Radniční hodiny chtěly potvrdit jeho časovou orientaci. Městem se neslo půlnoční zvonění.

	„Běž dolů,“ přikázal mu Francl. „Vem Pazourka a polovinu hlídek a běžte si na chvíli lehnout na barák. Ve dvě ať jste tady, vystřídáme se. Když nepřišel v noci, přijde ráno. Musíme tu být všichni.“

	Sběrák splnil rozkaz. Několik aut ožilo a pomalu se rozjíždělo. Nic se nedělo, vrah byl ještě daleko. Pazourek seděl v autě u Sběráka nespokojen. Opět měl jít pryč.

	„Uklidni se. Podle výpočtů by ten chlap měl přijít až po druhé. A my tam právě budeme,“ utěšoval Pazourka Sběrák. „Přineseme ho Franclovi na podnosu.“

	„Kdy k tomu má dojít?“

	„O sedm osm hodin dříve než posledně. Právě mezi druhou a třetí.“

	„A další zkrácení?“

	„Dál to již nevychází, už tam není volných osm hodin…“

	„Takže další člověk zahyne hned poté,“ řekl Pazourek do okna auta. Sběrák mu neodpověděl. Byli před policejní stanicí. Všichni mlčeli. Šli si hned lehnout, aby ušetřili každou možnou minutu pro spánek.

	„Vstávej,“ zašeptal Francl ženě, spící v křesle. Přestal ji vykat, ani tuto změnu neregistrovala.

	„Co je!“ vyletěla. Nechápavě na něj hleděla. Pak se zorientovala. „Přišel?“ zašeptala tiše.

	„Ne,“ usmál se na ni. Zhasl stolní lampu, která ještě svítila. Oknem pokoje teď vstoupil měsíční svit. „Běž se natáhnout do postele. Nemusíš tu sedět.“

	Až teď si uvědomila, že jí tyká. Hned se přizpůsobila.

	„Přijdeš za mnou?“ zašeptala. „Já se tu teď sama bojím…“ Nečekala na odpověď. Vstala, vzala ho za ruku a pomalu kráčela do vedlejšího pokoje…

	11.

	K likvidaci nebyly určeny jen některé domy v Nádražní ulici, ale celý blok, v kterém se střežený dům nacházel. Vrah otevřel dveře posledního domu v bloku. Nikdo tu už o nic nepečoval, dveře byly jenom zaklíněny do sebe. Stačilo do nich strčit a rozlétly se. Jejich skřípot nemohl nikoho na nic upozornit. Z nádraží se ozývalo v noci mnoho zvuků a nesly se celou čtvrtí. Vrah přesto postupoval po dvoře mezi domy opatrně. Několik stromů, které tu rostly, vrhalo ve světle měsíce široké stíny. Vrah toho využíval. Postupoval pomalu, chvíli naslouchal a pak prošel z jednoho stínu do druhého. Vyplatilo se mu to. Zaslechl tlumený hovor. Dva hlídkaři rozebírali těžké podmínky své služby.

	Vrah je sledoval, měsíc osvětloval všechno, co potřeboval. Přítomnost policistů ho nelekala. Chtěl překonávat překážky, na tom si dokazoval svou sílu. Při každém kroku sledoval hlídku. Napřed očima propátral trasu, kterou si určil, a když se otočili, klidně prošel. Nešlo to rychle, ale vrah měl zatím čas. Dostal se ke staré kůlně, která zastiňovala kus dvora. Její stín dosahoval až k zadním dveřím vedlejšího domu. Byl to onen opuštěný dům. Vyražená okna a vylámané okenní rámy toho byly dokladem. Rozmlátili je děti nebo nějací pobudové.

	Opatrně zkoušel otevřít dveře. Šlo to. Nebyl v nich ani zámek, chyběla i klika. Tiše vklouzl dovnitř. Rozhodl se, že zkusí projít do vedlejšího domu přes střechu. Pomalu stoupal po schodech. Z okna v druhém mezipatře se podíval na oba hlídkaře. Jeden z nich právě kontroloval prostor za kůlnou, kde ještě před chvíli vrah stál. Druhý policista ho zajišťoval. Vrah se usmál. Kdyby mohl, smál by se na celé kolo.

	Dveře na půdu chyběly. Někomu se hodily, tak si je jednoduše vzal. Procházel půdou, překračoval trámy, které zpevňovaly střešní konstrukci, hledal nejvýhodnější průchod na střechu. Na konci půdy byla malá železná dvířka. Zkusil je otevřít. Nešlo to. Vrah vyndal svůj nůž, cvaklo pero a objevila se jeho smrtonosná čepel. Teď ho potřeboval na něco jiného. Dvířka držela jenom letitá rez. Vrah se zapřel. Chvíli odolávala, pak však povolila tak prudce, že vrah neudržel rovnováhu a padl na záda. Nevstával, poslouchal, zda jeho pád nevyvolal něčí zájem. Stále bylo ticho. Pomalu se vrátil k oknu v mezipatře. Policisté sledovali dvůr, na střechu se nedívali. Vrah prolezl dvířky a ocitl se na sousední půdě. Od jeho cíle ho dělila jenom dvě patra.

	Žena spala, zdálo se jí o slunci. Kapitán se podíval na své hodinky. Neviděl úplně přesně, ale byly asi dvě hodiny. Vyhlédl z okna. Už zde měla být střídající směna. Spojil se vysílačkou s Novým.

	„Co se děje, kde jsou?“

	„Někdo to zdržuje, hned tu budou.“

	Kapitánovi to bylo vlastně jedno. Rozhodl se vůbec neodejít. Ty dvě hodiny, které má na spánek, prospí zde na pohovce. Teď se chtěl na chvíli projít a osobně zkontrolovat průběh akce.

	„Jdu dolů,“ oznámil poručíkovi. „Ukaž se mi.“

	Vyšel z bytu, důkladně jej zamkl a seběhl po schodech. Když zamykal, necítil na sobě vrahovy oči, dívající se na něho z přítmí schodiště. Lauda nezkontroloval dvířka a navíc zapomněl zamknout půdu.

	Francl vyšel před dům. Vlevo, kousek od něj, stál u svého auta poručík. Kapitán šel k němu, poručík si opět sedl. Vysílačkou zavolal Sběrákovi: „Budete se hýbat?“

	„Už jsme komplet. Jeden chlap se pozdě vzbudil.“

	Z policejní budovy vyběhl opozdilec. V běhu si zapínal uniformu, vtáhli ho do auta.

	„Jedeme,“ ohlásil Sběrák a auta vyjela.

	Vrah sešel poslední schody, které ho dělily od cíle. Alespoň jeho části. Zkoušel otevřít dveře bytu. Držely, ale dózický zámek pro něj nebyl překážkou. Byl na něj připraven. Většina domů v této části města je měla. Vytáhl paklíč a začal zámek uvolňovat.

	„Karle?“ zeptala se opatrně žena uvnitř bytu. Před chvílí zjistila, že je doma sama. Vstala a začala Francla hledat. „Jsi to ty?“

	Vrah za dveřmi něco tiše řekl. Žena mu nerozuměla a podle hlasu by Francla zatím ještě také nepoznala.

	„Počkej,“ řekla. „Já ti otevřu.“

	Vzala za kliku, ale dveře nepovolily. Až teď zjistila, že je zamčeno. Sáhla pro klíč, který vždy visel u dveří, ale nebyl tam. Vzal jej sebou kapitán, žena to však nevěděla.

	„Vydrž,“ zasmála se rozpačitě. „Musím najít klíč, nevím kam jsem ho dala.“

	Vrah schoval paklíč a vytáhl nůž. Pero opět cvaklo. Byl připraven. Marie konečně našla náhradní klíč. Zastrčila ho do zámku, ale pak v ní zvítězila opatrnost. Skutečnost, že klíč nevisel na svém místě, ji znepokojila. Zastrčila řetěz jistícího zámku do očka na rámu dveří. Odemkla až pak. Muž, kterého uviděla v průzoru dveří, nebyl Francl. K tomu, aby to zjistila stačil měsíční svit. Nemusela mu vidět do tváře. Jeho obrys dobře znala. Přesně tak stál v šeru průchodu u jejich knihkupectví. Rovněž včera držel v ruce nůž. Tehdy byl spíš překvapen a snažil se zmizet. Teď se chystal ke skoku.

	Chytil hranu dveří a prudce trhl. Jistící řetízek udělal své, dveře se neotevřely, stále zůstávala jen malá skulina. Marie chytila kliku a pokusila se dveře zavřít. Vrah však stačil strčit do skuliny nohu a volnou rukou sekl přes škvíru po ženě nožem. Spatřila ostří a odskočila od dveří. Na chvíli to byl poslední pohyb, kterého byla schopna. Chvěla se hrůzou, strach jí svázal nohy a zavřel ústa.

	Chtěla se pohnout, ale nešlo to. Chtěla křičet, ale nedokázala ze sebe vydat ani hlásek. Vrah strčil do skuliny celou ruku s nožem a snažil se jistící řetízek odstranit.

	Na rohu ulice se konečně objevila dvě auta, ostatní zaujala svá místa ve vedlejších ulicích. V hlídaném bytě se náhle rozsvítilo světlo. Francl pohlédl vzhůru a udělal první krok k domovním dveřím. Cosi ho pohánělo ke spěchu. Nový otevřel dveře auta, chystal se vystoupit. Rovněž spatřil světlo v okně a všiml si kapitánovy reakce. Sběrák zatím nic netušil.

	Světlo rozsvítil vrah, omylem sáhl na vypínač. Až teď Marie trochu procitla. Nemohla ještě křičet, ale mohla se hýbat. Toporně, jako dřevěná loutka, ustupovala ke dveřím do pokoje. Stále hleděla na ruku, která sebou mrskala jako velký zraněný červ v bolestné křeči. Nemohla od ní odtrhnout oči. Při ústupu zavadila o toaletní potřeby, které měla na stolku před zrcadlem. Padaly na zem, některé skleněné lahvičky se rozbily. Marie to neregistrovala. Ustoupila do pokoje, zavřela za sebou dveře a dokázala již otočit klíčem v jejich zámku. Svalová strnulost ustupovala, místo ní však nastoupilo takové chvění, že nedokázala ovládnout své ruce. Ustupovala dále k oknu, dívala se na dveře před sebou. Byly sice zamčené, ale měly skleněnou výplň. Dlouho ji neochrání.

	Vrah konečně odstranil řetízek. Hlavní dveře se prudce rozlétly a ozvala se rána. Bylo ji slyšet až dolů. Až teď se na ulici všechno změnilo. Kapitán vrazil do domovních dveří a běžel po schodech vzhůru. Nový a Sběrák za ním. Řidič začal vysílat smluvený signál pro všechna ostatní auta. Policisté začali zaujímat svá místa kolem bloku. Byl obklíčen. Past sklapla.

	Marii to v této chvíli nemohlo pomoci. Stále byla otočena ke skleněným dveřím a rukou začala hledat okenní kliku. Když ji nahmatala, obrátila se k oknu. Bylo její spásou. Cítila, jako by jí někdo hodil záchranný pás. Ruce se jí však tak chvěly, že klikou nedovedla otočit. Bezmocně s ní škubala. Ani nevnímala, že si rozrazila kůži pod nehtem na prostředníku pravé ruky. Z rány ji začala vytékat krev. Vrah kopl do skleněné výplně, úlomky skla vlétly do pokoje. Zvuk skla ženu definitivně osvobodil. Otočila klikou, rámy okna se rozlétly a tma přijala její volání o pomoc.

	Pak se obrátila ke dveřím, čekala na vraha, který měl již dávno vstoupit do pokoje se smrtícím nožem v ruce.

	V předsíni však bylo ticho. Žena udělala několik kroků ke skleněným dveřím. Pod nohama jí praskaly úlomky skla. Konečně viděla průzorem rozbité výplně k vchodu do svého bytu. Nestál v něm vrah, ale Francl. Rozhlížel se po předsíni a v ruce držel pistoli. Když se Marie přibližovala ke dveřím pokoje, kapitán zvedl zbraň. Byl připraven střílet bez vyzvání. Naštěstí ji včas rozeznal.

	„Kde je?“ zeptal se spěšně. Taky to nechápal.

	„Nevím. Byl tady, ale už tu není…“ Marie rozhodila ruce, jako by za to byla odpovědná. Za kapitánovými zády se objevil Nový. Sběrák mu na schodech nestačil.

	„Postarej se o ni!“ přikázal Francl. Začal postupovat po schodech k půdě. Odjinud vrah nemohl přijít. „Prokletý Lauda, prokletý Lauda…“ opakoval si v duchu. Zády se tiskl ke zdi, pistoli měl připravenou k výstřelu.

	Vrah stál za dveřmi půdy a čekal na svého protivníka. Neměl již moc času. Chtěl opět zmizet v bezpečí. Potřeboval Francla rychle dostat a pak se ztratit. On byl skutečným cílem jeho akce, ne Marie! Francl představoval v této chvíli nejvyšší moc ve městě. On na něj organizoval honičku, on omezoval jeho pohyb. Stal se symbolem nové moci, s kterou se vrah teď střetl. Ta mu likvidovala všechno, co dosud udělal a chtěla mu vzít víc – jeho anonymitu, jeho zázemí. Už nebojoval proti jednotlivým lidem, ale proti organizaci, která na něj vztahovala chapadla ve všech koutech města. Vrah se rozhodl, že nebude bojovat proti všem, ale zaútočí přímo proti srdci celé organizace. Když zabije Francla, pokoří i novou moc a tím si ji podřídí. Pak již nebude nikdo, kdo by mu stál v cestě. Stačí jen jeden okamžik, jediný úder…

	Francl se domníval, že postavil past na vraha, ale on byl šikovnější. Prohlédl ji, poznal její vnitřní mechanismus a klidně do ní vešel. Nemohla mu uškodit. Vrah se cítil bezpečně jako pyrotechnik, jenž chce zlikvidovat minu, kterou důvěrně zná, jako lovec žraloků, který dobře ví, kdy je žralok bezmocný a nemůže zaútočit. Do Franclovy pasti postavil past vlastní a kapitán do ní bez rozmyslu vcházel. Vrah udělal všechno, aby si Francl myslel, že všechno běží podle jeho záměrů. Aby nepochopil, že vrah je jenom návnada a on sám je ta ryba, která bude nakonec chycena.

	O dvě patra níž to pochopila Marie. Vrah ji měl na dosah, ale neudělal jí nic. Jenom kravál, který přilákal ostatní. A ona mu v tom pomohla! Chytila náhle Nového za klopy kabátu, až ho svým prudkým pohybem překvapila. Udiveně na ni pohlédl.

	„Chcete s něčím pomoct?“ zeptal se jí s účastí. Moc ji zatím nevnímal, myslí byl u Francla. Už chvíli bojoval se svým názorem, že tady nemá co dělat a má jít za ním. Plnil však kapitánův příkaz.

	„Pomozte mu, běžte za ním, on ho chce zabít!“ úpěnlivě ho prosila. Nový ji nechápal. Věděl, že Francl bude chtít vraha zlikvidovat za každou cenu a když to bude nutné, tak ho i zabije. Neviděl v tom nic špatného.

	„On chce zabít Karla!“ Marie začala poručíka strkat ven ze svého bytu k domovním schodům. „Slyšíte, on ho chce zabít, proto sem přišel, ne pro mne!“

	Teď mu to taky došlo, nechal ji být a vyběhl na schodiště.

	„Pojď za mnou!“ vyzval Sběráka, který se před chvílí zastavil u Mariiných dveří a nemohl se rozhodnout, co má dělat dál.

	Kapitán stál před předními dveřmi a naslouchal, tak jako vrah před hodinou dole na dvoře. Kolem levé ruky si omotával své sako. Předpokládal útok nožem. Opatrně vstoupil do dveří a pak udělal ještě jeden krok. Stál ve tmě, měsíční svit se teprve chystal, že mu ukáže všechna zákoutí půdy. Ve tmě před sebou rozeznal podkrovní trámy. Vrah ho složil jedním úderem trubky, kterou před chvíli nahmatal na půdě. Počítal s tím, že Francl bude očekávat úder nožem. Uchopil trubku jako baseballovou pálku a jakmile Francl vstoupil, zasáhl ho do čela, až kapitán odlétl na rám dveří a pomalu klesal k zemi. Hlava se mu zalévala krví.

	Vrah zahodil trubku, která se při úderu ohnula, a shýbl se pro kapitánovu pistoli. Chtěl do bezvládného těla ještě střelit a tak dokonat své vítězství. Na schodech se však ozvaly kroky. Někdo běžel nahoru. Vrah obrátil pistoli a střelil po stínu, který se mihl ve dveřích. Nový uskočil. Střela ho minula jenom o kousek a roztříštila omítku za jeho hlavou. Bezmyšlenkovitě vypálil několik ran do dveří. Zezadu se k němu přitiskl Sběrák. Pistolí jistil jeho postup. Dvakrát vystřelil do dveří a Nový skočil kotoulem na půdu. Vrah po něm nevystřelil. Půda byla prázdná. Provedl, co chtěl, a teď již ustupoval. Přes dvířka prolezl na sousední půdu. Nevšímal si přitom střel, které dopadaly na zeď kus od něj.

	Na vedlejší půdě byl v bezpečí. Přirazil železná dvířka a rozběhl se k domovním schodům. Nedoběhl však daleko. Zdola proti němu duněly kroky policistů. Franclova past byla důkladnější, než si vrah myslel. Opět se zavírala. Jediným východiskem byla střecha. Vrah se vrátil na půdu, vyrazil větrák na střechu a začal se jím soukat ven.

	Sběrák na vedlejší půdě konečně nahmatal vypínač. Náhlé světlo mu však neodhalilo vraha, ale pouze otevřená dvířka v druhé části půdního prostoru.

	Nový do nich nehodlal cpát hlavu. Podle jeho předpokladů měli už být i na druhé straně jeho kolegové. Přemýšlel stejně jako vrah. Střecha nebyla jen jediná možnost vrahova útěku, ale také jediná možnost jeho likvidace. Otevřel nad sebou větrák. Teď kašlal na to, že je zdola osvícen. Vrah unikal a mohl zabíjet dál. Poručík vyhlédl ven. Vrah konečně udělal chybu, soustředil se na větrák, kterým sám prolezl. Předpokládal, že zastřelí svého prvního pronásledovatele. Ostatní pak zůstanou stát a on zatím zmizí přes střechy domů. Policisté nemohou být všude. Spoléhal na náhodu, která mu zatím vždy pomohla. Tentokrát však marně, osud se obrátil a ukázal mu svou nevlídnou tvář. Vrah ji zatím neviděl. Měla podobu Nového. Poručík hleděl na vrahova záda, který stál přikrčen na šikmé střeše a v ruce svíral Franclovu pistoli. Nový opatrně vtáhl do větráku ruku s pistolí. Podařilo se. Vrah stále čekal na svůj osud. Nový namířil, nezdržoval se žádnými výzvami a vystřelil do vzduchu. Vrah sebou trhl, prudce se obrátil a chtěl poručíka zneškodnit. Nový na nic nečekal. Zmáčkl spoušť a zasáhl. Vrah ztratil rovnováhu. Zakymácel se, dopadl těžce na střechu a začal se po ní koulet k okapu. Tam se na okamžik jeho tělo jako by zastavilo, ale pak nenávratně propadlo do tmy.

	Vrah ještě v pádu myslel na moc. Napřahoval ruce, ale nehledal oporu. Dopadl vedle policejní hlídky. Stačil ještě pohlédnout na policistu, který k němu přistoupil s pistolí v ruce a vypravit ze sebe:

	„Nechci… ji… ztrati,“ pak z něj odešel život. Nemyslel na žádnou ženu, toužil po moci.

	12.

	Město si oddychlo. Život se pomalu vracel do obvyklých kolejí, ke svému rytmu. Lidé opět chodili do kin a divadel, zaplnili noční restaurace a kavárny. Radovali se ze života. Město s nimi. Zářilo všemi světly, jako by se snažilo odhalit jejich štěstí.

	V parku je možné jeho odlesk tu a tam zahlédnout mezi kývajícími se větvemi. Žena, která jím teď jde, na to nemyslí. Kráčí vzhůru po chodníku. Vstupuje do oáz, osvětlených lucernami a opět mizí ve tmě. Z hustého křoví se na ni dívá pár očí.
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